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2. 3. 4, 5.

6.

7.

8.

EN 1. Read the instructions.
2. Do not use bent or corrugated.
3. Do not insert needles, pins or other objects.
4. Do not use on young children (0-3 years).
5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.
6. Do not dry clean.
7. Do not bleach.
8. Do not iron.
DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.
2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.
3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegensténde einfiihren.
4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.
5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.
6. Nicht trockenreinigen.
7. Nicht bleichen.
8. Nicht biigeln.
FR 1. Lire les instructions.
2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.
3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.
4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).
5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.
6. Ne pas nettoyer a sec.
7. Ne pas blanchir.
8. Ne pas repasser.
ES 1. Lea las instrucciones.

2. No lo utilice doblado u ondulado.

3. No introducir agujas, alfileres u otros objetos.




4. No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).

5. Temperatura méaxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT 1. Ler as instrugdes.
2. Néo utilizar dobrado ou ondulado.
3. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.
4. Nao utilizar em criangas pequenas (0-3 anos).
5. Temperatura maxima de lavagem 30°C. Modo normal.
6. Nao lavar a seco.
7. Nao branquear.
8. Nao passar a ferro.
LT 1. Perskaitykite instrukcijas.
2. Nenaudokite sulenkty arba gofruoty.
3. Nejdékite adaty, smeigtuky ar kity daikty.
4. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 metu).
5. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.
6. Nevalykite sausuoju badu.
7. Nebalinti.
8. Nevalykite lygintuvu.
LV 1. Izlasiet noradijumus.
2. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.
3. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.
4. Nelietot maziem bérniem (0-3 gadi).
5. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.
6. Nelietot kimisko tiriSanu.
7. Nebalinat.
8. Negludinat.
ET 1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage nelu, néelu véi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reZiim.
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6. Ei tohi keemiliselt puhastada.

7. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne hasznaljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

3. Ne helyezzen be tiket, tliket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznalja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

5. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal lizemmad.

6. Nem szabad szarazon tisztitani.

7. Ne fehéritse.

8. Ne vasaljon.

RO

1. Cititi instructiunile.

2. Nu utilizati indoit sau ondulat.

3. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

6. Nu spalati la uscat.

7. Nu inalbiti.

8. Nu calcati.

CS

1. Prectéte si pokyny.

2. Nepouzivejte ohnuté nebo vinité.

3. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

4. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

6. Nedistéte v Cistirné.

7. Nebélit.

8. Nezehlete.

RU

1. TpounTarite UHCTPYKLMIO.

2. He ncnonb3yiiTe rHyTble U rodppupoBaHHbIe.

3. He BcTaensitte urnbl, Gynasku unu apyrve NpeameT.

4. He ncnonb3ayiite Ans maneHbkux aeteit (0-3 roga).

5. MakcumarsHast Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbii pexim.

6. He nogsepratb XMMUYECKON YUCTKE.

7. He otbenveatb.




8. He rmagub.

EL 1. AiaBdorTe Tig 0dnyieg.
2. Mnv xpnaipoTioleite Auyiouéva A KUMOTOEIDH.
3. Mnv ei0@yete BeAGVEG, KAPPITAEG ) GANT QVTIKEIUEVA.
4. Mnv 10 ¥pnoipoToleiTe o€ pIKpd Taudid (0-3 eTwv).
5. Méyiom Beppokpaaia mhuang 30°C. Kavovikn Asitoupyia.
6. Mnv kavete aTeyvo kaBapioua.
7. Mnv AeuKaiverte.
8. Mnv o1depuoveTe.
NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zati¢ev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvisja temperatura pranja 30 °C. Obi€ajni nacin.
6. Ne ¢istite v kemi¢ni Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
FI 1. Lue ohjeet.
2. A4 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. N kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampdtila enintadn 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.




2. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.

3. Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

4. Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

6. Nie czysci¢ chemicznie.

7. Nie wybielac.

8. Nie prasowac.

1. Leggere le istruzioni.

2. Non utilizzare piegati o ondulati.

3. Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.

4. Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).

5. Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalita normale.

6. Non lavare a secco.

7. Non candeggiare.

8. Non stirare.

SV

1. Las instruktionerna.

2. Anvand inte bdjda eller korrugerade.

3. For inte in nalar, stift eller andra foremal.

4. Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).

5. Maximal tvattemperatur 30°C. Normalt lage.

6. Far inte kemtvéttas.

7. Far inte blekas.

8. Far ¢] strykas.

BG

1. MpoyeTeTe MHCTpyKLMUTE.

2. He vn3nonaeanTe orbHaTh Unu ropupaHi.

3. He noctaesiite urnu, WwmdToBe Unn Apyri npeameTy.

4. He nanonssaiite npu mank aeua (0-3 roanHn).

5. MakcumarnHa Temnepatypa Ha npaxe 30°C. HopmaneH pexum.

6. He nouncTBaiTe B XMMUYECKO YNCTEHE.

7. [la He ce u3bensa.

8. He rnapete.

DA

1. Laes instruktionerne.

2. Brug ikke bgjede eller balgede.

3. Indszet ikke nale, stifter eller andre genstande.
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4. Ma ikke bruges pa sma bgrn (0-3 ar).
5. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.
6. M4 ikke renses.
7. Ma ikke bleges.
8. Ma ikke stryges.
SK 1. Precitajte si pokyny.
2. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.
3. Nevkladajte dor ihly, Spendliky ani iné predmety.
4. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).
5. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.
6. Negistit chemicky.
7. Nebielit.
8. Nezehlit.
BS 1. Pro€itajte uputstva.
2. Nemojte koristiti savijene ili valovite.
3. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.
4. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).
5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.
6. Nemojte hemijsko Cistiti.
7. Nemojte izbjeljivati.
8. Nemojte peglati.
MK 1. MpouuTajTe rv ynatcTara.
2. He kopucTeTe cBUTKaHa Unu BpaHoBuaHa.
3. He cTaBajTe urnm, urnnyku unu apyrv npeaMeTi.
4. [la He ce kopucTy kaj manu geua (0-3 roguhn).
5. Makcuman+a temnepatypa 3a nepetse 30°C. HopmaneH pexum.
6. He unctere cyso.
7. He 6enunoro.
8. He nernajte.
HR 1. Pro€itajte upute.

. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

o B W N

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.
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6. Nemojte kemijski Cistiti.

7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

1. MpouuTaiite iHCTpYyKL;to.

2. He BuKkopuCTOBYWTE rHYTMiA B0 rodpoBaHUi.

3. He BcTaBnsiiTe ronku, LWNUMbKK Ta iHLWi NpeameTy.

4. He 3acTocoByBaTi ManeHskum Aitam (0-3 poku).

5. MakcumanbHa Temnepatypa npaxHst 30°C. HopmanbHuii pexum.

6. He ximumcTky.

7. He BigbintoBaty.

8. He npacyitte.

SR

1. MpouuTajTe ynyTcTea.

2. HeMojTe KOpPUCTUTY CaBWjeHy 1MW BanoBUTY.

3. HemojTe ybaumsatv urne, urne unu apyre npeameTe.

4. He kopuctuTin Ha manoj aeuy (0-3 roanHe).

5. MakcumanHa Temnepatypa npara 30°L|. HopmanHu pexum.

6. HemojTe xemujcko unctuu.

7. HemojTe nsberbusaty.

8. He nernajre.

AR

1 cledaall 1 3,

2. A sen ol datie Aakad w22 Y,

3. oal el ol o Ganladll 51 Y sk iy,

41y 3-0( ol JE aeriing ¥,

5. sball g gl & sie i 53 30 Skl 5] ya Ayl ad¥) 2al,

6. Gl Cadall aaaios ¥,

7. Sl 25 Y,

8 iy,

AZ

1. Telimatlari oxuyun.

2. Qyilmis va ya blizmali olani istifade etmayin.

3. Ignsler, sancaglar ve ya bagqa asyalar daxil etmayin.

4. Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

6. Quru temizloma aparmayin.

7. Agartmayin.
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. Utiilemayin.

SQ
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. Lexoni udhézimet.

Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte té tjera.

Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

Mos pastroni kimik.

Mos zbardhoni.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Mos hekurosni.
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PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w oznakowaniu sprzetu: RU9
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: RU9
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RU9
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: RU9
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: RU9
p |Oproduto deve ser usado com a marca de controle: RU9
LT [Produktas turi blti naudojamas su kontrolés zenklu: RU9
LV |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RU9
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrolimargisega: RU9
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RU9
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RU9
H |Aterméketazellendrzéjeloléssel egyitt kell hasznalni: RU9
GR |To mpoiodv npénelva xpnotponoleital pe to orjpa eAéyxou: RU9
MK |Mpon3BoaoT Mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOIHATA O3HaKa: RU9
cz |Vyrobek musi byt poufzit s kontrolnim oznacenim: RU9
RUS |[MpoayKT foKeH Mcnonb3oBaTbCA C KOHTPOBHOW Ma PKUPOBKOIA: RU9
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RU9
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RU9
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RU9
FIN |Tuotetta on kdytettdva kontrollimerkinnan kanssa: RU9
s |Produkten méaste anviandas med kontrollmarkeringen: RU9
sk |Vyroboksa musi pouZivat s kontrolnym oznaéenim: RU9
| |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RU9
SR |Mpoussoa ce mopa KOPUCTUTU Ca KOHTPOSTHOM O3HAKOM: RU9
DK [Produktet skal bruges med kontrolmaerket: RU9
UA [MpoayKT noB1HEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOJIBHOI Ma PKyBaHHAM: RU9
AR 5lgdl dadle (3 Sumall (Sl lsio po Jad puiiall plasie) oSy | RU9
MpOoAYKTLT MOKE a3 Ce U3M03Ba CAMO C KOHTPOJTHUA NPEBK/IOYBATEN, MOCOYEH B MaPKUMPOBKATa Ha
BG obopyagaHeTo: RU9
AZ [Mahsul yalnizavadanliqgisarasindagostarilan idarsetmaacariilaistifads edilsbilar: RU9
ALB [Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: RU9
3mmend@obasdmygbgds dgbodmadgmaoas Bbmmme smdnm3nmmdal dosmznmgydsdo
KA 80000709 Lo3mbBMmmmMm gosdMmm3gmmsb gMms: RU9
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage

caused by using the device for purposes other than those for which it is

intended or by improper operation.

2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for other

purposes that are not in accordance with its intended use.

3. The device should only be connected to a 230V ~ 50-60 Hz power

outlet.

To increase safety, do not connect multiple electrical devices to a single

circuit at the same time. To increase safety, do not connect multiple

electrical devices to a single circuit at the same time.

4. For additional protection, it is recommended to install a residual current

device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the

electrical circuit. Consult a qualified electrician for this.

5. Take special care when using the device in the presence of children. Do

not allow children to play with the device and do not allow children or

persons unfamiliar with the device to use it.

6. WARNING: The device may be used by small children older than 3

years

and younger than 8 years of age if supervised by adults and the

temperature control is always set to the minimum temperature.

7. WARNING: Children under the age of three must not use this appliance

as they are unable to react to overheating.

8. WARNING: This appliance is not intended for use by persons with

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
13



9. WARNING: Persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge of how to use the device
safely, may only use it if they are supervised by caregivers.

10. WARNING: This equipment may be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or persons with no experience or knowledge of the equipment, if they are
supervised by a person responsible for their safety or have been given
instructions on how to use the equipment safely and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged into the outlet unattended.
12. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of children.
13. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

14. WARNING: Always unplug the device from the power outlet by holding
the outlet with your hand after use. DO NOT pull on the power cord.

15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Before cleaning or washing the device, remove the power
cord plug from the outlet.

17. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

18. WARNING: Do not connect the device to the mains using an extension
cord.

19. WARNING: Falling asleep on the blanket with the temperature control
set to a high temperature may cause skin burns or heat stroke.

20. WARNING: The cord and control unit of the device may pose a risk of
entanglement, strangulation, tripping, or stepping on if not properly
positioned. The user should ensure that the power cord is positioned
safely.

21. WARNING: The device must not be used to heat animals.

22. WARNING: Remove outdoor footwear before using the device.

23. Check the condition of the power cord periodically. If the power cord is
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damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

24. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or other
liquids. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or
use it in conditions of high humidity.

25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as this may result in electric shock. Take the
damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All
repairs must be carried out by authorized service centers. Improper repairs
can pose a serious risk to the user.

26. The power cord must not touch hot surfaces.

27. For safety reasons, only use original accessories and spare parts
dedicated to the specific model of blanket/sheet/mat, which are sold by an
authorized service center.

28. Do not use the device when it is folded. Do not stick pins, needles, or
other metal objects into the blanket/mat/sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device hanging
loosely in a well-ventilated place until it is completely dry.

30. Do not place the power cord on a hot device.

31. Periodically check the equipment for signs of wear or damage. If such
signs are present or the equipment has been used improperly, contact the
supplier before continuing to use it.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the device.

33. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power cord
from the outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly spread out, with no
creases or folds.

36. The product can be machine washed at 30°C. It can also be washed
by hand. Before washing, disconnect the power cord and controller. The
switch or controller must not get wet during washing, and during drying, the
cord must be in a horizontal position to ensure that water does not enter

15



the switch or controller.

37. The device must not be ironed.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals. This
equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device may only be used with the types of removable elements
specified in the equipment labeling.

41. Do not use the device on adjustable beds or, if the device is used on
an adjustable bed, check that the blanket and cord cannot become
jammed or creased, e.g., on hinges.

Product: MS7419 / MS7420 electric underblanket

BEFORE FIRST USE

1) Unfold the product and lay it flat before switching it on.

Install the product according to the instructions in the section: How to
attach to the bed.

2) We recommend switching the device to the maximum setting two to
three hours before bedtime, then reducing it to the desired heating setting
15 minutes before getting into bed. Turn OFF before going to sleep.

How to attach to the bed:

1. Place the product on the mattress with the control switch (or two) at the
head of the bed, but not at the very edge of the bed, and unfold it towards
the feet.

2. The control switches should be below the normal sleeping position of
your head.

3. Unroll the binding tapes and run the tapes under the bed as shown in
the diagrams below (Figs. 1-6).

4. Make sure that the heating wires do not go under the pillows or hang
down on the sides. Pass the middle strap under the mattress and through
the middle loop on the opposite side (Fig. 1). Pass the end of the strap
under the appropriate lower corner of the mattress (Fig. 2), up through the
middle loop of the product (Fig. 3), and down under the opposite corner of
the mattress, then through the side loop on the opposite side of the

16



product (Fig. 4).
5. Repeat this process on the other end (Fig. 5).

DESCRIPTION OF THE DEVICE - mechanical controller
1. Temperature controller

2. Power cord

3. Sheet/blanket/mat

4. Socket for disconnecting the power cord before washing

USE OF THE DEVICE — mechanical switch

1. Plug the power cord into an electrical outlet.

2. Turn on the product's heating by moving the switch to position 1/2
0 off

1 low temperature, LED lit

2 high temperature, LED lit

3. Turn off the device by moving the switch to position 0.

STORAGE

Always allow the product to cool down before folding and storing. The product can remain on the bed all year round as a
comfortable blanket/mat/sheet. Simply remove the controls and store them until winter. If you want to remove the product from the
bed when not in use, roll it up or fold it loosely and store it in a bag. Avoid creating sharp creases in the product; for example, do
not store it under other items that may cause the internal heating wires to bend.

CLEANING AND AIR DRYING

The product is machine washable because it has detachable control switches.

Disconnect and remove the power cords from the socket (4) to disconnect the power cord before washing.

Fold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water temperature is below
30°C.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse with fresh lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

Air dry on a clothesline. DO NOT use clothes pins or any clips.
DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

TECHNICAL DATA: MS7419 / MS7420
Nominal power consumption: 60W / 2 x 60W

Supply voltage: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensions (height x width) cm: 150x80 / 150x160

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise. Der Hersteller haftet
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nicht fir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch oder falsche
Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerét ist ausschlieBlich flr den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht flr andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit einer Spannung von 230 V ~
90-60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden. Um die Sicherheit
zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate gleichzeitig an einen
Stromkreis angeschlossen werden.

4. Flr zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einer Nennfehlerstromstarke von
maximal 30 mA im Stromkreis zu installieren. Wenden Sie sich hierzu bitte
an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nahe sind. Lassen
Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen.

6. WARNUNG: Das Gerat kann von kleinen Kindern Uber 3 Jahren

und junger als 8 Jahre, wenn dies unter Aufsicht von Erwachsenen
geschieht und der Temperaturregler immer auf den Mindestwert eingestellt
ist.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren dirfen dieses Gerat nicht
benutzen, da sie nicht in der Lage sind, auf Uberhitzung zu reagieren.

8. WARNUNG: Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden,
die unempfindlich gegentber Hitze sind, sowie von Personen, die sehr
empfindlich gegeniiber Hitze sind und nicht auf Uberhitzung reagieren
konnen, und von Personen, die standige Betreuung bendtigen.

9. WARNUNG: Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungsfahigkeit oder ohne Erfahrung und Kenntnisse im
sicheren Umgang mit dem Gerat durfen es nur unter Aufsicht von
Betreuern verwenden.

10. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
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mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse tber
das Gerat verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen
zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

11. WARNUNG: Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen bleiben.

12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel an einem fir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

13. WARNUNG: Eine unsachgemalie Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnittwunden, Abschurfungen oder Stromschlagen
fUhren.

14. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

16. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Reinigung und dem Waschen des
Gerats den Netzstecker aus der Steckdose.

17. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht transportieren.
18. WARNUNG: SchlieBen Sie das Gerat nicht tiber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.

19. WARNUNG: Das Einschlafen auf einer Decke bei auf hohe
Temperatur eingestellter Heizung kann zu Verbrennungen der Haut oder
zu einem Hitzschlag fuhren.

20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerats konnen bei
unsachgemafer Verlegung eine Gefahr durch Verwickeln, Strangulieren,
Stolpern oder Treten darstellen. Der Benutzer sollte sicherstellen, dass
das Stromkabel sicher verlegt ist.
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21. WARNUNG: Das Gerat darf nicht zum Erwarmen von Tieren
verwendet werden.

22. WARNUNG: Vor der Verwendung des Gerats mlssen Sie Ihre
Straenschuhe ausziehen.

23. Uberprifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht unter Bedingungen mit erhohter Luftfeuchtigkeit.

25. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da dies zu einem Stromschlag fihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zu einer autorisierten Servicestelle, um es Uberprifen
oder reparieren zu lassen. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflhrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf keine heillen Oberflachen berthren.

27. Aus Sicherheitsgrinden dirfen nur Originalzubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die flr das jeweilige Modell der Decke/Bettdecke/Matte
bestimmt sind und von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.
28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es zusammengefaltet ist.
Stecken Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in
die Decke/Matte/Bettdecke.

29. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen
Sie das Gerat locker an einem gut bellfteten Ort hangen, bis es
vollstandig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf das erhitzte Gerat.

31. Uberpriifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das Gerat
unsachgemaR verwendet wurde, wenden Sie sich vor der weiteren
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Verwendung an lhren Lieferanten.
32. An einem trockenen Ort aufbewahren. Legen Sie niemals schwere
Gegenstande auf das Gerat.
33. Schlafen Sie niemals mit eingeschaltetem Gerat. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.
34. Decken Sie den Controller niemals ab.
35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerats, dass es
gleichmaldig verteilt ist und keine Knicke oder Falten aufweist.
36. Das Produkt kann bei 30 °C in der Waschmaschine gewaschen
werden. Es kann auch von Hand gewaschen werden. Trennen Sie vor
dem Waschen das Netzkabel und den Controller. Der Schalter oder
Controller darf beim Waschen nicht nass werden, und beim Trocknen
muss die Schnur horizontal liegen, damit kein Wasser in den Schalter oder
Controller eindringen kann.
37. Das Gerat darf nicht gebugelt werden.
38. Das Gerat darf nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhausern
verwendet werden. Dieses Gerat ist nicht fir den medizinischen Gebrauch
in Krankenhausern vorgesehen.
39. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkuhlen.
40. Das Gerat darf nur mit den in der Kennzeichnung des Gerats
angegebenen abnehmbaren Elementen verwendet werden.
41. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten. Wenn das
Gerat auf einem verstellbaren Bett verwendet wird, stellen Sie sicher, dass
sich die Decke und das Kabel nicht verfangen oder verheddern kénnen, z.
B. an Scharnieren.
Produkt: Heizdecke MS7419 / MS7420
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1) Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgebreitet und flach hingelegt
werden.
Befestigen Sie das Produkt gemal der Anleitung im Abschnitt: Befestigung
am Bett.
2) Wir empfehlen, das Gerat zwei bis drei Stunden vor dem Schlafengehen
auf die hochste Stufe zu stellen und dann 15 Minuten vor dem
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Zubettgehen auf die gewiinschte Heizstufe herunterzuregeln. Vor dem
Schlafengehen muss das Gerat AUSGESCHALTET werden.

Befestigung auf dem Bett:

1. Legen Sie das Produkt mit dem Schalter (oder den beiden Schaltern)
zum Kopfende hin auf die Matratze, jedoch nicht ganz an den Rand des
Bettes, sondern in Richtung FuBende.

2. Die Steuerschalter sollten sich unterhalb der normalen Kopfposition
beim Schlafen befinden.

3. Entfalten Sie die Befestigungsbander und flihren Sie sie unter dem Bett
hindurch, wie in den folgenden Abbildungen gezeigt (Abb. 1-6).

4. Achten Sie darauf, dass die Heizkabel nicht unter die Kissen gelangen
oder an den Seiten herunterhangen. Flihren Sie das mittlere Band unter
der Matratze und durch die mittlere Schlaufe auf der gegenuberliegenden
Seite (Abb. 1). Fuhren Sie das Ende des Bandes unter der
entsprechenden unteren Ecke der Matratze (Abb. 2) nach oben durch die
mittlere Schlaufe des Produkts (Abb. 3) und nach unten unter die
gegenuberliegende Ecke der Matratze und dann durch die seitliche
Schlaufe auf der gegenuberliegenden Seite des Produkts (Abb. 4).

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang am anderen Ende (Abb. 5).

BESCHREIBUNG DES GERATS - mechanischer Regler

1. Temperaturregler

2. Netzkabel

3. Bettlaken / Decke / Matte

4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen

BEDIENUNG DES GERATS — mechanischer Schalter

1. SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

2. Schalten Sie die Heizung des Produkts ein, indem Sie den Schalter auf Position 1/ 2 stellen.
0 ausgeschaltet

1 niedrige Temperatur, LED leuchtet

2 hohe Temperatur, LED leuchtet

3. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter auf Position 0 stellen.

LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkihlen, bevor Sie es zusammenlegen und lagern. Das Produkt kann das ganze Jahr lber als
bequeme Decke/Matte/Bettlaken auf dem Bett bleiben. Entfernen Sie einfach die Bedienelemente und bewahren Sie sie bis zum
Winter auf. Wenn Sie das Produkt bei Nichtgebrauch vom Bett entfernen méchten, rollen Sie es zusammen oder falten Sie es
locker und bewahren Sie es in einer Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Knicke im Produkt; bewahren Sie es beispielsweise nicht
unter anderen Gegensténden auf, die zu Verbiegungen der inneren Heizdréhte fiihren kénnten.

REINIGUNG UND TROCKNUNG
Das Produkt ist maschinenwaschbar, da es Uber abnehmbare Steuerschalter verfligt.

22



Trennen und entfemen Sie die Stromkabel aus der Steckdose (4), um das Stromkabel vor dem Waschen zu trennen.
Falten Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Lésung aus Wasser und mildem
Seifenmittel ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30 °C liegt.

Waschen Sie das Produkt 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Mit frischem lauwarmem Wasser aussplen.

Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe.

An der Luft auf einer Leine trocknen lassen. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder andere Klammern.
Verwenden Sie das Produkt NICHT, bevor es vollstandig trocken ist!

Das Produkt NICHT bugeln!

TECHNISCHE DATEN: MS7419 / MS7420
Nennleistungsaufnahme: 60 W /2 x 60 W
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50-60 Hz
Abmessungen (Hohe x Breite) cm: 150x80 / 150x160

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR UNE UTILISATION
FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation non conforme ou une mauvaise
utilisation de I'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, non conformes a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise de courant de 230
V ~ 50-60 Hz.

Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils électriques simultanément sur un méme circuit électrique. Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs appareils
électriques simultanément sur un méme circuit électrique.

4. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un dispositif différentiel (RCD) avec un courant
différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez
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consulter un électricien spécialise.

9. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne
laissez pas les enfants ou les personnes qui ne sont pas familiarisées
avec l'appareil l'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 3 ans

et 4gés de moins de 8 ans, sous la surveillance d'adultes et a condition
que le régulateur de température soit toujours réglé sur la température
minimale.

7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas
utiliser cet appareil car ils ne sont pas en mesure de réagir en cas de
surchauffe.

8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, des personnes trés sensibles a la
chaleur qui ne sont pas en mesure de réagir a une surchauffe, ni par des
personnes nécessitant une surveillance constante.

9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont limitées ou qui n'ont pas I'expérience et les
connaissances nécessaires pour utiliser I'appareil en toute sécurité
peuvent |'utiliser si elles sont supervisées par des tuteurs.

10. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants
de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées, ou par des personnes n'ayant pas
d'expérience ou de connaissances en matiere d'équipement, a condition
qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité
ou qu'elles aient regu des instructions sur 'utilisation stre de I'équipement
et qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous
surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur la prise sans
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surveillance.

12. AVERTISSEMENT : rangez I'appareil et son cordon d'alimentation hors
de portée des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.

14. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez la fiche de
la prise de courant en tenant la prise a la main. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

16. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer et de laver I'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.

17. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son
fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne branchez pas I'appareil au secteur a l'aide
d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : s'endormir sur une couverture avec le régulateur
réglé sur une température élevée peut provoquer des brilures cutanées
ou entrainer un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et ['unité de commande de l'appareil
peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étranglement, de
trébuchement ou de piétinement s'ils sont mal positionnés. L'utilisateur doit
s'assurer que le cable électrique est positionné de maniere sre.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour réchauffer
des animaux.

22. AVERTISSEMENT : avant d'utiliser I'appareil, retirez vos chaussures
d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.)
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et ne l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée.

25. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela pourrait entrainer un risque d'électrocution. Confiez I'appareil
endommageé a un centre de service apres-vente agréé afin qu'il soit vérifie
ou répareé. Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement
par des centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
présenter un danger grave pour |'utilisateur.

26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

27. Pour des raisons de sécurité, utilisez uniquement des accessoires et
des piéces de rechange d'origine destinés au modéle de couverture / drap
| tapis concerné, vendus par un service apres-vente agréé.

28. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est plié. Ne fixez pas d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la couverture / le tapis / le
drap.

29. N'utilisez pas I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez |'appareil
suspendu dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit complétement sec.

30. Ne placez pas le cable d'alimentation sur un appareil chaud.

31. Vérifiez régulierement que I'appareil ne présente aucun signe d'usure
ou de détérioration. Si tel est le cas ou si 'appareil a été utilisé de maniére
inappropriée, contactez le fournisseur avant de continuer a l'utiliser.

32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne placez jamais d'objets
lourds sur l'appareil.

33. Ne vous couchez jamais sans avoir éteint 'appareil. Débranchez la
fiche de la prise.

34. Ne couvrez jamais le controleur.

35. Avant d'allumer I'appareil, assurez-vous qu'il est bien a plat, sans plis
ni froissements.

36. Le produit peut étre lavé en machine a 30 °C. Il peut étre lavé a la
main. Avant le lavage, débranchez le cable d'alimentation et le contrdleur.
L'interrupteur ou le contréleur-régulateur ne doit pas étre mouillé pendant
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le lavage, et pendant le séchage, la corde doit étre en position horizontale

afin de garantir que I'eau ne pénétre pas dans l'interrupteur ou le

contréleur-régulateur.

37. L'appareil ne doit pas étre repassé.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les

hépitaux. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical dans les

hépitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre range.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles

indiqués sur I'étiquette de l'appareil.

41. N'utilisez pas I'appareil sur des lits réglables ou, si 'appareil est utilisé

sur un lit réglable, vérifiez que la couverture et le cable ne peuvent pas se

coincer ou se plisser, par exemple au niveau des charniéres.

Produit : Couverture électrigue MS7419 / MS7420

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1) Dépliez le produit et posez-le a plat avant de le mettre en marche.

Installez le produit conformément aux instructions du chapitre : Mode de

fixation sur le lit.

2) Nous recommandons de régler I'appareil sur la position maximale deux

a trois heures avant le coucher, puis de réduire la température au niveau

souhaité 15 minutes avant de se coucher. Eteignez I'appareil avant de

vous coucher.

Mode de fixation sur le lit :

1. Placez le produit sur le matelas avec le commutateur de commande (ou

les deux) du c6té de la téte, mais pas tout a fait au bord du lit, et dépliez-le

vers les pieds.

2. Les interrupteurs de commande doivent se trouver sous la position

normale de la téte pendant le sommeil.

3. Déroulez les bandes de fixation et passez-les sous le lit, comme indiqué

sur les schémas ci-dessous (fig. 1-6).

4. Assurez-vous que les fils chauffants ne passent pas sous les oreillers et

ne pendent pas sur les cotés. Passez la bande centrale sous le matelas et

a travers la boucle centrale du cété opposé (fig. 1). Passez I'extrémité de
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la bande sous le coin inférieur correspondant du matelas (fig. 2), vers le
haut a travers la boucle centrale du produit (fig. 3) et vers le bas sous le
coin opposé du matelas, puis a travers la boucle latérale du c6té opposé
du produit (fig. 4).

9. Répétez cette opération a I'autre extrémité (fig. 5).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - contréleur mécanique

1. Contrdleur de température

2. Céble d'alimentation

3. Drap / couverture / tapis

4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage

UTILISATION DE L'APPAREIL - interrupteur mécanique

1. Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique.

2. Activez le chauffage du produit en plagant I'interrupteur en position 1/2
0 éteint

1 basse température, voyant allumé

2 température élevée, voyant allume

3. Eteignez I'appareil en plagant le commutateur en position 0.

STOCKAGE

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Le produit peut rester sur le lit toute 'année comme couverture
/ tapis / drap confortable. Il suffit de retirer les éléments de commande et de les ranger jusqu'a I'hiver. Si vous souhaitez retirer le
produit du lit lorsqu'il n'est pas utilisé, enroulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le dans un sac. Evitez de créer des plis
prononcés dans le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier les fils chauffants internes.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

Le produit est lavable en machine, car il est équipé de commutateurs amovibles.

Débranchez et retirez les fils d'alimentation de la prise (4) pour déconnecter le cordon d'alimentation avant le lavage.

Pliez et trempez le produit pendant 15 minutes dans une solution tiéde d'eau et de savon doux. Assurez-vous que la température
de I'eau est inférieure a 30 °C.

Lavez en cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincez & I'eau tiéde.

Etirez délicatement le produit jusqu'a ce qu'l retrouve sa taille d'origine.

Séchez a l'air libre sur une corde a linge. N'utilisez PAS de pinces a linge ni d'autres types de pinces.
N'utilisez PAS le produit tant qu'il n'est pas complétement sec !

NE PAS repasser le produit !

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : MS7419 / MS7420
Consommation nominale : 60 W /2 x 60 W

Tension d'alimentation : 230 V ~ 50-60 Hz

Dimensions (hauteur x largeur) cm : 150x80 / 150x160

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO
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1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones
y siga las indicaciones que en él se incluyen. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso indebido o incorrecto del
aparato.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse Unicamente a una toma de corriente con
una tension de 230 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo a un solo circuito eléctrico. Para aumentar la
seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos eléctricos al
mismo tiempo a un solo circuito eléctrico.

4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.

5. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no
permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas con
él.

6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 3
anos

y menores de 8 afos si se hace bajo la supervision de adultos y el
regulador de temperatura esta siempre ajustado al valor minimo.

7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar
este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.

8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por personas
insensibles al calor, personas muy sensibles al calor que no sean capaces
de reaccionar ante el sobrecalentamiento, ni por personas que requieran
asistencia permanente.

9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales limitadas, o que carezcan de experiencia y conocimientos sobre
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el uso seguro del aparato, pueden utilizarlo si estan supervisadas por
cuidadores.

10. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos sobre el equipo,
siempre que lo hagan bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les haya proporcionado instrucciones sobre el uso
seguro del equipo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del aparato no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y dichas actividades se realicen bajo supervision.

11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin supervision.

12. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar inaccesible
para los nifios.

13. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

14. ADVERTENCIA: Después de cada uso, desenchufe el aparato de la
toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato, desenchufe el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

17. ADVERTENCIA: No traslade el aparato mientras esté en
funcionamiento.

18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica mediante un
alargador.

19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre la manta con el regulador ajustado a
una temperatura alta puede provocar quemaduras en la piel o un golpe de
calor.

20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato pueden
suponer un riesgo de enredarse, asfixia, tropiezo o pisoton si no se
colocan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el cable
eléctrico esté colocado de forma segura.
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21. ADVERTENCIA: El dispositivo no debe utilizarse para calentar
animales.
22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el dispositivo, quitese el calzado
exterior.
23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.
24. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u otro
liquido. No exponga el aparato a las inclemencias del tiempo (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada.
25. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona
correctamente. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Todas las reparaciones deben
ser realizadas Unicamente por centros de servicio autorizados. Una
reparacion incorrecta puede suponer un grave peligro para el usuario.
26. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con superficies
calientes.
27. Por razones de seguridad, utilice Unicamente accesorios y repuestos
originales especificos para el modelo de manta/sabana/esterilla que se
venden en un servicio técnico autorizado.
28. No utilice el dispositivo cuando esté plegado. No clave alfileres, agujas
ni otros objetos metélicos en la manta/esterilla/sabana.
29. No utilice el dispositivo si esta mojado o humedo. Deje el dispositivo
colgado en un lugar ventilado hasta que se seque por completo.
30. No coloque el cable de alimentacion sobre el dispositivo caliente.
31. Compruebe periddicamente que el equipo no presente signos de
desgaste 0 dafios. Si se observan tales signos o si el equipo se ha
utilizado de forma incorrecta, consulte al proveedor antes de seguir
utilizandolo.
32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados sobre el
dispositivo.
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33. Nunca se acueste con el dispositivo encendido. Desenchufe el cable
de la toma de corriente.

34. Nunca cubra el controlador.

35. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que esté bien
extendido, sin pliegues ni arrugas.

36. El producto se puede lavar a maquina a 30 °C. Se puede lavar a
mano. Antes de lavarlo, desconecte el cable de alimentacion y el
controlador. El interruptor o el controlador-regulador no deben mojarse
durante el lavado, y durante el secado, el cable debe estar en posicion
horizontal para garantizar que el agua no entre en el interruptor o el
controlador-regulador.

37. El dispositivo no debe plancharse con una plancha.

38. El dispositivo no debe utilizarse con fines médicos en hospitales. Este
equipo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

39. El dispositivo debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El dispositivo solo puede utilizarse con los tipos de elementos
desmontables indicados en la etiqueta del equipo.

41. No utilice el aparato en camas ajustables o, si lo utiliza en una cama
ajustable, compruebe que la manta y el cable no puedan atascarse o
arrugarse, por ejemplo, en las bisagras.

Producto: Manta eléctrica MS7419 / MS7420

ANTES DEL PRIMER USO

1) Despliegue el producto y coloquelo en posicion horizontal antes de
encenderlo.

Instale el producto segun las instrucciones del capitulo: Método de fijacion
ala cama.

2) Recomendamos poner el dispositivo en la posicion maxima dos o tres
horas antes de acostarse y, a continuacion, reducirlo a la posicion de
calefaccion deseada 15 minutos antes de acostarse. Antes de acostarse,
debe APAGARSE.

Fijacion a la cama:

1. Coloque el producto sobre el colchén con el interruptor de control (o los
dos) hacia la cabecera, pero no en el extremo de la cama, y extiéndalo
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hacia los pies.

2. Los interruptores de control deben estar por debajo de la posicion
normal de la cabeza durante el suefio.

3. Despliegue las cintas de sujecion y paselas por debajo de la cama, tal y
como se muestra en los siguientes esquemas (fig. 1-6).

4. Asegurese de que los cables calefactores no se metan debajo de las
almohadas ni cuelguen por los lados. Pase la cinta central por debajo del
colchdn y por el lazo central del lado opuesto (fig. 1). Pase el extremo de
la cinta por debajo de la esquina inferior correspondiente del colchén (fig.
2), hacia arriba por el lazo central del producto (fig. 3) y hacia abajo por
debajo de la esquina opuesta del colchdn, y luego por el lazo lateral del
lado opuesto del producto (fig. 4).

5. Repita este proceso en el otro extremo (fig. 5).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: controlador mecénico

1. Controlador de temperatura

2. Cable de alimentacion

3. Sabana / manta / esterilla

4. Toma para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado

USO DEL DISPOSITIVO: interruptor mecanico

1. Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

2. Encienda la calefaccion del producto moviendo el interruptor a la posicion 1 /2
0 apagado

1 temperatura baja, LED encendido

2 alta temperatura, LED encendido

3. Apague el dispositivo moviendo el interruptor a la posicion 0.

ALMACENAMIENTO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de guardarlo. El producto puede permanecer en la cama durante todo el afio como
una comoda manta/esterilla/sabana. Simplemente retire los controles y guardelos hasta el invierno. Si desea retirar el producto de
la cama cuando no se utilice, enrdllelo o déblelo sin apretar y guardelo en una bolsa. Evite que se formen arrugas pronunciadas en
el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan doblar los cables calefactores internos.

LIMPIEZA'Y SECADO

El producto se puede lavar a maquina, ya que tiene interruptores de control desmontables.

Desenchufe y retire los cables de alimentacion de la toma (4) para desconectar el cable de alimentacién antes de lavarlo.

Doble y remoje el producto durante 15 minutos en una solucion tibia de agua y jabén suave. Asegurese de que la temperatura del
agua sea inferior a 30 °C.

Lave en ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclarar con agua tibia limpia.

Estire suavemente el producto hasta su tamafio original.

Secar al aire libre en un tendedero. NO utilice pinzas para la ropa ni clips.
iNO utilice el producto hasta que esté completamente seco!

NO planchar el producto.
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DATOS TECNICOS: MS7419 / MS7420

Consumo nominal: 60 W /2 x 60 W

Tension de alimentacion: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensiones (altura x anchura) cm: 150x80 / 150x160

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZAGAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugoes e
siga as instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.
2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. N&o o utilize
para outros fins que ndo sejam os previstos.
3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 230 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligue varios aparelhos
elétricos ao mesmo tempo a um unico circuito elétrico. Para aumentar a
seguranca de utilizagao, néo ligue varios aparelhos elétricos ao mesmo
tempo a um unico circuito elétrico.
4. Para garantir protegéo adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal
nao superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permita que criangas brinquem com o aparelho e nao
permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos
e com menos de 8 anos, desde que sob a supervisdo de adultos e que 0
regulador de temperatura esteja sempre ajustado para a temperatura
minima.
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7. AVISO: Criangas com menos de trés anos de idade nao podem utilizar
este aparelho devido a sua incapacidade de reagir ao sobreaquecimento.
8. AVISO: Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas insensiveis
ao calor, pessoas muito sensiveis ao calor que ndo sao capazes de reagir
ao sobreaquecimento e pessoas que necessitam de cuidados constantes.
9. AVISO: Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou sem experiéncia e conhecimento sobre a utilizagdo segura do
aparelho podem utiliza-lo se forem supervisionadas por cuidadores.

10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja supervisionado por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido instrugdes sobre
a utilizacdo segura do equipamento e estejam cientes dos perigos
associados a sua utilizacdo. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e manutengdo do equipamento ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

11. AVISO: N&o deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

12. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
criangas.

13. AVISO: A utilizagéo inadequada do aparelho pode resultar em
ferimentos, tais como cortes, escoriacdes ou choques elétricos.

14. AVISO: Ap6s cada utilizagao, retire sempre a ficha da tomada,
segurando a tomada com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
15. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

16. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire o plugue do cabo de
alimentag&o da tomada.

17. AVISO: Né&o transporte o aparelho durante o funcionamento.

18. AVISO: N&o ligue o aparelho a rede elétrica através de uma extenséo.
19. AVISO: Adormecer sobre o cobertor com o regulador ajustado para
uma temperatura elevada pode causar queimaduras na pele ou provocar
um insolagéo.
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20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
representar um risco de emaranhamento, asfixia, tropeco ou pisadela, se
estiverem mal posicionados. O utilizador deve certificar-se de que o cabo
elétrico esta posicionado de forma segura.

21. AVISO: O aparelho ndo pode ser utilizado para aquecer animais.

22. AVISO: Antes de utilizar o dispositivo, retire o calgado exterior.

23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada para evitar riscos.

24. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou outro
liquido. Ndo exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade elevada.

25. Néo utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado ou se
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choques elétricos. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica autorizado para verificacdo ou reparacdo. Todas as
reparagdes devem ser realizadas exclusivamente por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagéo mal executada pode representar
um grave perigo para o utilizador.

26. O cabo de alimentagao ndo pode tocar em superficies quentes.

27. Por motivos de seguranga, utilize apenas acessorios e pegas de
reposigéo originais dedicados ao modelo especifico de
manta/lencgol/tapete, vendidos por um servigo de assisténcia autorizado.
28. Nao utilize o aparelho quando estiver dobrado. Ndo prenda alfinetes,
agulhas ou outros objetos metélicos no cobertor/tapete/lencol.

29. N&o utilize o dispositivo se estiver molhado ou humido. Deixe o
dispositivo pendurado num local arejado até secar completamente.

30. N&o coloque o cabo de alimentacao sobre o aparelho aquecido.

31. Verifique periodicamente o equipamento para ver se ha sinais de
desgaste ou danos. Se houver tais sinais ou se o0 equipamento tiver sido
usado incorretamente, entre em contato com o fornecedor antes de
continuar a usa-lo.
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32. Armazene em local seco. Nunca coloque objetos pesados sobre o
aparelho.

33. Nunca va dormir com o aparelho ligado. Desconecte o plugue da
tomada.

34. Nunca cubra o controlador.

35. Antes de ligar o dispositivo, certifique-se de que ele esteja bem
estendido, sem dobras ou vincos.

36. O produto pode ser lavado na maquina a 30 °C. Pode ser lavado a
mao. Antes de lavar, desligue o cabo de alimentagéo e o controlador. O
interruptor ou controlador-regulador ndo podem ficar molhados durante a
lavagem e, durante a secagem, o cabo deve ficar na posi¢ao horizontal
para garantir que a agua néo entre no interruptor ou controlador-regulador.
37. O aparelho ndo deve ser passado a ferro.

38. O aparelho n&o pode ser utilizado para fins médicos em hospitais.
Este equipamento ndo se destina a utilizagdo médica em hospitais.

39. O dispositivo deve arrefecer antes de ser armazenado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de elementos
removiveis indicados na marcagéo do equipamento.

41. N&o utilize o aparelho em camas ajustaveis ou, se o aparelho for
utilizado numa cama ajustavel, verifique se o cobertor e o cabo néo
podem ficar presos ou dobrados, por exemplo, nas dobradicas.

Produto: Manta elétrica MS7419 / MS7420

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1) O produto deve ser desdobrado e colocado numa superficie plana
antes de ser ligado.

Instale o produto de acordo com as instrugdes no capitulo: Como fixar na
cama.

2) Recomendamos que ligue o dispositivo na configuragdo méxima duas a
trés horas antes de dormir e, em seguida, reduza para a configuragéo de
aquecimento desejada 15 minutos antes de se deitar. Desligue antes de
dormir.

Método de fixagdo na cama:

1. Coloque o produto no colch&o com o interruptor de controle (ou dois) do
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lado da cabecga, mas néo na extremidade da cama, e estenda-o em
diregdo aos pés.

2. Os interruptores de controlo devem ficar abaixo da posicao normal da
cabega durante o sono.

3. Desdobre as fitas de fixagéo e passe-as por baixo da cama, conforme
mostrado nos esquemas abaixo (fig. 1-6).

4. Certifique-se de que os fios de aquecimento ndo ficam debaixo das
almofadas nem pendurados nas laterais. Passe a fita central por baixo do
colchdo e pela alga central do lado oposto (fig. 1). Passe a extremidade da
fita por baixo do canto inferior correspondente do colchao (fig. 2), para
cima através da alga central do produto (fig. 3) e para baixo por baixo do
canto oposto do colch&o, e depois pela alga lateral do lado oposto do
produto (fig. 4).

5. Repita este processo na outra extremidade (fig. 5).

DESCRIGAOQ DO DISPOSITIVO - controlador mecanico

1. Controlador de temperatura

2. Cabo de alimentagao

3. Lengol / cobertor / esteira

4. Tomada para desligar o cabo de alimentagéo antes da lavagem

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO - interruptor mecanico

1. Ligue o cabo de alimentag&o a tomada elétrica.

2. Ligue o aquecimento do produto movendo o interruptor para a posi¢éo 1/2
0 desligado

1 temperatura baixa, LED aceso

2 alta temperatura, LED aceso

3. Desligue o aparelho movendo o interruptor para a posi¢éo 0.

ARMAZENAMENTO

Deixe sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. O produto pode permanecer na cama durante todo o ano como um
confortavel cobertor/esteira/lengol. Basta retirar os controlos e guarda-los até ao inverno. Se pretender retirar o produto da cama
quando nao estiver a ser utilizado, enrole-0 ou dobre-0 sem apertar e guarde-o num saco. Evite criar dobras acentuadas no
produto; por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objetos que possam causar dobras nos fios aquecedores intemos.

LIMPEZA E SECAGEM DO AR

O produto pode ser lavado na maquina de lavar, pois possui interruptores de controle removiveis.

Desligue e retire os cabos de alimentagéo da tomada (4) para desligar o cabo de alimentagéo antes da lavagem.

Dobrar e mergulhar o produto durante 15 minutos numa solugéo de dgua morna com sab&o neutro. Certificar-se de que a
temperatura da agua € inferior a 30 °C.

Lave em ciclo delicado por 2 minutos.

Enxague com &gua morna fresca.

Estique suavemente o produto até ao seu tamanho original.

Seque ao ar livre, pendurado num varal. NAO utilize prendedores de roupa nem clipes.
NAO utilize o produto até que esteja completamente seco!

NAO passe o produto a ferro!
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ESPECIFICAGOES TECNICAS: MS7419 / MS7420
Consumo nominal de energia: 60 W /2 x 60 W
Tens&o de alimentagéo: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensdes (altura x largura) cm: 150x80 / 150x160

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS SALYGOS
_ SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES REFERENCIJAI

1. PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padarytg,
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai j| eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais.
3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 230 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
Saugumo sumetimais vienu metu prie vienos grandinés neprisijunkite keliy
elektros prietaisy. Saugumo sumetimais vienu metu prie vienos grandinés
neprisijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandinéje jrengti
likutinés sroves jrenginj (RCD), kurio nominali likutiné srové nevirSija 30
mA. Dél to kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

5. BUkite ypaC atsargus, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu, jo naudoti.

6. [SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 3 mety,

reguliatorius visada nustatytas | maZiausig temperatira.

7. |SPEJIMAS: Vaikai iki trejy mety amZiaus neturi naudoti $io prietaiso,
nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. [SPEJIMAS: Sio prietaiso neturi naudoti asmenys, turintys fiziniy, jutimo
ar protiniy gebéjimy sutrikimy arba neturintys patirties ir Ziniy, iSskyrus

V-

9. [SPEJIMAS: Asmenys, turintys ribotas fizines, jutimines ar protines
39



galimybes, arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip saugiai naudoti prietaisg,
10. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar protines galimybes, arba
neturintys patirties ir Ziniy, jei juos priziri uz jy saugumg atsakingas
asmuo arba jei jiems buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jie yra informuoti apie galimus pavojus. Vaikai neturéty zaisti
su jranga. Vaikai neturéty valyti ir prizidréti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai
11. |SPEJIMAS: Neatjunkite prietaiso i$ elektros tinklo ir nepalikite jo be
priezidros.

12. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

13. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
|skaitant pjavius, nubrozdinimus ar elektros smug.

14. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEtraukite uz maitinimo laido.

15. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagy.

16. |SPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, idtraukite maitinimo
laido kiStuka i$ lizdo.

17. [ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, kol jis veikia.

18. [SPEJIMAS: Neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo naudodami
prailginimo laida.

19. |SPEJIMAS: Uzmigimas ant antklodés, kai temperatiros reguliatorius
nustatytas | aukStg temperatra, gali sukelti odos nudegimus ar Silumos
smag;.

20. |SPEJIMAS: Jei prietaiso kabelis ir valdymo blokas néra tinkamai
iSdéstyti, gali kilti pavojus susipainioti, uzsismaugti, uzkliati ar uzminti.
Vartotojas turi uztikrinti, kad elektros kabelis baty iSdéstytas saugiai.

21. |SPEJIMAS: Prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.

22. |SPEJIMAS: Prie$ naudodami prietaisa, nusiimkite lauko avalyne.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turéty pakeisti specializuota remonto dirbtuvé, kad baty
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iSvengta pavojaus.

24. Neskandinkite laido, kiStuko ar viso prietaiso vandenyje ar kituose
skysciuose. Neleiskite prietaisui bati veikiamiems oro salygy, (lietaus,
saulés ir pan.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis.

25. Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pazeistas, prietaisas
buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia tinkamai. Nereparuokite
prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smiigj. PaZeistq prietaisg
nuneskite | jgaliotg aptarnavimo centrg patikrinti ar remontuoti. Visus
remontus turi atlikti jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

26. Maitinimo laidas neturi liestis su karStomis pavirsiais.

27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalias priedy ir atsarginiy daliy,
skirty konkreCiam antklodés/laksto/kilimélio modeliui, kurias parduoda
|galiotas aptarnavimo centras.

28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. Nejsmeikite |
antklode/kilimélj/lakstg smeigtuku, adaty ar kity metaliniy daiktu.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias ar drégnas. Palikite prietaisg
laisvai kabant| gerai védinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdzius.

30. Nelaikykite maitinimo laido ant karsto prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite jranga, ar néra nusidéveéjimo ar pazeidimy
pozymiy. Jei yra tokiy pozymiy arba jranga buvo netinkamai naudojama,
pries toliau jg naudojant susisiekite su tiekéju.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant prietaiso.
33. Niekada nemiegokite, kai prietaisas yra jjungtas. IStraukite maitinimo
laida i$ sieninio lizdo.

34. Niekada neuzdengiate valdiklio.

395. Pries jjungdami prietaisg, [sitikinkite, kad jis yra tolygiai iSskleistas ir
kad néra rauksliy ar sulenkimy.

36. Produktg galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiroje. Jj taip
pat galima skalbti rankomis. Pries skalbiant, atjunkite maitinimo laida, ir
valdiklj. Skalbiant jungiklis ar valdiklis neturi sudrékti, o dziovinant laidas
turi bati horizontalioje padétyje, kad vanduo nepatekty | jungiklj ar valdikl].
37. Prietaiso negalima lyginti.
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[ranga néra skirta medicininiam naudojimui ligoninése.

39. Pries laikant prietaisa, jis turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos Zyméjime nurodytais nuimamais
elementais.

41. Nenaudokite prietaiso reguliuojamose lovose arba, jei prietaisas
naudojamas reguliuojamoje lovoje, patikrinkite, ar antklodé ir kabelis negali
uzstrigti ar susirauksléti, pvz., ant vyriy.

Produktas: MS7419 / MS7420 elektriné antklodé

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

1) Prie$ jjungiant produktg, jj iSskleiskite ir padékite ant lygaus pavirSiaus.
[renginj jrengti pagal skyriuje ,Kaip pritvirtinti prie lovos® pateiktas
instrukcijas.

2) Rekomenduojame jrenginj jjungti maksimaliu galingumu dvi ar tris
valandas prie$ miegg, o 15 minucCiy pries atsigulant | lovg sumazinti
galinguma iki norimo Sildymo lygio. PrieS miega iSjunkite jrengin;.

Kaip pritvirtinti prie lovos:

1. Padékite produktg ant Ciuzinio taip, kad valdymo jungiklis (arba du) bity
prie galvigalio, bet ne paCiame lovos kraste, ir iSskleiskite jj link kojy.

2. Valdymo jungikliai turéty bati zemiau jprastos galvos miego padéties.

3. ISvyniokite tvirtinimo juostas ir prakiskite jas po lova, kaip parodyta
Zemiau esanciuose paveiksléliuose (1-6 pav.).

4. |sitikinkite, kad Sildymo laidai nekyla po pagalvémis ir nekyla is Sonu.
Vidurinj dirzel| perkiskite po Ciuziniu ir per viduring kilpg prieSingoje puséje
(1 pav.). Juostos galg perkiskite po atitinkamu Ciuzinio apatiniu kampu (2
pav.), per produkto vidurinio kilpos skyle (3 pav.) ir Zemyn po prieSingu
ciuzinio kampu, tada per produkto prieSingoje puséje esancig Sonine kilpg
(4 pav.).

5. Pakartokite §j procesg kitame gale (5 pav.).

[RENGINIO APRASYMAS — mechaninis valdiklis

1. Temperataros reguliatorius

2. Maitinimo laidas

3. Lakas/antklodé/kilimélis

4. Kistukas maitinimo laido atjungimui prie$ plovimg
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|RENGINIO NAUDOJIMAS — mechaninis jungiklis

1. Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo.

2. |junkite produkto Sildyma, perjungdami jungiklj j padétj 1/2
0 i$jungta

1 Zema temperatira, Sviecia LED

2 auksta temperatira, LED lemputé dega

3. ISjunkite prietaisa, perjungdami jungiklj | padétj 0.

SAUGOJIMAS

Prie§ sulankstydami ir laikydami produkta, visada leiskite jam atvésti. Produktas gali likti ant lovos visus metus kaip patogi
antklodé/kilimélis/paklodé. Tiesiog nuimkite valdymo elementus ir laikykite juos iki Ziemos. Jei norite nuimti produkta nuo lovos, kai
jo nenaudojate, susukite ji arba sulankstykite laisvai ir laikykite maiSe. Venkite staigiy produkto rauksléjimu, pavyzdziui, nelaikykite
jo po kitais daiktais, kurie gali sulenkti vidinius Sildymo laidus.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Produkta galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimamus valdymo jungiklius.

Prie$ skalbdami atjunkite ir iSimkite maitinimo laidus i rozetés (4), kad atjungtuméte maitinimo laida,

Sulankstykite produkta ir 15 minuiy mirkykite ji Siltame vandenyje su Svelniu muilu. [sitikinkite, kad vandens temperatiira yra
Zemesné nei 30 °C.

Skalbkite 2 minutes delikatiSkame reZime.

ISskalaukite Siltu vandeniu.

Svelniai istempkite produkta iki jo pradinio dydzio.

DZiovinkite ant skalbiniy virvés. NENAUDOKITE skalbiniy segtuky ar kity spaustuku.
NEnaudokite produkto, kol jis néra visiskai iSdziaves!

NEGLUDINKITE produkto!

TECHNINIAI DUOMENYS: MS7419 / MS7420
Nominalus energijos suvartojimas: 60 W /2 x 60 W
Maitinimo jtampa: 230 V ~ 50-60 Hz

Matmenys (aukstis x plotis) cm: 150x80 / 150x160

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNE|

1. Pirms sakat izmantot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties

saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav atbildigs par

bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot neatbilstosi tas paredzétajam

mérkim vai nepareizi ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem

mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie 230 V ~ 50-60 Hz stravas padeves.

Lai palielinatu lietoSanas drosibu, viena stravas keéde vienlaikus nedrikst
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ieslégt vairakas elektriskas ierices. Lai palielinatu lietoSanas drosibu, viena
stravas kéde vienlaikus nedrikst ieslégt vairakas elektriskas ierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé uzstadit
diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.

9. Jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérmni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici, nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: lerici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3 gadiem

un jaunakiem par 8 gadiem, ja to dara pieauguso uzraudziba un
temperatiras regulators vienmér ir iestatits uz minimalo temperatru.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par tris gadiem, nedrikst lietot $o
ierici, jo nespéj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas, kas nav jutigas pret
siltumu, un personas, kas ir |oti jutigas pret siltumu un nespéj reagét uz
parkarSanu, ka arT personas, kam nepiecieSama pastaviga apripe.

9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai
garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un zinaSanu par
ierices droSu lietoSanu, var to lietot, ja tas uzrauga aprapétaji.

10. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai garigam spéjam, vai
personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja to dara personas
uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi
par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos
draudus. Bérniem nav jaspéléjas ar ierici. lerices firiSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas
tiek veiktas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici rozeté bez uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: lerici un tas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
13. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
tostarp grieztas brlces, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

14. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
stravas padeves rozetes, ar roku turédams rozeti. NEVELCIET par stravas
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vadu.

15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma.

16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiri§anas un mazgasanas izvelciet

baroSanas vada spraudni no kontaktligzdas.

17. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, kamér ta darbojas.

18. BRIDINAJUMS: Neievietojiet ierici elektrotikla, izmantojot pagarinataju.

19. BRIDINAJUMS: Aizmidzis uz segas, kad regulétajs ir iestatits uz

augstu temperatdru, var izraisit adas apdegumus vai siltuma ddrienu.

20. BRIDINAJUMS: lerices kabelis un vadibas bloks var radit

apgratinajumus, nosmak$anu, paklupSanu vai uzkap$anu, ja tie ir

nepareizi novietoti. Lietotajam japarliecinas, ka elektriska vadu ir novietots

drosa veida.

21. BRIDINAJUMS: lerici nedrikst izmantot dzivnieku sildi$anai.

22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lietoanas nonemiet ara apavus.

23. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir

bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no

briesmam.

24. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici idenf vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici ara (lietl, saulé utt.) un nelietojiet to paaugstinatas

mitruma apstaklos.

25. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai bojata

jebkada cita veida, vai darbojas nepareizi. Nelietojiet ierici patstavigi, jo tas

var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSam

servisa centram parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst

veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit

nopietnu apdraudé&jumu lietotajam.

26. BaroSanas vads nedrikst saskarties ar karstam virsmam.

27. DroSibas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalos piederumus un

rezerves dalas, kas paredzétas konkrétajam segas / palaga / matraCa

modelim un ko pardod autorizéts serviss.

28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocita. Neievietojiet sega / mata / palaga

adatas, skavas un citus metala priekSmetus.

29. Nelietojiet ierici, ja ta ir mitra vai slapja. lerici atstajiet brivi izkartu vésa
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vieta, [1dz ta pilniba izzlst.

30. Nelieciet tikla kabeli uz uzkarsétu ierici.

31. Periodiski parbaudiet ierici, vai uz tas nav nolietojuma vai bojajumu
pazimes. Ja ir Sadas pazimes vai ierice ir bijusi nepareizi lietota, pirms tas
turpmakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabajiet sausa vieta. Nekad nelieciet uz ierices smagus
priekSmetus.

33. Nekad neguliet, kad ierice ir ieslégta. Izvelciet kontaktdakSu no
rozetes.

34. Nekad neaizklajiet kontrolieri.

33. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi izklata, bez
salocijumiem vai krokam.

36. Produktu var mazgat velas masina 30 °C temperatira. To var mazgat
ar rokam. Pirms mazgaSanas atvienojiet barosanas kabeli un kontrolieri.
Parslédzejs vai kontrolieris — regulators nedrikst bat mitrs mazgasanas
laika, un zavésSanas laika aukla janovieto horizontali, lai nodroSinatu, ka
udens neieklust parslédzeja vai kontrolierT — regulatora.

37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. lerici nedrikst izmantot mediciniskiem nolikiem slimnicas. ST iekarta
nav paredzéta mediciniskiem nollkiem slimnicas.

39. lericei jaatdziest pirms uzglabasanas.

40. lerici drikst lietot tikai ar nonemamajiem elementiem, kas noraditi uz
ierices mark&juma.

41. lerici nedrikst lietot uz reguléjamiem gultam, vai, ja ierici lieto uz
reguléjamas gultas, japarbauda, vai sega un vads nevar iesprist vai
saburzit, pieméram, uz engéem.

Produkts: Elektriskais segums MS7419 / MS7420

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1) Pirms ieslégSanas izklgjiet produktu un novietojiet to uz lidzenas
virsmas.

Uzstadiet produktu saskana ar noradijumiem nodala: Uzstadisana uz
gultas.

2) leteicams divas [1dz tris stundas pirms gulétieSanas ieslégt ierici
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maksimalaja rezima, bet 15 mindtes pirms gulétieSanas samazinat uz
vélamo sildiSanas rezimu. Pirms gulétieSanas ierice ir jaizslédz.
PiekarSanas veids uz gultas:

1. Novietojiet produktu uz matraca ar vadibas slédzi (vai diviem) pie
galvas, bet ne galéja gultas mala, izvérSot to pédu virziena.

2. Vadibas sledziem jaatrodas zem galvas normalas pozicijas miega laika.
3. Izvelciet saites un novietojiet tas zem gultas, ka paradits zemak
eso03ajos attélos (1.-6. att.).

4. Parliecinieties, ka sildelementu vadi neiek|lst zem spilveniem un
nekarojas pa malam. levietojiet vidéjo lenti zem matraCa un caur vidéjo
cilpu pretéja pusé (1. att.). levietojiet lentes galu zem atbilsto§a matraCa
apaksgja stara (2. att.) uz augsu caur produkta vidéjo cilpu (3. att.) un uz
leju zem pretéja matraca sttira, péc tam caur sanu cilpu pretéja produkta
pusé (4. att.).

5. Atkartojiet So procesu otra gala (5. att.).

IERICES APRAKSTS — mehaniskais kontrolieris

1. Temperatiras regulators

2. Baro$anas vads

3. Palags / sega / paklajs

4. Ligzda baro$anas vada atvieno$anai pirms mazgasanas

IERICES LIETOSANA — mehaniskais slédzis

1. Pievienojiet baroSanas vadu elektriskajai rozetei.

2. lesledziet produkta sildisanu, parvietojot slédzi uz poziciju 1/ 2
0 izslegts

1 zema temperatira, diode iedegta

2 augsta temperatra, diode iedegta

3. Izsledziet ierici, parslédzot sledzi uz poziciju 0.

UZGLABASANA

Vienmér |aujiet produktam atdzist pirms salik§anas un uzglabaSanas. Produktu var atstat uz gultas visa gada garuma ka értu segas
/ matraca / palaga. Vienkarsi iznemiet vadibas elementus un uzglabajiet tos Iidz ziemai. Ja vélaties nonemt produktu no gultas, kad
tas netiek lietots, salociet to vai salieciet brivi un uzglabajiet soma. Izvairieties no asu krok$nu veido$anas produkta; pieméram,
neuzglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisit iek$&jo sildiSanas vadu salieSanu.

TIRISANA UN ZAVESANA

Produktu var mazgat velas masina, jo tam ir nonemami vadibas slédzi.

Atvienojiet un iznemiet vadus no ligzdas (4), lai atvienotu baro$anas vadu pirms mazgasanas.

Salociet un mércéjiet produktu 15 mindtes silta Gdens $kiduma ar maigu ziepju piedevu. Parliecinieties, ka Gdens temperatira ir
zemaka par 30 °C.

Mazgajiet delikata rezima 2 mindtes.

Noskalojiet ar svaigu siltu tdeni.

Viegli izstiept produktu lidz ta sakotngjam izméram.

Zaveiet uz virves. NELIETOJIET velas skavas vai citus stiprinajumus.
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NEizmantojiet produktu, kameér tas nav pilniba nozavéts!
NEGLUDINAT produktu!

TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS: MS7419 / MS7420
Nominala jauda: 60 W /2 x 60 W

Piegades spriegums: 230 V ~ 50-60 Hz

Izmérs (augstums x platums) cm: 150x80 / 150x160

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineval viisil kasutamisel voi selle vaarkasutamisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muul otstarbel, mis ei vasta selle kasutusotstarbele.

3. Seade tuleb Uhendada ainult 230 V ~ 50-60 Hz pistikupesaga.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluahelale
uheaegselt uhendada mitut elektriseadet. Kasutamise ohutuse
suurendamiseks ei tohi thele vooluahelale Uheaegselt Ghendada mitut
elektriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
vooluvdrgu kaitseseade (RCD) nimivooluga kuni 30 mA. Selleks tuleb
poorduda elektriala spetsialisti poole.

5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses on lapsed.
Arge lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel voi seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

6. HOIATUS: Seadet voivad kasutada vaikelapsed vanuses lle 3 aasta
ja alla 8-aastastel lastel, kui seda tehakse taiskasvanute jarelevalve all ja
temperatuuri regulaator on alati seatud minimaalse temperatuuri
vaartusele.

7. HOIATUS: Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, kuna
nad ei suuda Ulekuumenemisele reageerida.
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8. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole tundlikud
kuumuse suhtes, ja inimesed, kes on vaga tundlikud kuumuse suhtes, kes
ei suuda reageerida ulekuumenemisele, ning inimesed, kes vajavad
pidevat hooldust.

9. HOIATUS: FlUsilise, sensoorsete vdi vaimsete puuetega isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus ja teadmised seadme ohutu kasutamise
kohta, vbivad seda kasutada, kui neid jalgivad hooldajad.

10. HOIATUS: Kaesolevat seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ja fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete vdimete piirangutega isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus vdi teadmised seadme kohta, kui seda
teevad nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste poolt, valja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud toimuvad
jarelevalve all.

11. HOIATUS: Arge jatke seadme pistikupesa jarelevalveta.

12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.
13. HOIATUS: Seadme vaar kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
sealhulgas 16ikehaavu, marrastusi voi elektriloogi.

14. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitekaablist.

15. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist eemaldage
toitepistik pistikupesast.

17. HOIATUS: Arge liigutage seadet tootamise ajal.

18. HOIATUS: Arge tihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme abil.
19. HOIATUS: Magama jaamine teki peal, kui regulaator on seatud kdrge
temperatuuri peale, voib pdhjustada nahapdletusi vdi viia kuumarabanduse
tekkeni.

20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade vdivad valesti paigutatuna
pdhjustada takerdumise, lambumise, komistamise vdi peale astumise ohtu.
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Kasutaja peab veenduma, et elektrikaabel on paigutatud ohutult.
21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.
22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist tuleb valisjalatsid ara vétta.
23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditdokojas.
24. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette véi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet imastikutingimuste (vihm, paike jne) méjule
ega kasutage seda korgendatud niiskuse tingimustes.
25. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud vai muul viisil kahjustatud vai mis ei to6ta korralikult. Arge
parandage seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks asjakohasesse
teenindusse. Kdik remonditood vdivad teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont voib kasutajale tdsist ohtu
tekitada.
26. Toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega.
27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid tarvikuid ja varuosi,
mis on mdeldud konkreetse mudeli teki / lina / matiga kasutamiseks ja
mida muub volitatud teeninduspunk.
28. Arge kasutage seadet, kui see on kokku volditud. Arge kinnitage tekile
| matile / voodilinale n66pndelu, ndelu ega muid metalleseid.
29. Arge kasutage seadet, kui see on méarg véi niiske. Jétke seade Iddvalt
riputatuna ohku labilaskvasse kohta, kuni see on taielikult kuivanud.
30. Arge asetage toitekaablit kuumale seadmele.
31. Kontrollige seadmeid regulaarselt, et need ei oleks kulunud ega
kahjustatud. Kui sellised margid esinevad vdi seade on valesti kasutatud,
poorduge enne edasist kasutamist tarnija poole.
32. Hoidke seadmeid kuivas kohas. Arge asetage seadmele kunagi
raskeid esemeid.
33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud. Unhendage
pistik pistikupesast lahti.
34. Arge kunagi katke kontrollerit.
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35. Enne seadme sisselUlitamist veenduge, et see on Uhtlaselt laiali
laotatud, ilma murdumiste ja kortsudeta.

36. Toote voib pesta pesumasinas 30 °C juures. Vaib pesta kasitsi. Enne
pesemist Uhendage toitepistik ja kontroller lahti. Luliti vdi kontroller-
regulaator ei tohi pesemise ajal marjaks saada ning kuivamise ajal peab
noor olema horisontaalses asendis, et vesi ei satuks lulitisse vdi kontroller-
regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel haiglates. Seade ei
ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

39. Seade peab enne ladustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistusel nimetatud
eemaldatavate osadega.

41. Seadet ei tohi kasutada reguleeritavatel vooditel voi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, tuleb kontrollida, et tekk ja juhe ei jaaks
kinni ega kortsuks, nt hingede juures.

Toode: Elektriline tekk MS7419 / MS7420

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1) Enne sisselulitamist tuleb toode lahti laotada ja tasasele pinnale
asetada.

Paigaldage toode vastavalt junendile peatikis: Kinnitamine voodile.

2) Soovitame lllitada seade maksimaalsele seadistusele kaks kuni kolm
tundi enne magamaminekut ja seejarel vahendada soovitud
klteseadistusele 15 minutit enne voodisse minekut. Enne magamaminekut
tuleb seade VALJA liilitada.

Kinnitamine voodile:

1. Asetage toode madratsile nii, et juhtnupp (v0i kaks nuppu) oleks pea
pool, kuid mitte voodi aarel, ning laotage see jalgade poole.

2. LUlitid peaksid asuma madalamal kui tavaline pea asend magamise ajal.
3. Laotage kinnitusrihmad laiali ja viige need voodi alla, nagu on naidatud
allpool olevatel joonistel (joonised 1-6).

4. Veenduge, et kittekaablid ei jaa padjade alla ega rippu kulgedel. Viige
keskmine rihm madratsi alla ja labi keskmise silmuse vastaspoole (joonis
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1). Viige lindi ots madratsi vastava alumise nurga alt (joonis 2) Ules 1abi
toote keskmise silmuse (joonis 3) ja alla madratsi vastasnurga alt, seejarel
labi toote vastaspoole kilgmise silmuse (joonis 4).

9. Korrake seda protsessi teise otsaga (joonis 5).

SEADME KIRJELDUS - mehaaniline juhtseade

1. Temperatuuri regulaator

2. Toitekaabel

3. Lina / tekk / matt

4. Pistikupesa toitekaabli lahtiihendamiseks enne pesemist

SEADME KASUTAMINE - mehaaniline lliti

1. Uhendage toitejuhtme pistikupesa elekfripistikupesaga.

2. Kaivitage toote kiittefunktsioon, liilitades liliti asendisse 1/2
0 valja lulitatud

1 madal temperatuur, diood pdleb

2 kdrge temperatuur, diood pdleb

3. Lilitage seade valja, lllitades liiliti asendisse 0.

SAILITAMINE

Laske tootel alati enne kokkupanemist ja ladustamist jahtuda. Toode vdib jadda voodile aastaringselt mugava teki / matina /
voodilinana. Eemaldage lihtsalt juhtimispuldid ja hoidke neid talveperioodiks. Kui soovite toote voodilt eemaldada, kui seda ei
kasutata, rullige see kokku vdi voltige lahti ja hoidke kotis. Valtige toote teravate kortsude tekkimist; naiteks arge hoidke seda teiste
esemete all, mis vdivad péhjustada sisemiste soojendusjuhtmete painutusi.

PUHASTAMINE JA OHU KUIVATAMINE

Toode on masinpestav, kuna sellel on eemaldatavad juhtliilitid.

Eemaldage ja votke toitejuntmed pesemise eel pistikupesast (4) valja.

Pange toode kokku ja leotage seda 15 minutit leiges vees, millele on lisatud pehmet seepi. Veenduge, et vee temperatuur on alla
30 °C.

Peske dral programmil 2 minutit.

Loputage toasooja veega.

Venitage toode Grnalt oma algse suuruseni.

Kuivatage 6hu kaes nooril. ARGE kasutage riideklambreid ega muid klambreid.
ARGE kasutage toodet enne, kui see on téielikult kuivanud!

ARGE triikige toodet!

TEHNILISED ANDMED: MS7419 / MS7420
Nimivdimsus: 60 W/2 x 60 W

Toitepinge: 230 V ~ 50-60 Hz

Mad6tmed (kdrgus x laius) cm: 150x80 / 150x160

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE!
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1. A készUllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznélati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a
karokért, amelyek a készllék rendeltetésétdl eltérd célra torténd
hasznélatabél vagy a nem megfeleld miikodésbdl szarmaznak.

2. A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas
célra.

3. A készuléket csak 230 V ~ 50-60 Hz-es haldzati aljzathoz
csatlakoztathatja.

A biztonsag novelése erdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorhoz. A biztonsag novelése érdekében
ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos készuléket egy
aramkorhoz.

4. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos egy 30 mA névleges
maradékaramu maradékaram-védelmi berendezést (RCD) telepiteni az
elektromos aramkorbe. Ehhez forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

5. Kulonos ovatossaggal jarjon el, ha a késziléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a készilékkel jatsszanak, és ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készulékkel nem ismerds személyek
hasznaljak azt.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 éves és annal idésebb

8 év alatti gyermekek csak felnétt felligyelete mellett hasznalhatjék, és a
homérséklet-szabalyozot mindig a minimalis hdmérsékletre kell allitani.

7. FIGYELMEZTETES: Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak ezt
a készuléket, mivel nem képesek reagaini a tiimelegedésre.

8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek,
akiknek fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességei korlatozottak, vagy
akiknek nincs megfeleld tapasztalatuk és ismeretlk, kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy megtanitja ket a
készulek hasznélatara.

9. FIGYELMEZTETES: Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessegl személyek, illetve a készllék biztonsagos hasznalatahoz
szikséges tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
csak gondozd fellgyelete mellett hasznélhatjak a készuléket.
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10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éves és annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képesséq(, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban allé személyek is
hasznalhatjak, ha felligyeletet gyakorlé személy felligyeli &ket, vagy ha
megkaptak a készUlék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat,
és tisztaban vannak a veszeélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllekkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, €s ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket csatlakoztatva és
felugyelet nélkul.

12. FIGYELMEZTETES: A készilléket és a vezetékét tartsa gyermekektd|
elzarva.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
seruléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.
14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl, a konnektort a kezével fogva. NE hizza a tapkabelt.

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok
kdzelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa elétt hizza ki a
halozati kabelt a konnektorbol.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket hosszabbitd
kabellel a haldzathoz.

19. FIGYELMEZTETES: Ha a hémérséklet-szabalyozé magas
homérsékletre van éllitva, és a takaron elalszik, az égési sériléseket vagy
hégutat okozhat.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérlegysége helytelen
elhelyezés esetén 0sszefonddas, fojtogatas, megbotlas vagy ralépés
veszelyét jelentheti. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrdl, hogy az
elektromos kabel biztonsagosan legyen elhelyezve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok melegitésére
hasznalni.
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22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata elétt vegye le a kiltéri
cipdjet.

23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, a veszély elkerulése érdekében szakszer( javitomlhelyben
cseréltesse ki.

24. Ne meritse a kabelt, a dugét vagy a teljes készUléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a kesztléket id6jarasi hatasoknak (esé, nap stb.),
és ne hasznélja magas paratartalom mellett.

25. Ne hasznalja a késziléket sérult tapkabellel, ha leejtette vagy mas
modon megsérult, vagy nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a
készuléket sajat maga, mert ez aramutéshez vezethet. Vigye a seértilt
készuléket egy hivatalos szervizkozpontba ellendrzésre vagy javitasra.
Minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell elvégezni. A helytelen
javitasok komoly kockazatot jelenthetnek a felhasznalé szamara.

26. A tapkabel nem érintkezhet forro fellletekkel.

27. Biztonsagi okokbdl csak eredeti kiegészitoket és potalkatrészeket
hasznaljon, amelyek kifejezetten az adott takard/lepedd/szényeg
modellhez készultek, és amelyeket hivatalos szervizkozpontok arulnak.
28. Ne hasznalja a késziléket 0sszehajtott allapotban. Ne szurjon t(t, tiit
vagy mas fémtargyat a takaréba/szényegbe/lepeddbe.

29. Ne hasznalja a készUléket, ha nedves vagy paras. Hagyja a készuléket
laza allapotban, j6l szell6z helyen logni, amig teliesen megszarad.

30. Ne helyezze a tapkabelt forro késziilékre.

31. Rendszeresen ellendrizze a berendezést kopas vagy sérulés jeleinek
feldl. Ha ilyen jelek lathatok, vagy a berendezést helytelenll hasznaltak, a
tovabbi hasznalat el6tt vegye fel a kapcsolatot a forgalmazoval.

32. Szaraz helyen tarolja. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a
készulékre.

33. Soha ne aludjon be a készulék bekapcsolt allapotaban. Huzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbol.

34. Soha ne takarja le a vezérlét.

39. A készllék bekapcsolasa elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy
egyenletesen van elhelyezve, és nincsenek rajta gylirédések vagy
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hajtasok.

36. A termék 30 °C-on moshat6 géppel. Kézzel is moshat6. Mosas elétt
huzza ki a tapkabelt és a vezerl6t. A kapcsol6 vagy a vezérlé nem
nedvesedhet meg mosas kozben, és szaritas kozben a kabelt vizszintes
helyzetben kell tartani, hogy a viz ne keriilhessen a kapcsoloba vagy a
vezérldbe.

37. A készuléket nem szabad vasalni.

38. A készlleket nem szabad kérhazi orvosi célokra hasznalni. Ez a
berendezés nem korhazi orvosi célokra készult.

39. A készuléket tarolas elétt lehdteni kell.

40. A készillék csak a berendezés jeldlésén feltlintetett tipusu cserélhetd
elemekkel hasznalhato.

41. Ne hasznalja a készuléket allithatd agyakon, vagy ha a késztléket
allithaté agyon hasznélja, ellendrizze, hogy a takar6 és a kabel nem
szorulhat be vagy gy(rédhet meg, pl. a zsanérokon.

Termék: MS7419 / MS7420 elektromos agytakard

ELSO HASZNALAT ELOTT

1) A bekapcsolas el6tt hajtsa ki a terméket, és fektesse le sik fellletre.
Telepitse a terméket a ,Hogyan rogzitsik az agyhoz” cim(i szakasz
utasitasainak megfeleléen.

2) Javasoljuk, hogy a késziiléket két-harom oraval lefekvés el6tt allitsa a
maximalis beallitasra, majd 15 perccel lefekveés el6tt allitsa a kivant flitési
beallitasra. Alvas el6tt kapcsolja Kl a készuléket.

Hogyan rogzitsuk az agyhoz:

1. Helyezze a terméket a matracra ugy, hogy a vezérlékapcsold (vagy két
vezérlfkapcsolo) a fejnél legyen, de ne az agy szélén, majd hajtsa ki a
labak felé.

2. A vezérl6kapcsoloknak a fej normal alvasi pozicioja alatt kell lennitk.
3. Tekerje ki a rogzit0 pantokat, és vezesse 6ket az agy alatt, az alabbi
abrak szerint (1-6. abra).

4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flitbvezetékek nem kertilnek a parnak ala,
és nem lognak le az oldalukon. Vezesse a kozéps0 pantot a matrac alatt
és a szemkozti oldalon 1évd kozépsé hurkon keresztul (1. abra). Vezesse a
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pant végét a matrac megfeleld als6 sarka alatt (2. abra), felfelé a termék
kozéps6 hurkan keresztil (3. abra), majd lefelé a matrac masik sarka alatt,
végul a termék masik oldalan 1évé oldalsd hurkon keresztll (4. &bra).

5. Ismételje meg ezt a folyamatot a méasik végén is (5. abra).

A KESZULEK LEIRASA — mechanikus vezérlé
1. Hémérséklet-szabalyozd

2. Tapkabel

3. Lemez/takaré/sz6nyeg

4. Aljzat a tapkabel mosas el6tti levalasztasahoz

AZ ESZKOZ HASZNALATA — mechanikus kapcsold

1. Csatlakoztassa a tapkabelt egy elektromos aljzathoz.

2. Kapcsolja be a termék fiitését azaltal, hogy a kapcsolét az 1/ 2 pozicioba allitja.
0 ki

1 alacsony hdmérséklet, LED vilagit

2 magas hdmérséklet, LED vilagit

3. Kapcsolja ki a késziléket a kapcsolot 0 allasba allitva.

TAROLAS

A terméket mindig hagyja lehdlni, miel6tt dsszehajtja és tarolja. A termék egész évben az agyon maradhat, kényelmes
takardként/szényegként/lepeddként. Egyszeriien vegye le a vezérléket, és tarolja 6ket télig. Ha nem hasznélja a terméket, vegye le
az agyrol, tekerje fel vagy hajtsa dssze lazan, és tarolja egy taskaban. Kerllje a termék éles red6zottségét; példaul ne tarolja mas
targyak alatt, amelyek meghajlithatjak a belsé flitévezetékeket.

TISZTITAS ES LEVEGOZES

A termék mos6gépben moshato, mivel levehetd vezérikapcsolokkal rendelkezik.

A mosas elétt hiizza ki a halozati kabelt a konnektorbdl (4), hogy levalassza a tapellatast.

Hajtsa G6ssze a terméket, és aztassa 15 percig langyos vizben és enyhe szappanos oldatban. Gy6z8djon meg arrél, hogy a viz
hémérséklete 30 °C alatt van.

2 percig finom programon mossa.

Oblitse le friss, langyos vizzel.

Ovatosan nytijtsa ki a terméket eredeti méretére.

Szaritsa leveg6n, ruhaszaron. NE hasznaljon ruhacsipeszt vagy barmilyen kapcsot.
NE hasznalja a terméket, amig teliesen megszaradt!

NE vasalja a terméket!

MUSZAKI ADATOK: MS7419 / MS7420

Névleges energiafogyasztas: 60 W /2 x 60 W
Tépfesziiltség: 230 V ~ 50-60 Hz

Méretek (magassag x szélesség) cm: 150x80 / 150x160

Manual de utilizare (RO)
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
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1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte scopuri decat cele
pentru care este destinat sau de utilizarea necorespunzatoare a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii casnice. Nu il utilizati in niciun
alt scop.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de alimentare de 230 V ~
50-60 Hz.

Pentru a spori siguranta, nu conectati mai multe dispozitive electrice la un
singur circuit in acelasi timp. Pentru a spori siguranta, nu conectati mai
multe dispozitive electrice la un singur circuit in acelasi timp.

4. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician calificat in
acest sens.

5. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 3
ani

si sub 8 ani daca sunt supravegheati de adulti si controlul temperaturii este
setat intotdeauna la temperatura minima.

7. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub trei ani nu trebuie sa utilizeze
acest aparat, deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

9. AVERTISMENT: Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta si cunostinte privind utilizarea in
siguranta a aparatului il pot utiliza numai sub supravegherea unui ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
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de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate
de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni privind utilizarea in siguranta a echipamentului si sunt
constiente de pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza si
nesupravegheat.
12. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul sau la indeména copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate
duce la raniri, inclusiv taieturi, zgarieturi sau socuri electrice.
14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare tinénd priza cu ména dupa utilizare. NU trageti de cablul de
alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor
inflamabile.
16. AVERTISMENT: inainte de a curéta si spala dispozitivul, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.
17. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la reteaua electrica folosind un
cablu prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea pe patura cu regulatorul de temperatura
setat la o temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau insolatie.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de control a dispozitivului pot
prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau calcare daca
nu sunt pozitionate corect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca cablul
electric este pozitionat in siguranta.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. AVERTISMENT: Scoateti incaltamintea de exterior inainte de a utiliza
dispozitivul.
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23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacé cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii
specializat pentru a evita pericolul.
24. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau alte
lichide. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare
etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata.
25. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a
fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu
reparati dispozitivul singur, deoarece acest lucru poate duce la
electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile trebuie efectuate
de centre de service autorizate. Reparatiile incorecte pot reprezenta un
risc grav pentru utilizator.
26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii Si piese de schimb
originale dedicate modelului specific de patura/cearsaf/saltea, care sunt
vandute de un centru de service autorizat.
28. Nu utilizati dispozitivul cand este pliat. Nu infigeti ace, ace de cusut
sau alte obiecte metalice in patura/saltea/cearsaf.
29. Nu utilizati dispozitivul daca este ud sau umed. Lasati dispozitivul
atarnat intr-un loc bine ventilat pana cand se usuca complet.
30. Nu asezati cablul de alimentare pe un dispozitiv fierbinte.
31. Verificati periodic echipamentul pentru a detecta semne de uzura sau
deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca echipamentul a fost
utilizat in mod necorespunzator, contactati furnizorul inainte de a continua
sa il utilizati.
32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele pe
dispozitiv.
33. Nu adormiti niciodata cu dispozitivul pornit. Deconectati cablul de
alimentare din priza de perete.
34. Nu acoperiti niciodata controlerul.
35. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-vé ca este intins uniform si c&
nu prezinta cute sau pliuri.
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36. Produsul poate fi spalat la masina de spalat la 30 °C. Poate fi spalat si
manual. Inainte de spélare, deconectati cablul de alimentare si controlerul.
Comutatorul sau controlerul nu trebuie sa se ude in timpul spalarii, iar in
timpul uscarii, cablul trebuie sa fie in pozitie orizontala pentru a se asigura
ca apa nu patrunde in comutator sau controler.

37. Dispozitivul nu trebuie calcat.

38. Dispozitivul nu trebuie utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente detasabile
specificate in marcajul echipamentului.

41. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau, daca dispozitivul este
utilizat pe un pat reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot bloca
sau sifona, de exemplu pe balamale.

Produs: MS7419 / MS7420 patura electrica

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1) Desfasurati produsul si asezati-| pe o suprafata plana inainte de a-|
porni.

Instalati produsul conform instructiunilor din sectiunea: Cum se ataseaza la
pat.

2) Va recomandam sa comutati dispozitivul la setarea maxima cu doua-trei
ore fnainte de culcare, apoi sa reduceti setarea la nivelul dorit cu 15
minute Tnainte de a va culca. Opriti dispozitivul inainte de a va culca.

Cum se ataseaza la pat:

1. Asezati produsul pe saltea cu comutatorul (sau cele doua comutatoare)
de control la capatul patului, dar nu chiar la marginea patului, si
desfasurati-l spre picioare.

2. Comutatoarele de control trebuie sa se afle sub pozitia normala de
dormit a capului.

3. Desfasurati curelele de fixare si treceti-le sub pat, asa cum se arata in
diagramele de mai jos (Fig. 1-6).

4. Asigurati-va ca firele de incalzire nu trec sub perne si nu atarna pe
|lateral. Treceti cureaua din mijloc sub saltea si prin bucla din mijloc de pe
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partea opusa (Fig. 1). Treceti capatul curelei sub coltul inferior
corespunzator al saltelei (Fig. 2), in sus prin bucla centrala a produsului
(Fig. 3) si‘in jos sub coltul opus al saltelei, apoi prin bucla laterala de pe
partea opusa a produsului (Fig. 4).

5. Repetati acest proces la celalalt capat (Fig. 5).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler mecanic

1. Controler de temperatura

2. Cablu de alimentare

3. Cearsaf/patura/covor

4. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI - comutator mecanic

1. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

2. Porniti incalzirea produsului mutand comutatorul in pozitia 1/2
0 oprit

1 temperatura scézuta, LED aprins

2 temperatura ridicata, LED aprins

3. Opriti dispozitivul mutand comutatorul in pozitia 0.

DEPOZITARE

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasc inainte de a-l plia si depozita. Produsul poate raméne pe pat pe tot parcursul anului ca
o pétura/saltea/cearsaf confortabil. Indeprtati pur si simplu comenczile si depozitati-le pana la venirea iernii. Dac doriti s&
indepértati produsul de pe pat cand nu il utilizatj, rulati-l sau pliati- fara a- strdnge si depozitati-I intr-o punga. Evitati sa creati cute
ascutite in produs; de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea provoca indoirea firelor de incélzire interne.

CURATARE S| USCARE LA AER

Produsul poate fi spélat la masina de spélat, deoarece are comenzi detasabile.

Deconectati si scoateti cablurile de alimentare din prizd (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spélare.

Indoiti si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie calduta de apa si sapun delicat. Asigurati-vé ca temperatura apei este
sub 30 °C.

Spalati la un ciclu delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa calduta proaspata.

Intindeti usor produsul pana la dimensiunea initial3.

Uscati la aer liber pe un snur de rufe. NU utilizati agrafe de rufe sau alte cleme.
NU utilizati produsul pana cand nu este complet uscat!

NU célcati produsul!

DATE TEHNICE: MS7419 / MS7420
Consum nominal de energie: 60 W/2 x 60 W
Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50-60 Hz

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PRECTETE S| POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST
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1. Pfed pouZitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupujte podle
pokynu v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
pouZitim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellim, které nejsou v souladu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojujte pouze do zasuvky s napétim 230 V ~ 50-60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouZzivani nezapojujte do jednoho elektrického
obvodu vice elektrickych zafizeni souCasné. Pro zvySeni bezpecnosti
pouZivani nezapojujte do jednoho elektrického obvodu vice elektrickych
zarizeni soucasné.
4. Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem nepiesahujicim 30
mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.
5. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti je tfeba dbat zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hrély, a nedovolte détem ani osobam,
které nejsou se zafizenim seznameny, aby jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat malé déti starsi 3 let
a mladsi 8 let, pokud je to pod dohledem dospélych a regulator teploty je
vzdy nastaven na minimalni hodnotu teploty.
7. VAROVANI: Déti mladsi tFi let nesméji toto zafizeni pouzivat, protoze
nejsou schopny reagovat na prehrati.
8. VAROVANI: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby necitlivé na teplo a
osoby velmi citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na pfehrati, ani
osoby vyzadujici neustalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni
schopnosti nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti tykajicich se
bezpecného pouzivani zafizeni mohou zafizeni pouzivat, pokud jsou pod
dohledem pecovateld.
10. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti o pfistroji, pokud jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouZivani pfistroje a jsou si védomy
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nebezpeci spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim
nemély hrat. Ci§téni a idrzba zafizeni by nemély byt provadény détmi,
pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte zapojené zafizeni v zasuvce bez dozoru.
12. VAROVANI: Zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za nasledek
zranéni, jako jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo Uraz elektrickym
proudem.
14. VAROVANI: Po skoneni pouzivani vzdy vytahnéte zastreéku ze
zasuvky tak, Ze zasuvku pfidrZite rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.
15. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
16. VAROVANI: Pied &i§ténim a mytim zafizeni odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
17. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistuite.
18. VAROVANI: Nepfipojujte zafizeni k napajeci siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usnuti na dece s nastavenym regulatorem na vysokou
teplotu muze zplsobit popaleni kiize nebo vést k tpalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka zafizeni mohou predstavovat
riziko zamotani, uduseni, zakopnuti nebo Slapnuti, pokud nejsou spravné
ulozeny. Uzivatel by se mél ujistit, ze elektricky kabel je uloZzen bezpecnym
zpusobem.
21. VAROVANI: Zafizeni nesmi byt pouzivano k ohfevu zvifat.
22. VAROVANI: Ped pouzitim zafizeni si sundejte venkovni obuv.
23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén specializovanym servisem, aby se
pfedeslo nebezpeci.
24. Kabel, zastrCku ani celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.)
ani jej nepouzivejte v podminkach zvysené vihkosti.
25. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo, poskozeno jinym zpisobem nebo nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym
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proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusSného servisniho
stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy mohou provadét pouze
autorizovana servisni stfediska. Nespravné provedena oprava muize
pfedstavovat vazné nebezpeci pro uZivatele.

26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrch.

27. Z bezpecnostnich divodu pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily ur€ené pro dany model deky / prostéradla / podlozky, které
jsou prodavany autorizovanym servisem.

28. NepouZivejte zafizeni, kdyz je sloZzené. Nezapichujte do deky /
podlozky / prostéradla Spendliky, jehly a jiné kovove predméty.

29. Nepouzivejte zafizeni, pokud je mokré nebo vihké. Nechte zafizeni
volné viset na vétraném miste, dokud Uplné nevyschne.

30. Nepokladejte sitovy kabel na zahfaté zafizeni.

31. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuje znamky opotiebeni
nebo poSkozeni. Pokud se takové znamky vyskytnou nebo bylo zafizeni
nespravné pouzivano, pred dalSim pouzivanim se obratte na dodavatele.
32. Skladujte na suchém misté. Nikdy na zafizeni nepokladejte tézké
predmeéty.

33. Nikdy nechodte spat s zapnutym zafizenim. Vytahnéte zastrCku ze
zasuvky.

34. Nikdy nekryjte ovladac.

35. Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je rovnomerné rozlozené, bez
zahyb( a vrasek.

36. Produkt Ize prat v pracce pfi teploté 30 °C. Lze préat ru¢né. Pred
pranim odpojte napajeci kabel a ovlada€. Spina¢ nebo ovladaé — regulator
nesmi byt béhem prani mokré a béhem suseni musi byt $idra v
horizontalni poloze, aby se zajistilo, ze voda nevnikne do spinace nebo
ovladace - regulatoru.

37. Zafizeni nesmi byt zehleno zehli¢kou.

38. Zafizeni nesmi byt pouzivano pro Iékarské ucely v nemocnicich. Toto
zarizeni neni ureno pro lékarské pouZiti v nemocnicich.

39. Zafizeni by mélo pfed uskladnénim vychladnout.

40. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s typy odnimatelnych prvki
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uvedenymi na oznaceni zafizeni.

41. Nepouzivejte zafizeni na polohovatelnych UZkach nebo pokud je
zafizeni pouzivano na polohovatelném ltzku, zkontrolujte, zda se deka a
kabel nemohou zaseknout nebo zvinit, napf. na pantu.

Produkt: Elektricka pfikryvka MS7419 / MS7420

PRED PRVNIM POUZITIM

1) Pfed zapnutim produkt rozloZte a poloZte na rovnou plochu.
Namontujte produkt podle pokynu v kapitole: Zpisob upevnéni na posteli.
2) Doporucujeme pfepnout zafizeni na maximalni nastaveni dvé az tfi
hodiny pfed spanim a poté 15 minut pfed ulehnutim do postele snizit na
pozadované nastaveni topeni. Pfed spanim VYPNETE.

Zpusob upevnéni na posteli:

1. Umistéte produkt na matraci s ovladacim spinatem (nebo dvéma) na
strané hlavy, ale ne na samém okraji postele, rozbalte smérem k noham.
2. Ovladaci spinace by mély byt umistény pod normalni polohou hlavy pfi
spanku.

3. Rozvifte vazaci pasky a provlecte je pod posteli, jak je zndzornéno na
nasledujicich schématech (obr. 1-6).

4. Ujistéte se, Ze topné kabely nezasahuji pod polStafe ani nevisi po
stranach. Provedte stfedni pasku pod matraci a pres stfedni smycku na
opacné strané (obr. 1). Provedte konec pasky pod pfislusnym spodnim
rohem matrace (obr. 2) nahoru pfes stfedni smycku produktu (obr. 3) a
dolt pod protilehlym rohem matrace a poté pres boéni smy¢ku na opaéné
strané produktu (obr. 4).

5. Tento postup opakujte na druhém konci (obr. 5).

POPIS ZARIZENI - mechanicky ovladag

1. Regulator teploty

2. Napéjeci kabel

3. Prostéradlo / deka / podlozka

4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed pranim

POUZIVANI ZARIZENI — mechanicky spina&

1. Pfipojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Spustte ohfev produktu pfepnutim spinace do polohy 1 /2
0 vypnuté

1 nizka teplota, dioda sviti

2 vysoka teplota, dioda sviti
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3. Vlypnéte zafizeni posunutim prepinace do polohy 0.

SKLADOVANI

Nez produkt sloZite a uloZite, vzdy jej nechte vychladnout. Produkt mlze zistat na posteli po cely rok jako pohodina deka /
podlozka / prostéradlo. Jednoduse vyjméte ovladaci prvky a ulozte je do zimy. Pokud chcete produkt z postele odstranit, kdyz se
nepouziva, srolujte jej nebo volné sloZte a ulozte do tasky. Vyhnéte se vytvareni ostrych zahybt v produktu; napfiklad jej
neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zpGsobit ohnuti vnitfnich topnych vodica.

CISTENI A SUSENI VZDUCHEM

Produkt Ize prat v pracce, protoze méa odnimatelné ovladaci spinace.

Odpojte a vyjméte napajeci kabely ze zasuvky (4), abyste pred pranim odpojili napajeci kabel.

SloZte produkt a namocte jej na 15 minut do vlazného roztoku vody s jemnym mydlem. Ujistéte se, ze teplota vody je nizSi nez 30
°C.

Perte na jemny program po dobu 2 minut.

Oplachnéte Cerstvou viaznou vodou.

Jemné produkt natahnéte do plivodni velikosti.

Suste na vzduchu na $fidife. NEPOUZIVEJTE koligky na pradlo ani Zadné spony.
NEPOUZIVEJTE produkt, dokud neni zcela suchy!

NEZEHLETE vyrobek!

TECHNICKE UDAJE: MS7419 / MS7420
Jmenovity pfikon: 60 W /2 x 60 W

Napajeci napéti: 230 V ~ 50-60 Hz

Rozméry (vyska x Sitka) cm: 150x80 / 150x160

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNMACHOCTH
BAXHbIE NHCTPYKLMW MO BE3ONMACHOMY UCTMONb3OBAHUIO
BH/MATEJIBHO MNMPOYTNTE N COXPAHUTE HA BYOYLIEE

1. [Nepen Ha4anom 1Cnosb30BaHNUS YCTPOUCTBA NMPOYUTANTE UHCTPYKLMIO

Mo 3KcnnyaTtauuu u cregynTe ykasaHWAaM, COLePXaLLMMCS B HEM.

[Mpon3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLUepb, NPUYMHEHHDIN B

pesynbTaTe UCMonb30BaHMSA YCTPOMCTBA He MO Ha3HAYEHWIO Ui

HeHaaexatlen aKkcnmyarasmm.

2. YCTPOMCTBO NpeaHa3HaueHo UCKMOUUTENBHO ANst AOMALLHErO

UCronb30BaHWs. He ncnonb3ynte ero 4ns Apyryx Leneu, He

COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.

3. YCTPOMCTBO CrieayeT NOAKMYaTh TOMbKO K PO3ETKE C HaNPsKEHNEM

230 B ~ 50-60 .

B uensx nosblweHns 6e30MacHOCTU NCNOMNb30BAHNS K OGHON

ANEKTPUYECKON Lienn He crnegyeT OAHOBPEMEHHO MOAKNYATb HECKOMBKO
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AneKTpuYecknx nprnbopos. B Lensx nosblLeHUs 6e30nacHOCTY
MCMONMb30BAHMA K OLHOW 3MEKTPUYECKON LLENN He crneayeT OAHOBPEMEHHO
NOAKIKYaTb HECKOMBKO ANEKTPUYECKMX NPUbOpOoB.
4. ins obecneveHnst 4OMOSHUTENbHOW 3aLMTbI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb B 3MEKTPUYECKON LIEMNKN YCTPOUCTBO 3aLLMUTHOTO OTKIKYEHUS
(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM TOKOM pa3psaa He bonee 30 MA. To aTomy
BOMPOCY crneayeT 0bpaTuTbCs K CneumanmeTy-anekTpuky.
9. byabTe 0C0GEHHO OCTOPOXHbBI MPX UCMOSIb30BAHUM YCTPOMCTBA B
NpUCYTCTBMM AeTen. He no3sonanTe AeTaM urpath ¢ YCTPOMCTBOM U He
[0nyCKaiTe K ero MCNob30BaHUIO AETEN WU UL, HE 3HAKOMBbIX C
YCTPOWCTBOM.
6. MPELYNPEXIOEHWE: YcTponctBo MOXeT NCnosb30BaThCs AETbMU
cTaplue 3 net
W Mnagwe 8 net, ecnu 3To NPOMCXOAMT Nog NPUCMOTPOM B3POCTbIX U1
perynsaTop Temneparypbl BCeraa YCTaHOBIEH HA MUHUMAIIbHOE 3HaYeHNe
Temnepatypbl.
7. NMPEQYNPEXOEHWE: et mnagLue Tpex neT He MOryT Norb30BaThCs
9TVM YCTPOMCTBOM M3-3a2 HEBO3MOXHOCTM pearmpoBath Ha Neperpes.
8. NMPELYNPEXAEHWE: 310 yCTPOMCTBO HE MOXET UCMOSIb30BATLCA
NOABMM, HEYYBCTBUTESBHBIMU K TENNY, U NIIOABMM, OYeHb
YyBCTBUTESIbHBIMM K TEMIY, KOTOPbIE HE MOrYT pearnpoBaThb Ha Neperpes,
a TaKkke NabMu, HYKAALWMMICS B NOCTOSHHOM YXOZ€.
9. MPEAYNPEXOAEHWE: Iuua ¢ orpaHnyYeHHbIMU (PU3NYECKMM,
CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM UK HE UMELOLLME OMbITa
W 3HaHW No Be30NacHOMY MCMOSIb30BaHMUIO YCTPONCTBA MOryT
MCNonb30BaThb €ro Nnog NPUCMOTPOM OMeKyHOB.
10. MPEOYNPEXOEHWE: [laHHoe obopyaoBaHue MOXET
MCNonb30BaTbCSA AETbMM CTapLLe 8 neT, a Takke nuuamm ¢
OrpaHNYEHHbIMW (PU3NYECKUMIU, CEHCOPHBLIMM UIIN YMCTBEHHBLIMM
CMOCOBHOCTAMM UMK NULAMU, HE UMEIOLLIMMIA ONbITa UMK 3HaHUI 00
0bopyaoBaHMm, ecrnn 3T0 NPOUCXOANUT NOA NPUCMOTPOM NnLa,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6e30MacHOCTb, UK ecnivt UM ObinNn AaHbI
MHCTPYKLMK No 6e30nacHOMY MCMOMb30BaHMIO YCTPOMCTBA M OHM
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0CO3HaIT OMaCHOCTb, CBSA3AHHYIO C €ro UCMonb30BaHneM. [leTn He
OOMKHbI MrpaThb ¢ 060pyaoBaHNEM. YUCTKa U TEXHUYECKOE 0OCYXIBaHNE
YCTPOWCTBA HEe AOSHKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, 338 UCKITIOYEHNEM CNYyYaEB,
KOraa OHW cTapLue 8 neT v 3T AeNCTBUS BbINOMHSAOTCS N4 NPUCMOTPOM.
11. NPEQYNPEXOEHWE: He ocTtaBnsinTe BKOYEHHOE YCTPONCTBO B
po3seTke 6e3 npucMoTpa.

12. MPEAYNPEXIOEHWE: XpaHuTe yCTPOMCTBO M €50 LUHYP B
HeJOCTYMNHOM A1 AeTen MecTe.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe MCNonb3oBaHUe YCTPOMCTBA
MOXET NPUBECTYN K TpaBMaMm, B TOM YnCe nopesam, CCagnHam uim
NOPaXEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM.

14. MPEOYNPEXOEHWE: Mocne okoH4aHWst UCNonb30BaHUs Bceraa
BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKM, yOepxuBas po3eTky pykon. HE TaHuTe 3a
LUHYP NUTaHKS.

15. NMPEAYNPEXAEHUE: He ucnonb3ayiTe ycTponcTeo B6Mn3n
INEerkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCS MaTepuarnos.

16. MPEAYNPEXIOEHWE: lNepen u1cCTKOM M MbITbEM YCTPOMCTBA
BbITaLLMTE BUSIKY LUHYpa NUTaHUS U3 PO3ETKY.

17. NPEOQYNPEXAEHWE: He nepeHocuTe yCTPONCTBO BO BpeMsi paboTbl.
18. MPEAYNPEXIOEHWE: He nogkntoyainTe yCTpOMCTBO K CETU NUTaHNUS C
NOMOLLBHO YONUHUTENS.

19. MPEAYNPEXOEHWE: 3ackinaHue Ha ogesne ¢ yCTaHOBIEHHbIM
PErynaTopom Ha BbICOKYH TeMMepaTypy MOXET NPUBECTU K OXOraM KOXu
UM TENNOBOMY yAapy.

20. NPEOYNPEXOEHWUE: Kabenb v 610K ynpasieHus yCTpoMcTBa MOryT
npeacTaBnNATb ONACHOCTb 3anyTbiBaHUA, YAYLUbS, CMOThIKAHUS U1K
HaCTynaHWsi, CIIM OHN HENPABMUITLHO YNOXeEHDI. [Tonb3oBaTENb OOMKEH
ybeauTbCs, 4T ANEKTPUYECKMI NPOBOA YNoxeH BGe3onacHbIM 0bpasom.
21. MPEQYNPEXOEHWE: YCTponCcTBO HE MOXET MCMNONb30BaTLCS ANs
oborpeBa XMBOTHbIX.

22. NPEOYNPEXOEHWUE: Mepep ncnonb3oBaHneM YCTPONUCTBA CrieayeTt
CHSATb YIMYHYHO 06YBb.

23. MNepuogmnyecku NpoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WwHyp
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NUTaHUS NOBPEXIEH, Ero credyeT 3aMeHUTb B CrieLyanmsnpoBaHHON
PEMOHTHOM MacTEPCKOi, YTOBbI M3bexaTb ONacHOCTL.
24. He norpyxamte kaberb, BUNKY 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY UMK ApYryto
KMAKOCTb. He nogBepranTe yCTPOMCTBO BO3LENCTBUIO NMOrO4HbLIX YCIIOBUM
(QoXab, COMHLE U T. [.) ¥ He UCMONb3YNTe €ro B YCNOBUSX NOBbILLEHHOM
BMaXHOCTW.
25. He 1cnonb3ayiiTe YCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NMUTaHUS,
€CIn OHO Ynano, ObINo NOBPEXAEHO KakuM-nbo apyrum obpasom nim
paboTaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYITE YCTPOUCTBO CaMOCTOATENBHO,
TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKAM TOKOM.
[oBpexaeHHOe YCTPOMCTBO chaunTe B COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHBIN
LeHTP ANS NPOBEpKK Unn peMoHTa. Bce peMoHTHble paboTbl MOTyT
BbINOMHATLCS TOSBKO YNOSTHOMOYEHHBIMW CEPBUCHBIMM LIEHTPAMM.
HenpaBunbHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET NPEeCTaBNATb CEPbE3HYIO
OMacHOCTb A4 Nosib3oBaTeNs.
26. LHyp nuTaHus He JOMKEH KacaTbCs ropsiumx NOBEPXHOCTEN.
27. B uensx 6e3onacHoCT¥ MCMNONb3YNTe TOMbKO OpUriHanbHble
akceccyapbl ¥ 3anacHble YacTu, NpefHa3HaveHHble 451 JaHHOW MOLENK
ogesna / npoCTbiHK / MaTbl, KOTOPbIE NPOLAKTCA B aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.
28. He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO, KOrga OHO CrOXeHO. He BTbIKanTe B
ofesno / KoBpuK / NPOCTbIHK0 Bynaskw, Wbl U Apyre MeTannyeckue
npeameThbl.
29. He vcnonb3yinTe yCTPONCTBO, ECIIM OHO MOKPOE WITN BIIAXHOE.
OcTaBbTe yCTPOMCTBO CBOOOAHO BUCSLLMM B NPOBETPUBAEMOM MECTE [0
MOJHOTO BbIChIXaHMS.
30. He knagute ceTeBon kabenb Ha HAarpeToe YCTPONCTBO.
31. MNepuogmnyeckn npoeepsanTe 060pya0BaHNE Ha HANMYKe NPU3HaKOB
W3HOCa UNK NOBPEXAEHNA. ECnn Takme NpusHaknm UMEKTCS Uu
obopyaoBaHmMe 1Cnonb30Banoch HeHaanexalmm obpasom, obpaTuTecs K
NOCTaBLUWKY nepes fanbHENLLNM UCNONb30BaHNEM.
32. XpaHute B CyXxOM MecTe. Hukoraa He KnaguTte Ha yCTPOMCTBO
TSKENble NpeaMeTh.
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33. Hukoraa He NoXuTech cnaTh C BKMOYEHHLIM YCTPOMCTBOM. BbiTawuTe
BUIKY U3 PO3ETKM.

34. Hvkoraa He HakpblBanTe KOHTpOsInep.

35. MNepen BKMtOYEHWEM YCTPOIACTBa yYbeamTech, 4TO OHO POBHO
pa3noxeHo, 6e3 crnbos 1 cknagok.

36. [MpoayKT MOXHO CTUpaThb B CTUpanbHOW MallmHe npu Temnepatype 30
°C. MoxHo cTupaTb Bpy4Hyto. epes CTUPKON OTCOEAMHMUTE LUHYP
NUTaHUs U KOHTponnep. MepeknoyaTens Unn KOHTPONNEP-PErynaTop He
LOMKHbI HAMOKaTb BO BPeMsi CTUPKKM, @ BO BPEMS CYLLIKW LUHYP JOMKeH
HaXOAWTLCS B FOPU30HTArNbHOM NOMOXeHWW, 4ToBbl BOAA He nonarna B
nepeksoyaTesb UK KOHTPOSNep-perynsaTop.

37. YCTPOMCTBO HENb3S rMaanTb YTIOrOM.

38. YCTpONCTBO HE MOXET UCMOSb30BaTLCH B MEANLMHCKMX LENSX B
BonbHMLyax. 1o 06opyaoBaHNe He NpeaHa3HaveHo Ans MEAMLMHCKOrO
NCnonb30BaHNS B 60MbHULAX.

39. MNepep xpaHeHWeM YCTPONCTBO LOMKHO OCTbITb.

40. YCTpOWNCTBO MOXET UCMONb30BaTLCA TOMBKO C TUNAaMM CbEMHbIX
9NEMEHTOB, YKa3aHHbIMI B MapKupoBke 060pyaoBaHuS.

41. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO Ha perynmpyemblX KpOBaTsX, a ecnm
YCTPOWCTBO UCMOMNb3YETCS Ha PErynnupyeMon Kposat, yoeanutech, 4to
OLESNO W LUHYP He MOTYT 3aCTPSATb UMK 3aMATbCS, HANPUMEP, Ha NETNSX.
[MpoayKT: AnekTpuyeckoe ogesno MS7419 / MS7420

MEPEL MNEPBbLIM MCMNOJIb3OBAHUEM

1) Mepen BKMOYEHNEM NPOLYKT HEOBXOAMMO Pa3NOXMTb U NMONOXMUTb
POBHO.

YCTaHOBMTE NPOLYKT B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMeN B pasgene: Cnocob
KpenneHns Ha KposaTu.

2) Mbl pekomeHayem NepeknioynTb YCTPOMCTBO Ha MakCMMarnbHYH
HaCTPOWKY 3a Ba-TpU Yaca [0 CHa, a 3aTeM YMEHbLUMTb HAaCTPOMKY 10
Xenaemon Temnepatypbl 3a 15 MUHYT 4O TOrO, Kak fieyb B NOCTENb.
Mepen cHom Heobxoammo BbIKIMKOUTD ycTpoiicTso.

Cnocob KpenneHus Ha KpoBaTy:

1. MomecTuTe U3aenune Ha Matpac ¢ nepeknyaTenem ynpasneHus (Unm
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[BYMS1) CO CTOPOHbI FOfOBbI, HO HE Ha Kpal KpoBaTu, pasBepHuUTE B
HanpaBieHUMN HOr.

2. MNepekntoyaTeny ynpasneHns AOMKHbI HAXOAUTHCS HKE HOPMArbHOro
MONOXEHMWS roNoBbl BO BPEMS CHa.

3. PasBepHuTe CTSHKHbIE NIEHTBI M NPOBEANTE UX NOA KPOBATbIO, Kak
noKasaHo Ha cxemax Hike (puc. 1-6).

4. YbeouTech, YTO HarpeBaTesibHbIE NPOBOAA HE NonadaroT Nog NOAYLLIKY
W He cBucatoT no Bokam. MNponycTute CpeaHIo IEHTY Mo MaTpacoM U
Yepes CPeSHIo NeTTo Ha NPOTUBOMONOXHOM CTOPOHE (puc. 1).
[MponycTuTe KOHeL, NEHTbI MO COOTBETCTBYIOLLMM HWKHUM YITOM MaTpaca
(puc. 2) BBEPX YePe3 LEHTPamNbHYK0 NET0 M3genus (puc. 3) 1 BHU3 Nog
MPOTMBOMNOIOXHBLIM YIMOM MaTtpaca, a 3aTeM 4yepe3 HOKOBYHO METIII0 Ha
NPOTUBOMOSIOXKHON CTOPOHE M3aenms (puc. 4).

5. [oBTOPUTE 3TOT NPOLIECC HA APYroM KOHLE (puc. 5).

OMUCAHWE YCTPOWCTBA — MexaHnyeckuii KoHTponnep

1. Perynarop Temnepatypbl

2. WHyp nuTaHus

3. MpocTbiHs / 0aesno / koBpuK

4. PasbeMm [519 OTCOEAVHEHNS LUHYpa NUTaHNS Neper, CTUPKOiA

MCMONb3OBAHWE YCTPOMCTBA — MexaHnueckwii Bikmiouatenb

1. MoaKMKoumNTE LUHYP MUTAHINS K SMEKTPUYECKON Po3eTKe.

2. BkniounTe Harpes npogyKTa, NepeMecTyB BbIkMioyaTerb B nonoxexue 1/ 2
0 BbIKIIOYEHO

1 H13Kas TemnepaTypa, CBETOANOA ropuT

2 BbICOKas TemnepaTypa, CBETOANOL, ropuT

3. BbIkntounTe yCcTPONCTBO, NepeBeas nepekmnioyatens B nonoxenue 0.

XPAHEHVE

Bcerna AaBaitte NpofyKTy OCThITh NEPef CKMaablBaHeM 1 XpaHeHueM. MpoayKT MOXeT 0CTaBaTbCs Ha KPOBATU B TEYEHWE BCETO
roaa B kayecTee yaobHoro ofesna / mata / npocTbiHK. [POCTO CHAMMTE SNEMEHTBI yripaBReHnst U XpaHuTe ux Ao 3uMbl. Ecri B
X0TuTe y6paTh MPOAYKT C KPOBATH, KOTZA OH He UCTIONb3YETCS, CBEPHUTE €0 UMW CNIOXKUTE HEMMOTHO M XPaHUTE B CyMKe.
N3Beraiite 06pa3oBaHus OCTPbIX CKNAZAOK Ha U3[ENU; HanpuUMep, He XpaHUTe ero Nof ApYrMMI NpeaMeTaMu, KOTopble MOryT
NPUBECTY K M3y BHYTPEHHWX HarpeBaTeNbHbIX MPOBOAOB.

OUYNCTKA U CYLLKA

MpoayKT MOXHO CTUPaTh B CTUPAMNbHON MaLLMHE, Tak Kak OH UIMEET CheMHbIE NEePeKNoYaTeNni ynpaBneHus.

OTCOEaMHUTE W M3BMEKUTE LLUHYPbI NUTAHUS U3 PO3ETKU (4), YTOBbI OTCOBAMHUTD LUHYP NUTAHWS Nepes CTUPKON.

CnoxuTe 1 3amoumTe U3genve Ha 15 MUHYT B TENMOIA BOAE C MATKAM MbInoM. YbeauTecs, Yto TemnepaTtypa Bogbl Hke 30 °C.

CTvipaiiTe B AENMKAaTHOM PEXMME B TEYEHNE 2 MUHYT.

lMpomoiiTe cBexeil Tenmnon BogoMn.

AKKypaTHO pacTsHUTE U3AENNe JO €ro NepBOHAYaNbHOrO pasmepa.

CywwuTe Ha Bo3ayxe Ha BepeBke. HE ncnonbayiite npuwlenku Ans 6enbs unm kakme-nubo 3axumbl.
HE vcnornb3yiiTe n3genve, noka oHO He BbICOXHET NOMHOCTbI0!

HE rnagbTe usnenve!
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKIN: MS7419 / MS7420
HomuHanbHas notpebrnsemas MowwHocTs: 60 Bt /2 x 60 Bt
Hanpsvkenune nutanms: 230 B ~ 50-60 Iy

Pa3mep (BbicoTa x wupmHa) cm: 150x80 / 150x160

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQANEIAY XPHZHX
AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAAXTE A MEAAONTIKH XPHZH

1. Mpiv amé 1 xpron TS GUOKEUNG, dIaBAaaTe To eyxelpidio XpRang Kai
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg TTou TepiExovTtal o€ auto. O KAaTaokeuaaTng Oev
guBlvetal yia {nuiEG TTou TTPOKARBNKaV aTTé Tn XPNOT TN CUOKEUNG yIa
OKOTTOUG GAAOUG aTTO AUTOUG YIa TOUG OTT0IOUG TTPOOopIETal 1) aTTO TV
akatdAnAn xpRon ng.

2. H ouakeur| ipoopiletal atmokAEIOTIKA yia oIKIakn Xphaon. Mnv 1
XPNOILOTIOIEITE yIa AAAOUG GKOTTOUG TTOU OEV GUVADOUV E TOV TTPOOPICHO
mng.

3. H guokeun TpETel va guvOEETal ATTOKAEIOTIKA a¢€ TTpida e Taon 230V ~
50-60 Hz.

[a va augioete TNV ac@Aleia KaTa T xprRon, unv ouvogeTe Tautdypova
TTOMEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG € £va KUKAWWA pelpaTog. MNa va aughoeTe
TNV ao@AAEIa KATA TN XPAOT, NV OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKESG
OUOKEUEG O€ £va KUKAWUO PEUNATOG.

4. [a pdobeTn TpooTaTia, UVICTATAI N EYKATACTAON OIOKOTITN
diappon¢ peuparog (RCD) pe ovouaaTikd pelua diappong tou dev
uttepBaivel Ta 30 mA aTo NAeKTPIKO KUKAWwA. I'1a T0 oKoTrd auTd,
ameuBuvleite o€ €101Kd nAekTpoAdyo.

5. Na €ioTe 1010iTEpA TTPOTEKTIKOI KATA TN XPAON TS CUCKEUNS dTaV
uttdipyouv raidid Kovtd. Mnv emTpémete oTa TTaIdIA va TTAICoUV LE TN
OUOKEUN Kal Unv emTPETETE 0€ TTAIdIA 1) Topa TToU OV Eival COIKEIWPEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNOIKOTTOI00V.

6. MPOEIAONMOIHZH: H ouokeur ptropei va xpnolygotroindei ammoé pikpd

73



TaIdId NAIKIaG avw Twv 3 ETWV
Kal nAIKiag KaTw Twv 8 eTwv, UTté TNV TTIBAEWN EVNAIKWY KAl pE TOV
puBuIoTH Beppokpaaiag TTAvTa PUBUICHEVO 0TV EAAXIOTN TIWN
Beppokpaaiag.
7. MPOEIAOMOIHZH: Ta audid KaTw Twv TPIWV ETWV dEV TTPETTEI VA
XPNOIHOTTOIOUV T OUCKEUR, KaBwg dev eival g€ BEan va avTidpacouv o€
TIEPITITWON UTTEPBEPUAVONG.
8. MPOEIAOIMOIHZH: H ouokeun dev TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI ATTO
droua tou dev avTidpoUv aTnv UTTEPBEPUAvVAT, ATOMA TTOU Eival TTOAU
£uaioBnta aTn BepUOTNTA KAl OEV UTTOPOUV VA avTIOPATOUV OTHV
uttepBEPUavaN, kaBwe Kal aropa mou ¥peldlovtal ouvexn epovTida.
9. NMPOEIAOIMOIHZH: Atoua We TrepIOpITUEVN CWHATIKA, AloBNTNPIOKA A
d1avonTIKr IKavOTNTA ) XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWOEIG OXETIKA WE TNV
aoQaAr XpRan TG GUOKEUNG HTTOPOUV VA Tr XPNCIKOTIOIOUV UTTO TV
ETTIRAEWN QPOVTIOTWV.
10. MPOEIAONOIHZH: O mapwv ¢oTTAITUOGC UTTOPET Va XpnaioTToInoEi
amd maidid Avw Twv 8 ETWV Kal ATOPA WE TIEPIOPITUEVN QUOIKI),
algdnmpiakn fj diavonTikA IkavdTnTa 1) AToUa TTOU OEV £XOUV EUTTEIIA N
yvwarn Tou €COTTAIoHOU, €AV AUTO yiveTal UTTO TNV ETTIBAEWN £VOG ATOUOU
TTOU €ival uTTEUBUVO yIa TNV AoPAAEId TOUG 1) TOUG £xouv D00l 0dnyieg
OXETIKA WE TNV ao@aAf Xpran TNG CUOKEUNG Kal £XOUV GUVEIDNTOTTOINTEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OuvdEoVTal JE TN XpAoNn TnG. Ta Taudid dev TpETEl va
Traidouv pe Tov £¢oTAIopd. O kaBapIoPOS Kal N GUVTHAPNGOT TS CUOKEUNRG
OEV TTPETTEI VO TTPAYHATOTIOIOUVTAI OTTO TTAIdIA, EKTOG €AV Eival Avw Twv 8
ETWV Kl 01 EVEPYEIEC AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIRAEYN.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrivete Tn OUOKEUT OUVOEDEUEVN OTNV TTPICa
XWpig TTiBAEYN.
12. MMPOEIAOMNOIHZH: ®uAdgre Tn ouokeun Kal 10 KaAwdIO TNG O€ PEPOS
Tou gV eival TpoaBdaaiuo ata Taidid.
13. MPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG CUOKEUAG UTTOPEi va
TTPOKOAEDEI TPAUUATIONOUG, OTIWG KOWilaTd, EKOOPES i NAEKTPOTTANEI.
14. TTPOEIAOMNOIHZH: Metd T xprion, aroouvoéaTe TTAVTA TO QIG ATTO
v Tpia kpatwvtag Ty mpida We 1o XEpl. MHN tpafdre 10 kaAwdio
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TP0Q0d0CTiaC.
15. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR KOVTA O€
e0QAEKTA UAIKA.
16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd Tov kaBapiopé Kai 10 TTAUGIKO TNG
OUOKEUAC, aQaipéaTe To Buoa Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag armod Tnv
Tpica.
17. MPOEIAONOIHZH: Mnv pETOAKIVEITE Tr) OUCKEUR KOTA TN ASIToupyia
mng.
18. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ouvdéeTe T GUOKEUR OTO BiKTUO
TP0P0d0aiag pe KaAWdIO TTPOEKTACTG.
19. MPOEIAONOIHZH: To va koiunBeite mlvw o€ pia koupépTa, e ToV
pUBUIOTA puBuIoPEVO OE UYPNAR BEpUOKPATia, UTTOPET VO TTPOKOAEDEI
gykaupara ato dEpua f va odnynoel o€ BepuotAngia.
20. NMPOEIAOMOIHZH: To kaAwdio kal n Hovada eAEyXOU TNG GUOKEUNS
EVOEXETAI VO ONWIOUPYACOULV KivOUVO EUTTAOKIG, TIVIYUOU, TTAPATIATNONG 1
TTATAUATOG, €AV dEV Eival owaTa ToTroBeTNEEVA. O XpAOTNG TTPETTEI VO
BeBaiwBei 0TI T0 NAEKTPIKG KAAWDIO Eival TOTTOBETNWEVO e AT QAAR TPATTO.
21. NMPOEIAONMOIHZH: H ouokeun dev TTPETTEI VA XPNOILOTIOIEITAI VIO TN
B¢puavan Cwuwv.
22. MNPOEIAOMOIHZH: Mpiv xpno1KOTIOINCETE T GUOKEUR, TIPETTEN VA
BYGAETE TO ECWTEPIKA GAG UTTOdANATA.
23. EAEyxeTe TrEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWdiou Tpogodoaiag. Edv
T0 KOAWdI0 TPOPOdOTiag Eival KATETTPAUUEVO, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOE
ammo eCEIBIKEUUEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWY, TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXOE O
Kivduvog.
24. Mnv BuBicete 10 KaAWAIO, TO BUCKA KAl OAOKANPN TN GUCKEUN O€ vEPD
A GANO UypO. Mnv €KBETETE T CUCKEUN O€ KAIPIKEC OUVORAKES (Bpoxr, A0
K.ATT.) KQI NV T XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBNKES AUENMEVNS UYPATIaC.
25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO
TPpo@odoaiag f av £xel TETel A €xel uTTOOTET oTTo100ATTOTE AAAN (NUId A
Oev AeiIToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVACETE TN OUOKEUR WOVOI 00G, KABWG
uttdpxel Kivouvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe Tn XaAaouévn CUOKEUN O€
€va egoualodotnuévo anpeio a€PPIC yia EAeyxo i emaokeun. OAeg ol
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ETTIOKEVEC TTPETTEI VA YivovTal aTTOKAEIOTIKG aTTd £COUTI0dOTNUEVA KEVTPA
o€pPIC. Mia ec@aAuévn emokeun PTTopei va TpokaAéael oofapd Kivouvo
yia Tov XpAaTn.

26. To kaAwdlio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va EPXETAI O€ ETTAPY| PE KOUTEG
ETTIPAVEIEG.

27. Ta Aoyoug ac@aAeiag, XxpnoIdoTTIoIEITE Hdvo yVATIA ECOPTAUATA KOl
avTAAAQKTIKG TTOU TTPOo0PICovTal VIO TO GUYKEKPIKEVO JOVTEANO KOUREPTAG /
oeviovioU / aTPWHATOG, T OTToIa TTWAOUVTAI ATTO £E0UCT000TNEVO
o€pPIC.

28. Mnv xpnoluotoleite TN ouokeur| otav gival dimAwpEvn. Mnv
KOPQUWVETE KAPQITOEC, BEAOVES KAl AANA PETOANIKG QVTIKEiPEVa OTNV
KouRépTa / TO aTpWHA / TO OEVTOVI.

29. Mnv xpnaoliyotroleite TN ouoKeun 6tav eival Bpeyuévn i uypr. ApAoTe
TN GUOKEUN VO OTEYVWOEI O€ Eva KOAG agPICOUEVO PEPOG PEXPI VO
OTEYVWOEI EVIEAWG.

30. Mnv tomroBeteite T0 KOAWdIO TPOPOdOTiag TTAVW O BEPUAIVOUEVN
OUOKEUN.

31. EAEyxete Trep1odikd Tov eE0TTAIONO yia anuadia eB8opag 1y BAGRNGS. Eav
UTTapyouv TEToIa anuAadia ) 0 eEOTTAITUOC £XEl XpnalpoTTOINBE
OKATAAANAQ, ETTIKOIVWVACTE [E TOV TTPOUNBEUTH TIPIV OTTO TNV TIEPAITEQPW
Xpran Tou.

32. QuAatre 10 o€ EnpPd PéPog. Mnv TotroBeTeiTe TTOTE Bapid avTikeiyeva
TTAVW OTN CUCKEUN.

33. Mnv koipdaTe ToTé pe TN OUOKEUN O€ AsiToupyia. ATTOoUVOEDTE TO
Buoua amd v Tpila.

34. Mnv KaAUTITETE TTOTE TO XEIPITTAPIO.

35. TpIv evepyOTTOIRCETE TN CUCKEUN, BefalwBeite OTI €ival opoIOopPa
aTmAWEVN, XWPIC TOOKIOEIG I} (APEC.

36. To mpoidv umopei va Aubei aTo AuvThpIo o€ Beppokpaaia 30°C.
Mrropei va TAuBEi Kai aTo xEp!. MNpiv 10 TTAUVETE, TTOOUVOEDTE TO KOAWDIO
Tpo@odoaiag kai Tov EAEYKTA. O d10KOTITNG A 0 EAeYKTAG-PUBMIOTAG dev
TTPETTEN VA Bpaxolv KATa 10 TTAUGIKO, EVW KATA TO OTEYVWHA TO KOAWDIO
TpéTTel va gival ag opICovTia BEan, waTe va dlaoalioTei 0TI TO vepod dev
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Ba c1oxwpAoel aToV BIAKATITN 1) OTOV EAEYKTA-PUBUIOT).

37. H ouokeun dev TTpETTel va O10EpWVETA.

38. H guokeun dev TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIEITAI VIO IATPIKOUC OKOTTOUG O€
voookopeia. O egomAiopde autdg dev TpoopileTal yia 1aTPIKY XpARoN o€
VOOOKOpEIQ.

39. H ouokeun TIPETTEI VOl KPUWOEI TIPIV OTTO TV atroBrikeuon.

40. H ouokeur| ptropei va xpnoidoTroineei Jovo pe Toug TUTTOUG
AQaAIPOUHEVWY EEAPTNRATWY TTOU AvAPEPOVTAI OTNV ETTICHAVON TOU
e€otrAIopOU.

41. Mnv Xpno1UOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ pUBUICOpEVA KPERATIA A, €AV N
OUOKEUR XpnaolpoTrolgiTal o€ pubuilopevo kpePari, Befaiwbeite 611 N
KouBépTa Kal T0 KaAwdIo deV UTTOPOUV VA 0PNVWOOoUV 1 va TooAaKwOoUv,
T.X. OTIC apBpWOEIC.

[Mpoidv: HAekTpIKA kouBEpTa MS7419 / MS7420

MPIN THN MNMPQTH XPHZH

1) To poidv Trpéel va amAwBei kar va ToroBeTnBei o€ eTriTedn B€an
TIPIV OTTO TNV EVEPYOTTOINCT TOU.

ToToBETATTE TO TTPOIOV GUPPWVA LE TIG 0dNYiEG OTO KEPAAQIO: TPOTTOC
OTEPEWONG OTO KPEPATI,

2) XUVIOTOUWE VO pUBUIOETE T CUCKEUN OTN PEYIOTN PUBUION BUO £wg
TPEIG WPEG TTPIV TOV UTTVO KA, OTN GUVEXEID, VA JEIWOETE T pUBUION OTN
Beppokpaacia ou emBupeite 15 AeTrTd TpIv utteite aTo KpePaTI. Mpiv Tov
utvo, Trpétrel va v ANIENEPTOMOIHZETE.

TpOTTOG OTEPEWANG OTO KPEPATI:

1. TomoBetAOTE TO TTIPOIOV GTO OTPWHA WE TO DIOKATITN EAEyXOU () TOUG
dU0) TTpo¢ TNV TTAEUPA TOU KEQAAIOU, AANG OXI GTNV GKpPn TOU KpePaTiou,
Kall ¢EQITTAWOTE TO TTPOC Ta TTOAIA.

2. O1 d1aKATITEC EAEYXOU TTPETTEI VO BPioKOVTAI KATW OTTO TN QUGIOAOYIKI)
B€an Tou KeQaAIOU KATA TOV UTIVO.

3. =eTUAigTe TIC TaIViEG TUVEONG KAl TIEPACTE TIC KATW ATTO TO KPEPAT,
OTIWG QaiveTal OTA TTAPOKATW OXAUATA (€IK. 1-6).

4. BeBaiwBeite 611 Ta KaAWdIO BEpUavaNG dev PTTaivouv KATw atmo Ta
HagIAdpia oUTe KpEpovTal ata TAAyIa. MNepdaTe T Yeoaia Taivia KATw atoé
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T0 OTPWHA Kal Yéoa amd Tn peoaia BnAid otnv avtiBetn mAsupd (eik. 1).
[MepAaTe TO AKPO TNG TAIVIAS KATW ATIO TV AVTIOTOIXN KATW Ywvid Tou
OTPWHATOC (€1K. 2) TTPOC Ta TTAVW PECW TNG KEVTPIKAC BNAIGC Tou
TTPOIGVTOC (€IK. 3) KaI TIPOG Ta KATW KATW OTT6 TV avTiBETN ywvid Tou
OTPWHATOG Kall, TN GUVEXEID, HEOW TNG TTAEUPIKAC BnAIGC oTnv avtiBemn
TTAEUPA TOU TTPOTOVTOC (EIK. 4).

9. EravaAaBete T diadikaagia ato GAAo Gkpo (gik. 5).

MEPITPA®H THX LYZKEYHZ — pnxavikdg eAeyktig

1. EAeykmg Beppokpaaiag

2. Kahwdio Tpogodoaiog

3. Zevtovi / kouBépTa / oTpwua

4. YTrodoxn yia Tnv amoaivdeon Tou kahwdiou Tpogodoaiag Tpiv atmd 1o TAUGINO

XPHZH THZ ZYZKEYHZ - punxavikdg d1akoTmg

1. ZuvdEaTe 10 KaAwdio Tpogodoaiag aTnv Tpila.

2. EvepyotroioTe Tn B€puavan Tou TTPoi6vTog PeTaKIVVTAG To diakdTTn aTn Béan 1/2
0 amevepyotroinuévo

1 xapnAn Beppokpaaia, LED avaupévo

2 uynAn Bepuokpaaia, LED avappévo

3. AmevepyoTToIfaTe Tn CUCKEUN PETAKIVWVTAG To diakdTrm aTn Béan 0.

ANOGHKEYZH

AQAOTE TTAVTA TO TIPOIGV VA KPUWGEI TIPIV TO SITTAWOETE Kal To amoBnkeloete. To TPoidv utmopei va rapapeivel 01o KpeRaT 6Ao 10
XPOvO wg pia vetn kouBépta / aTpwya / aevidvi. ATTAG agaipéaTe Ta xelpiaTApia kal amobnkelaTe Ta Péxpl To Xelpwva. Eav
Béete va agaipéoeTe To TPOidv amoé To KpePAT! dTav dev xpnaipoTolgital, TUAETE To fi SIMAwaTe To XaAapd kai amoBnkeloTe 10 O€
pia 1o@vTa. ATro@UyeTe T dnuioupyia aixunewv ToOKigEwv aTo TTPOi6V. I'a Tapddelyua, unv 1o amoBnkeUeTe KATW Ao GAAa
QVTIKEiPEVA TTOU PUTTOPET Va TIPOKAAEGOUV TOOKIOEIG OTA ECWTEPIKA BeppavTika kaAwdia.

KAGAPIZMOZ KAI LTETNQMA

To mpoidv utmopei va AuBei aTo TAUVTAPIO, KaBWG B10BETEI ATTOTTIWEVOUS SIAKATITEG EAEyXOU.

AtoguvdEaTe Kal agaipéaTe Ta kaAwdia Tpogodoaiag amd Ty Tpila (4) yia va amoguvdéaeTe 10 kaAwdio Tpoeodoaiag TPIV aTo
70 TAUCIWO.

ArmAwaTe kal HouAidaTe To TTpoidv yia 15 Aetrtd ae xAiapd Siahupa vepou pe fitrio oamouvi. BeBaiweeite 611 n Beppokpaaia Tou
vepou eivar xaunAdtepn amé 30 ° C.

MMAOveTe o€ amaAd TTPdypapua yia 2 AeTTTd.

=emmAOveTE pe PpEako XAiapd vepo.

TeviwaTe amaAd 1o TPoidv PEXP! va ETavEABEI aTO apyIKG Tou éyebog.
Z1eyvWoTe 1o aTov aépa ae axoivi. MHN xpnaipotoieite paviahakia fi KAIT.
MHN xpno1uoTIoIEiTE TO TTIPOIOV PEXP! VO OTEYVWOE! EVIEAWG!

MHN o10epwveTe TO TPOIGV!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: MS7419 / MS7420
OvopaaTik katavéwon 1axtog: 60W /2 x 60W

Taon 1pogodoaiag: 230 V ~ 50-60 Hz
AiaoTaoeig (Owog x mAarog) cm: 150x80 / 150x160

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening van het
apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 230 V ~ 50-60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elektrische apparaten
tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten. Om de veiligheid te
vergroten, mogen niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomcircuit worden aangesloten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het stroomcircuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale stroomsterkte
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

5. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kleine
kinderen ouder dan 3 jaar

en jonger dan 8 jaar, mits dit onder toezicht van volwassenen gebeurt en
de temperatuurregelaar altijd op de minimumtemperatuur is ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat
niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op oververhitting.

8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen die ongevoelig zijn voor warmte, personen die zeer gevoelig zijn
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voor warmte en niet in staat zijn om te reageren op oververhitting, en
personen die voortdurend toezicht nodig hebben.

9. WAARSCHUWING: Personen met een beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteit of zonder ervaring en kennis met betrekking tot het
veilige gebruik van het apparaat, mogen het apparaat gebruiken onder
toezicht van verzorgers.

10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis hebben met
het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en deze handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.

11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het
is aangesloten op het stopcontact.

12. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.

13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

14. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt of wast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet aan op het stroomnet met
behulp van een verlengsnoer.

19. WAARSCHUWING: Als u in slaap valt terwijl het apparaat op een hoge
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temperatuur is ingesteld, kan dit leiden tot brandwonden of een
zonnesteek.

20. WAARSCHUWING: De kabel en de bedieningseenheid van het
apparaat kunnen een risico vormen voor verstrikking, verstikking,
struikelen of trappen als ze niet correct zijn geplaatst. De gebruiker moet
ervoor zorgen dat het elektriciteitssnoer op een veilige manier is geplaatst.
21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt om dieren
te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Doe uw buitenschoenen uit voordat u het apparaat
gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde reparateur worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvioeden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omstandigheden met verhoogde
luchtvochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stekker of als het is
gevallen of op een andere manier is beschadigd of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit gevaar voor elektrische
schokken oplevert. Breng het beschadigde apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

26. De voedingskabel mag geen hete opperviakken raken.

27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die speciaal zijn bedoeld voor het betreffende model
deken/laken/mat en die worden verkocht door een erkende servicepartner.
28. Gebruik het apparaat niet wanneer het is opgevouwen. Steek geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken/mat/laken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het apparaat
losjes hangen op een goed geventileerde plaats totdat het volledig droog
is.
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30. Leg het netsnoer niet op een verwarmd apparaat.

31. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als er tekenen van slijtage of beschadiging zijn of als het
apparaat onjuist is gebruikt, neem dan contact op met de leverancier
voordat u het verder gebruikt.

32. Bewaar het apparaat op een droge plaats. Leg nooit zware voorwerpen
op het apparaat.

33. Ga nooit slapen terwijl het apparaat is ingeschakeld. Haal de stekker
uit het stopcontact.

34. Dek de controller nooit af.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig is
uitgespreid en geen vouwen of kreuken vertoont.

36. Het product kan in de wasmachine worden gewassen op 30 °C. Het
kan met de hand worden gewassen. Koppel de stroomkabel en de
controller los voordat u het product wast. De schakelaar of controller mag
tijdens het wassen niet nat worden en tijdens het drogen moet het snoer
horizontaal liggen om te voorkomen dat er water in de schakelaar of
controller terechtkomt.

37. Het apparaat mag niet met een strijkijzer worden gestreken.

38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische doeleinden in
ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in
ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten afneembare
onderdelen die op het label van het apparaat worden vermeld.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of, als het apparaat
op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of de deken en het
snoer niet kunnen vast komen te zitten of kreuken, bijvoorbeeld op
scharnieren.

Product: Elektrische onderdeken MS7419 / MS7420

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1) Vouw het product open en leg het plat neer voordat u het inschakelt.
Installeer het product volgens de instructies in het hoofdstuk: Bevestiging
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op het bed.

2) Wij raden aan om het apparaat twee tot drie uur voor het slapengaan op
de maximale stand te zetten en vervolgens 15 minuten voor het naar bed
gaan terug te brengen naar de gewenste verwarmingsstand. Schakel het
apparaat UIT voordat u gaat slapen.

Bevestiging op het bed:

1. Plaats het product op de matras met de bedieningsschakelaar (of twee)
aan het hoofdeinde, maar niet helemaal aan de rand van het bed, en rol
het uit in de richting van de voeten.

2. De bedieningsschakelaars moeten zich onder de normale hoofdpositie
tijdens het slapen bevinden.

3. Rol de bindbanden uit en leid de banden onder het bed door, zoals
weergegeven in de onderstaande schema's (fig. 1-6).

4. Zorg ervoor dat de verwarmingsdraden niet onder de kussens komen of
aan de zijkanten hangen. Haal de middelste band onder het matras door
en door de middelste lus aan de andere kant (fig. 1). Haal het uiteinde van
de band onder de juiste onderste hoek van de matras (fig. 2) omhoog door
de middelste lus van het product (fig. 3) en omlaag onder de
tegenoverliggende hoek van de matras, en vervolgens door de zijlus aan
de andere kant van het product (fig. 4).

5. Herhaal dit proces aan het andere uiteinde (afb. 5).

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT — mechanische regelaar

1. Temperatuurregelaar

2. Voedingskabel

3. Laken / deken / mat

4. Aansluiting voor het loskoppelen van de voedingskabel vodr het wassen

GEBRUIK VAN HET APPARAAT - mechanische schakelaar

1. Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.

2. Schakel de verwarming van het product in door de schakelaar naar stand 1/ 2 te zetten
0 uitgeschakeld

1 lage temperatuur, lampje brandt

2 hoge temperatuur, lampje brandt

3. Schakel het apparaat uit door de schakelaar in stand 0 te zetten.

OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat u het opvouwt en opbergt. Het product kan het hele jaar door op het bed blijven liggen als
een comfortabele deken/mat/laken. Verwijder gewoon de bedieningselementen en berg ze op tot de winter. Als u het product van
het bed wilt verwijderen wanneer het niet wordt gebruikt, rol het dan op of vouw het losjes op en berg het op in een tas. Vermijd
scherpe vouwen in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere voorwerpen die de verwarmingsdraden binnenin kunnen
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doen buigen.

REINIGEN EN DROGEN

Het product kan in de wasmachine worden gewassen, omdat het afneembare bedieningsschakelaars heeft.

Koppel de snoeren los en haal ze uit het stopcontact (4) om het snoer los te koppelen voordat u het product wast.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauw water met een mild zeepje. Zorg ervoor dat de watertemperatuur
lager is dan 30 °C.

Was het product 2 minuten op een fijnwasprogramma.

Spoel het product af met vers lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot zijn oorspronkelijke grootte.

Laat het product aan de lucht drogen aan een waslijn. Gebruik GEEN wasknijpers of andere clips.
Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is!

Strijk het product NIET!

TECHNISCHE GEGEVENS: MS7419 / MS7420
Nominaal stroomverbruik: 60 W /2 x 60 W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50-60 Hz

Afmetingen (hoogte x breedte) cm: 150x80 / 150x160

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe naprave za namene, ki niso v skladu z njenim
namenom, ali zaradi nepravilnega delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne uporabljajte je
za noben drug namen.

3. Napravo je treba priklju€iti izklju¢no na vti€nico z napetostjo 230 V ~ 50—
60 Hz.

Za vecjo varnost ne prikljuCujte vec elektricnin naprav hkrati na eno samo
elektricno omreZje. Za vecjo varnost ne prikljuCujte vec elektriCnih naprav
hkrati na eno samo elektricno omreZje.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi napravo
za zaSCito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim ostankom toka, ki ne
presega 30 mA. Za to se posvetujte s kvalificiranim elektriCarjem.

9. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok. Ne
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dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 3 let

in otroci, mlajSi od 8 let, Ce jih nadzorujejo odrasli in je regulator
temperature vedno nastavljen na najnizjo temperaturo.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te naprave,
saj se ne morejo odzvati na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Te naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSen;j in znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost,
nadzoruje ali jim da navodila za uporabo naprave.

9. OPOZORILO: Osebe z zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja o varni uporabi naprave jo lahko
uporabljajo le pod nadzorom skrbnika.

10. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
brez izkuSen] in znanja, ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejeli navodila o varni uporabi opreme in se zavedajo
nevarnosti, ki so z njo povezane. Otroci ne smejo igrati z napravo.
Cistenja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci, razen e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

11. OPOZORILO: Naprave ne puscajte prikljucene na elektricno omreZje
in brez nadzora.

12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok.

13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,
vkljucno z urezninami, odrgninami ali elektricnim Sokom.

14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izkljucite vti¢ iz vtiénice tako, da
vtiCnico drzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
16. OPOZORILO: Pred CiSenjem in pranjem naprave izvlecite vtic
napajalnega kabla iz vtiCnice.

17. OPOZORILO: Ne premikajte naprave med delovanjem.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucite na omrezje z uporabo podaljSka.
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19. OPOZORILO: Zaspati na odeji z visoko nastavljeno temperaturo lahko
povzroci opekline koze ali toplotni udar.
20. OPOZORILO: Kabel in krmilna enota naprave lahko predstavljata
nevarnost zapletanja, zaduSitve, spotikanja ali stopanja, Ce nista pravilno
nameSCena. Uporabnik mora poskrbeti, da je elektricni kabel varno
namescen.
21. OPOZORILO: Naprave ne smete uporabljati za ogrevanje Zivali.
22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuijte zunanjo obutev.
23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zaradi varnosti zamenjati specializirana servisna
delavnica.
24. Kabla, vtiCa ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v razmerah visoke vlaznosti.
25. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v pooblasSceni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila morajo opraviti pooblas¢eni servisni
centri. Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno nevarnost za
uporabnika.
26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih povrsin.
27. Zaradi varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in nadomestne dele, namenjene za dolocen model
odeje/rjuhe/podloge, ki jih prodaja poobla$éeni servisni center.
28. Naprave ne uporabljajte, ko je zlozena. V odejo/podlogo/rjuhe ne
zabadajte igel, Sivank ali drugih kovinskih predmetov.
29. Naprave ne uporabljajte, Ce je mokra ali vlazna. Napravo pustite prosto
viseti na dobro prezraCenem mestu, dokler ni popolnoma suha.
30. Ne polagajte napajalnega kabla na vroCo napravo.
31. Redno preverjajte opremo za znake obrabe ali poskodb. Ce so taki
znaki prisotni ali je bila oprema nepravilno uporabljena, se pred nadaljnjo
uporabo obrnite na dobavitelja.
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32. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne polagajte tezkih predmetov na

napravo.

33. Nikoli ne spite z vklopljeno napravo. IzkljuCite napajaini kabel iz

vtiCnice.

34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Preden vklopite napravo, se prepri¢ajte, da je enakomerno razporejena

in da ni gub ali pregibov.

36. Izdelek lahko perete v pralnem stroju pri 30 °C. Lahko ga perete tudi

ro¢no. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali

krmilnik med pranjem ne smeta biti mokra, med su$enjem pa mora biti

kabel v vodoravnem polozaju, da voda ne more vdreti v stikalo ali krmilnik.

37. Naprave ne smete likati.

38. Naprave ne smete uporabljati za medicinske namene v bolnisnicah. Ta

oprema ni namenjena za medicinsko uporabo v bolniSnicah.

39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Napravo je dovoljeno uporabljati samo z vrstami snemljivih elementov,

ki so navedeni na oznaki opreme.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivin posteljah ali, Ce napravo

uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in kabel ne morejo

zatakniti ali zmeckati, npr. na tecajih.

lzdelek: MS7419 / MS7420 elektricna odeja

PRED PRVO UPORABO

1) Razgrnite izdelek in ga polozite na ravno povrsino, preden ga vklopite.

Izdelek namestite v skladu z navodili v poglavju: Kako pritrditi na posteljo.

2) Priporo¢amo, da napravo dve do tri ure pred spanjem nastavite na

najvisjo stopnjo, nato pa 15 minut pred spanjem nastavite na zeleno

stopnjo ogrevanja. Pred spanjem napravo izklopite.

Kako pritrditi na posteljo:

1. Izdelek poloZite na vzmetnico tako, da je stikalo (ali stikala) na glavnem

delu, vendar ne na samem robu postelje, in ga razgrnite proti nogam.

2. Stikala za upravljanje morajo biti pod normalnim polozajem glave med

spanjem.

3. Razvijte vezalne trakove in jih potegnite pod posteljo, kot je prikazano
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na spodnjih slikah (slike 1-6).

4. Poskrbite, da grelni vodi ne potekata pod blazinami ali visita na straneh.
Sredniji trak potegnite pod vzmetnico in skozi srednjo zanko na nasprotni
strani (slika 1). Konec traku potegnite pod ustrezen spodniji kot vzmetnice
(slika 2), navzgor skozi srednjo zanko izdelka (slika 3) in navzdol pod
nasprotni kot vzmetnice, nato skozi stransko zanko na nasprotni strani
izdelka (slika 4).

9. Ponovite ta postopek na drugem koncu (slika 5).

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik

1. Regulator temperature

2. Napajalni kabel

3. Listi¢/odeja/podioga

4. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem

UPORABA NAPRAVE - mehansko stikalo

1. Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vtiénico.

2. Vklopite gretje izdelka tako, da stikalo premaknete v polozaj 1/2
0 izklop

1 nizka temperatura, LED sveti

2 visoka temperatura, LED sveti

3. Izklopite napravo tako, da stikalo premaknete v poloZaj 0.

SHRANJEVANJE

Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi. Izdelek lahko ostane na postelji skozi vse leto kot udobna
odeja/podlogalrjuha. Preprosto odstranite upravijalne elemente in jih shranite do zime. Ce Zelite izdelek odstraniti s postelje, ko ga
ne uporabljate, ga zvijte ali zloZite in shranite v vrecko. Izogibajte se ostrih gub v izdelku; na primer, ne shranjujte ga pod drugimi
predmeti, ki bi lahko povzro€ili upogibanje notranijih grelnih Zic.

CISCENJE IN SUSENJE NA ZRAKU

Izdelek je mogode prati v pralnem stroju, saj ima snemljive upravljaine stikale.

Pred pranjem odklopite in odstranite napajalne kable iz vticnice (4), da odklopite napajaini kabel.

Zlozite izdelek in ga namocite za 15 minut v mlaéno raztopino vode in blagega mila. Prepriajte se, da je temperatura vode nizja od
30 °C.

Pranje izvedite na programu za ob¢utljivo perilo v trajanju 2 minut.

Izperite s svezo mlaéno vodo.

Izdelek neZno raztegnite do prvotne velikosti.

Posusite na zraku na suSilnem stojalu. NE uporabljajte pralnih sponk ali drugih sponk.
IZDELKA NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

|ZDELKA NE LIKAJTE!

TEHNICNI PODATKI: MS7419 / MS7420
Nazivna poraba energije: 60 W /2 x 60 W

Napetost: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimenzije (vi§ina x $irina) cm: 150x80 / 150x160

Kayttoohje (Fl)
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_ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TAMA TAMAN JALKEEN

1. Ennen laitteen kayttoa lue kayttoohjeet ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
kayttamisesta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen tai virheellisesta
kaytosta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Ala kayta sita mihinkaan
muuhun tarkoitukseen.

3. Laite saa kytkea vain 230 V ~ 50-60 Hz:n pistorasiaan.

Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samanaikaisesti
yhteen virtapiiriin. Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samanaikaisesti yhteen virtapiiriin.

4. Lisasuojana on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD), jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Kysy neuvoa patevalta
sahkoasentajalta. )

5. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten lasna ollessa. Ala
anna lasten leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien
henkiloiden kayttaa sita.

6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa 3-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset
Alle 8-vuotiaat lapset voivat kayttaa laitetta aikuisten valvonnassa, jos
lampotilan saato on aina asetettu minimilampatilaan.

7. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska
he eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

8. VAROITUS: Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo ole antanut heille
valvontaa tai ohjeita laitteen kaytosta.

9. VAROITUS: Henkil6t, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen turvallisesta
kaytosta, saavat kayttaa laitetta vain hoitajan valvonnassa.

10. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat
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lapset seké henkildt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen turvallisesta
kaytosta, jos heita valvoo heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkil0 tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia siihen liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Laitteen puhdistusta ja huoltoa eivat saa suorittaa alle 8-vuotiaat lapset,
ellei heita valvota.

11. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ja iliman valvontaa.
12. VAROITUS: Pida laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

13. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskuja.

14. VAROITUS: Irrota pistoke aina pistorasiasta pitamalla pistorasiaa
kadellasi kayton jalkeen. ALA veda virtajohdosta.

15. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahell4.

16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista
japesemista.

17. VAROITUS: Ala siirra laitetta sen ollessa kaynnissa.

18. VAROITUS: Ala kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.

19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton paalle, kun lampoétilan saato on
asetettu korkealle lampatilalle, voi aiheuttaa ihon palovammoja tai
lampohalvauksen.

20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumis-, kuristumis-, kompastumis- tai astumisvaaran, jos ne eivat ole
oikein sijoitettuina. Kayttajan on varmistettava, etta sahkokaapeli on
sijoitettu turvallisesti.

21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttaa elainten lammittamiseen.

22. VAROITUS: Riisu ulkojalkineet ennen laitteen kayttoa.

23. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.
24. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kéyta
sita kosteissa olosuhteissa.

25. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut
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tai vaurioitunut muulla tavalla tai ei toimi kunnolla. Al4 korjaa laitetta itse,
silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite valtuutettuun
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset on
suoritettava valtuutetuissa huoltokeskuksissa. Virheelliset korjaukset voivat
aiheuttaa vakavan riskin kayttajalle.

26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

27. Kayta turvallisuussyista vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia,
jotka on tarkoitettu tietylle peite-/lakanamalliin ja joita myy valtuutettu
huoltokeskus.

28. Ala kayta laitetta taitettuna. Ald tydnna neuloja, nastoja tai muita
metalliesineita peittoon/mattoon/lakanaan.

29. Ala kéyta laitetta, jos se on méarka tai kostea. Jata laite roikkumaan
vapaasti hyvin iimastoidussa paikassa, kunnes se on taysin kuiva.

30. Ala aseta virtajohtoa kuuman laitteen paalle.

31. Tarkista laite saannallisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
laitteessa on kulumisen tai vaurioiden merkkeja tai jos laitetta on kaytetty
vaarin, ota yhteytta toimittajaan ennen laitteen kayton jatkamista.

32. Séilyta kuivassa paikassa. Ald koskaan aseta raskaita esineité laitteen
paalle.

33. Al4 koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota virtajohto
pistorasiasta.

34. Ala koskaan peité ohjainta.

35. Ennen laitteen kytkemista paalle varmista, etta se on tasaisesti levitetty
eika siina ole taitoksia tai ryppyja.

36. Tuote voidaan pesta pesukoneessa 30 °C:ssa. Se voidaan pesta myds
kasin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain ei saa
kastua pesun aikana, ja kuivauksen aikana johto on pidettava
vaakasuorassa asennossa, jotta vesi ei paase kytkimeen tai ohjaimeen.
37. Laitetta ei saa silittaa.

38. Laitetta ei saa kayttaa sairaaloissa ladketieteellisiin tarkoituksiin. Tata
laitetta ei ole tarkoitettu sairaaloissa laaketieteelliseen kayttoon.

39. Laite on annettava jaahtya ennen varastointia.

40. Laitetta saa kayttaa vain laitteen merkinnassa mainittujen irrotettavien

91



osien kanssa.

41. Ala kayta laitetta saadettavissa sangyissa tai, jos laitetta kaytetaan
saadettavissa sangyssa, tarkista, etta peitto ja kaapeli eivat voi juuttua tai
rypistya, esimerkiksi saranoihin.

Tuote: MS7419 / MS7420 sahkéinen peitto

ENNE ENSIMMAISTA KAYTTOA

1) Avaa tuote ja aseta se tasaiselle alustalle ennen sen kytkemista paalle.
Asenna tuote ohjeiden mukaisesti kohdassa: Kiinnittaminen sankyyn.

2) Suosittelemme kytkemaan laitteen maksimiasetukselle kaksi tai kolme
tuntia ennen nukkumaanmenoa ja vahentamaan sen haluttuun
lammitysasetukseen 15 minuuttia ennen nukkumaanmenoa. Kytke laite
pois paalta ennen nukkumaanmenoa.

Kiinnitys sankyyn:

1. Aseta tuote patjalle siten, etta saatokytkin (tai kaksi) on paadyn puolella,
mutta ei aivan sangyn reunassa, ja avaa se jalkopaatyyn pain.

2. Saatokytkimien tulee olla paan normaalin nukkumisasennon alapuolella.
3. Avaa kiinnityshihnat ja vie ne sangyn alle alla olevien kuvien mukaisesti
(kuvat 1-6).

4. Varmista, etta lammityslangat eivat mene tyynyjen alle tai roiku sivuilla.
Vie keskimmainen hihna patjan alle ja vastakkaisen puolen keskimmaisen
silmukan lapi (kuva 1). Vie hihnan paa patjan sopivan alakulman alle (kuva
2), ylos tuotteen keskimmaisen silmukan lapi (kuva 3) ja alas patjan
vastakkaisen kulman alle, sitten tuotteen vastakkaisella puolella olevan
sivusilmukan lapi (kuva 4).

5. Toista tama prosessi toisessa paassa (kuva 5).

LAITTEEN KUVAUS - mekaaninen saatimen

1. Lampdtilansaédin

2. Virtajohto

3. Lakanat/peitot/matot

4. Pistoke virtajohdon irrottamista varten ennen pesua

LAITTEEN KAYTTO - mekaaninen kytkin

1. Kytke virtajohto pistorasiaan.

2. Kytke laitteen lammitys péalle siirtdmalla kytkin asentoon 1 /2
0 pois

1 matala lampétila, LED palaa

2 korkea lampétila, LED palaa
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3. Sammuta laite siirtamélla kytkin asentoon 0.

SAILYTYS

Anna tuotteen aina jaahtya ennen kuin taitat ja varastoit sen. Tuote voi jaada sangylle ympéari vuoden mukavana
peitteend/matonallakanana. Poista vain saatimet ja varastoi ne talveksi. Jos haluat poistaa tuotteen séngylta, kun sita ei kayteta,
rullaa tai taita se 10yhéasti ja varastoi se pussissa. Valté tuotteen teravia taitteita; al& esimerkiksi sailyta sitd muiden esineiden alla,
jotka voivat aiheuttaa siséisten lammityslankojen taipumisen.

PUHDISTUS JA ILMAKUIVATUS

Tuote on konepestava, koska siina on irrotettavat saatimet.

Irrota ja poista virtajohdot pistorasiasta (4) ennen pesua.

Taita tuote ja liota sitd 15 minuuttia haaleassa vedessa ja miedossa saippuavedessé. Vammista, ettd veden lampétila on alle 30 °C.

Pese tuotteen herkalla ohjelmalla 2 minuuttia.

Huuhtele 1dmpimalla vedella.

Venyté tuotetta varovasti alkuperdiseen kokoonsa.

Kuivaa ilmassa pyykkinarulla. ALA kayta pyykkipojia tai muita kiinnikkeita.
ALA kéyta tuotetta, ennen kuin se on taysin kuival

ALA silité tuotettal

TEKNISET TIEDOT: MS7419 / MS7420
Nimellisteho: 60 W /2 x 60 W

Syéttojannite: 230 V ~ 50-60 Hz

Mitat (korkeus x leveys) cm: 150x80 / 150x160

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napieciu 230V
~50-60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczes$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. W
celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
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nie nalezy rownocze$nie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate dzieci
starsze niz 3 lata

i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa sie to pod nadzorem os6b dorostych i
regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na minimalng warto$¢
temperatury.

7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga korzystac
z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci reagowania na
przegrzanie.

8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez osoby
niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére nie sq w
stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez 0soby wymagajace statej
opieki.

9. OSTRZEZENIE: Osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy
dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, mogg z niego
korzystac jesli sa one nadzorowane przez opiekundw.

10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
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by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

12. OSTRZEZENIE: Przechowuij urzadzenie i jego przewod, w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

13. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
Za sznur sieciowy.

15. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia nalezy
wyjacC wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

18. OSTRZEZENIE: Nie podiaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej za
pomocag przedtuzacza.

19. OSTRZEZENIE: Zasniecie na kocu, z ustawionym regulatorem na
wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub moze
doprowadzi¢ do udaru cieplnego.

20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujgca urzadzenia, mogq,
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potkniecia lub nadepnigcia, jesli s
nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig, ze przewod
elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposab.

21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze byé uzywane do ogrzewania
zwierzat.

22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé obuwie
zewnetrzne.

23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
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24. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci.

25. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

26. Przewdd zasilania nie moze dotykac goracych powierzchni.

27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych dedykowanych do danego modelu koca /
prze$cieradta / maty, ktore sg sprzedawane przez autoryzowany serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc / mate /
przescieradto szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawic
urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego
wyschniecia.

30. Nie kfadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrocic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

32. Przechowywac w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na urzadzeniu
ciezkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz sie spac z wigczonym urzadzeniem. Odtacz wtyczke z
gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.
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36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna praé
recznie. Przed praniem odtgcz kabel zasilajacy i kontroler. Przetgcznik lub
kontroler — regulator nie mogg by¢ mokre podczas prania, a podczas
suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby zapewnic, ze woda nie
wptynie do przetacznika lub kontrolera — regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach medycznych w
szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego
w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych
elementow podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie
uzywa sie na tozku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie
moga sie zaklinowac lub pofatdowac, np. na zawiasach.

Produkt: Koc elektryczny podktadany MS7419 / MS7420

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1) Produkt nalezy roztozy¢ i potozy¢ ptasko przed wigczeniem.

Zamontuj produkt zgodnie z instrukcjg w rozdziale: Sposob mocowania na
tozku.

2) Zalecamy, aby przetgczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na
dwie do trzech godzin przed snem, a nastepnie zredukowac do zgdanego
ustawienia ogrzewania 15 minut przed wejsciem do t6zka. Przed snem
nalezy WYLACZYC.

Sposdb mocowania na t6zku:

1. Umie$¢ produkt na materacu z przetgcznikiem sterujgcym (lub dwoma)
od strony gtowy, ale nie skrajnie na krawedzi tdzka, rozwin w kierunku
stop.

2. Przefaczniki sterujgce powinny znajdowac sie ponizej normalnej pozycii
gtowy podczas spania.

3. Rozwin tasmy wigzace i przeprowadz tasmy pod tozkiem, jak pokazano
na ponizszych schematach (rys.1-6).

4. Upewnij sie, ze przewody grzejne nie wchodzg pod poduszki, ani nie
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wiszg po bokach. Przet6z srodkowg tasme pod materacem i przez
srodkowa petle po przeciwnej stronie (rys.1). Przetdz koniec taSmy pod
odpowiednim dolnym rogiem materaca (rys. 2) w gére przez Srodkowg
petle produktu (rys. 3) i w dét pod przeciwlegtym rogiem materaca, a
nastepnie przez boczng petle po przeciwnej stronie produktu (rys. 4).
5. Powtorz ten proces na drugim koricu (rys. 5).

OPIS URZADZENIA - sterownik mechaniczny

1. Sterownik temperatur

2. Przewdd zasilajacy

3. Przescieradto / koc / mata

4. Gniazdo do odfaczenia przewodu zasilajacego przed praniem

UZYTKOWANIE URZADZENIA — wigcznik mechaniczny

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

2. Uruchom ogrzewanie produktu przesuwajac wiacznik do pozycji 1 /2
0 wytaczony

1 niska temperatura, dioda zapalona

2 wysoka temperatura, dioda zapalona

3.Wytacz urzadzenie przesuwajac wigcznik do pozycji 0.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze pozwol, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Produkt moZe pozostac na t6zku przez caly rok jako
wygodny koc / mata / przescieradto. Po prostu wyjmij elementy sterujace i przechowuj je do zimy. Jesli chcesz usuna¢ produkt z
tozka, gdy nie jest uzywany, zwin go lub z6z luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie; na
przykiad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére mogg spowodowac zgiecia grzejacych przewoddw wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtgczane przetaczniki sterujace.

Odtacz i wyjmij przewody zasilajace z gniazda (4), aby odtaczy¢ przewod zasilajacy przed praniem.

Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij sie, ze temperatura wody jest
nizsza niz 30 ° C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Spluka¢ $wieza letnig woda,

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.
NIE uzywaj produktu, dopdki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE: MS7419 / MS7420
Nominalny pobdr mocy: 60W / 2 x 60W

Napigcie zasilajace: 230 V ~ 50-60 Hz
Wymiar (wysoko$¢ x szeroko$¢) cm: 150x80 / 150x160

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni
causati da un uso non conforme alla destinazione d'uso dell'apparecchio o
da un uso improprio dello stesso.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa con tensione di 230
V ~50-60 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito. Per aumentare la sicurezza d'uso,
non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso
circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal proposito, rivolgersi a
un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione durante 'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con |'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVWERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore ai 3 anni

e di eta inferiore agli 8 anni, se sotto la supervisione di adulti e con il
regolatore di temperatura sempre impostato sul valore minimo.

7. AVWERTENZA: | bambini di eta inferiore ai tre anni non possono
utilizzare questo dispositivo a causa della loro incapacita di reagire al
surriscaldamento.

8. AVWERTENZA: Questo apparecchio non pud essere utilizzato da
persone insensibili al calore, da persone molto sensibili al calore che non
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sono in grado di reagire al surriscaldamento e da persone che necessitano
di assistenza continua.

9. AVWERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
limitate o che non hanno esperienza e conoscenza dell'uso sicuro
dell'apparecchio possono utilizzarlo se sorvegliate da assistenti.

10. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali limitate, o da persone che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, se cid avviene sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o se sono state fornite loro istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli connessi al
suo utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano
eseguite sotto supervisione.

11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

12. AVVERTENZA: Conservare |'apparecchio e il suo cavo in un luogo
inaccessibile ai bambini.

13. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio pud causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina dalla
presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo
di alimentazione.

15. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

16. AVWERTENZA: prima di pulire e lavare |'apparecchio, scollegare la
spina del cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

17. AVVERTENZA: non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.
18. AVVERTENZA: non collegare I'apparecchio alla rete elettrica tramite
una prolunga.

19. AVWERTENZA: Addormentarsi sulla coperta con il regolatore
impostato su una temperatura elevata pud causare ustioni cutanee o
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portare a un colpo di calore.

20. AVWERTENZA: il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio possono
causare il rischio di intrappolamento, soffocamento, inciampo o calpestio
se posizionati in modo errato. L'utente deve assicurarsi che il cavo elettrico
sia posizionato in modo sicuro.

21. AVVERTENZA: I'apparecchio non deve essere utilizzato per riscaldare
animali.

22. AVVERTENZA: prima di utilizzare il dispositivo, togliere le scarpe.

23. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina
specializzata per evitare pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita.

25. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o
se é stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cid
potrebbe causare scosse elettriche. Consegnare I'apparecchio
danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per il controllo o la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto pud
causare gravi pericoli per ['utente.

26. Il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con superfici
calde.

27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi originali
dedicati al modello specifico di coperta / lenzuolo / tappetino, venduti da un
centro di assistenza autorizzato.

28. Non utilizzare il dispositivo quando ¢ piegato. Non fissare spille, aghi o
altri oggetti metallici alla coperta/al tappetino/al lenzuolo.

29. Non utilizzare il dispositivo se € bagnato o umido. Lasciare il
dispositivo appeso in un luogo ventilato fino a completa asciugatura.

30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un dispositivo
surriscaldato.
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31. Controllare periodicamente I'apparecchio per verificare che non
presenti segni di usura o danni. Se sono presenti tali segni o se
I'apparecchio € stato utilizzato in modo improprio, contattare il fornitore
prima di continuare a utilizzarlo.

32. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti
sull'apparecchio.

33. Non andare mai a dormire con l'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa di corrente.

34. Non coprire mai il controller.

35. Prima di accendere il dispositivo, assicurarsi che sia disteso in modo
uniforme, senza pieghe o grinze.

36. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice a 30 °C. E possibile lavarlo a
mano. Prima del lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione e il
controller. L'interruttore o il controller-regolatore non devono bagnarsi
durante il lavaggio e durante I'asciugatura il cavo deve essere in posizione
orizzontale per garantire che I'acqua non penetri nellinterruttore o nel
controller-regolatore.

37. l dispositivo non deve essere stirato con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non pud essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non € destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. Il dispositivo pud essere utilizzato solo con i tipi di elementi rimovibili
indicati nella marcatura dell'apparecchiatura.

41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se I'apparecchio viene
utilizzato su un letto regolabile, assicurarsi che la coperta e il cavo non
possano incastrarsi o piegarsi, ad esempio sui cardini.

Prodotto: Coperta elettrica MS7419 / MS7420

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1) Il prodotto deve essere disteso e appoggiato su una superficie piana
prima dell'accensione.

Montare il prodotto secondo le istruzioni riportate nel capitolo: Modalita di
fissaggio al letto.
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2) Si consiglia di impostare il dispositivo sulla massima potenza due o tre
ore prima di andare a dormire, quindi di ridurre la potenza al livello
desiderato 15 minuti prima di coricarsi. Spegnere il dispositivo prima di
andare a dormire.

Modalita di fissaggio al letto:

1. Posizionare il prodotto sul materasso con l'interruttore di comando (0 i
due interruttori) dalla parte della testa, ma non all'estremita del letto, e
srotolarlo verso i piedi.

2. Gli interruttori di comando devono trovarsi al di sotto della normale
posizione della testa durante il sonno.

3. Srotolare i nastri di fissaggio e farli passare sotto il letto, come mostrato
negli schemi seguenti (fig. 1-6).

4. Assicurarsi che i cavi riscaldanti non entrino sotto i cuscini né pendano
dai lati. Passare la cinghia centrale sotto il materasso e attraverso il
passante centrale sul lato opposto (fig. 1). Passare l'estremita del nastro
sotto I'angolo inferiore corrispondente del materasso (fig. 2), verso l'alto
attraverso l'occhiello centrale del prodotto (fig. 3) e verso il basso sotto
I'angolo opposto del materasso, quindi attraverso I'occhiello laterale sul
lato opposto del prodotto (fig. 4).

5. Ripetere il procedimento sull'altra estremita (fig. 5).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - controller meccanico

1. Controllo della temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Lenzuolo / coperta / materassino

4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO - interruttore meccanico

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa elettrica.

2. Awviare il riscaldamento del prodotto spostando I'interruttore in posizione 1/2
0 spento

1 bassa temperatura, LED acceso

2 alta temperatura, LED acceso

3. Spegnere l'apparecchio spostando l'interruttore in posizione 0.

CONSERVAZIONE

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di riporlo e conservarlo. Il prodotto pud rimanere sul letto tutto I'anno come comoda
coperta/materassino/lenzuolo. E sufficiente rimuovere i comandi e conservarli fino allinverno. Se si desidera rimuovere il prodotto
dal letto quando non viene utilizzato, arrotolarlo o piegarlo senza stringere e conservarlo in una borsa. Evita di creare pieghe nette
nel prodotto; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero causare piegature dei cavi riscaldanti interni.

PULIZIA E ASCIUGATURA
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Il prodotto € lavabile in lavatrice, poiché € dotato di interruttori di comando staccabili.

Scollegare e rimuovere i cavi di alimentazione dalla presa (4) per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio.
Piegare e immergere il prodotto per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua e sapone neutro. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 °C.

Lavare con un ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua fresca tiepida.

Allungare delicatamente il prodotto fino a riportarlo alle dimensioni originali.
Asciugare all'aria su uno stendibiancheria. NON utilizzare mollette o clip.
NON utilizzare il prodotto finché non & completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI: MS7419 / MS7420

Potenza nominale: 60W / 2 x 60W

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensioni (altezza x larghezza) cm: 150x80 / 150x160

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar ill

foljd av att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med

dess avsedda anvandning eller pa ett felaktigt sétt.

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte for andra

andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Anordningen far endast anslutas till ett uttag med spanningen 230 V ~

20-60 Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning bar inte flera elektriska apparater

anslutas samtidigt till ett och samma elnat. For att 0ka sakerheten vid

anvandning bor inte flera elektriska apparater anslutas samtidigt till ett och

samma elnat.

4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA

installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for mer information.

5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten i narheten av barn. Lat

inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer som inte ar
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bekanta med apparaten anvanda den.

6. VARNING: Apparaten kan anvandas av sma barn dver 3 ar

och yngre &n 8 ar om det sker under uppsikt av vuxna och
temperaturregulatorn alltid ar installd pa lagsta temperatur.

7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat eftersom
de inte kan reagera pa Overhettning.

8. VARNING: Enheten far inte anvandas av personer som ar okansliga for
varme, personer som ar mycket kansliga for varme och som inte kan
reagera pa 6verhettning samt personer som behover standig tillsyn.

9. VARNING: Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om saker
anvandning av apparaten far anvanda den under uppsikt av vardpersonal.
10. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om detta
sker under Overvakning av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av utrustningen och
ar medvetna om farorna i samband med dess anvandning. Barn ska inte
leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen ska inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte apparaten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

14. VARNING: Ta alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom
att halla fast i uttaget med handen. Dra INTE i natkabeln.

15. VARNING: Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
16. VARNING: Ta ut stickkontakten ur uttaget innan du rengor och tvattar
enheten.

17. VARNING: Flytta inte enheten under drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnatet med en forlangningssladd.
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19. VARNING: Att somna pa en filt med termostaten installd pa hog
temperatur kan orsaka brannskador pa huden eller leda till varmeslag.

20. VARNING: Enhetens kabel och styrenhet kan utgéra en risk for trassel,
kvavning, snubbling eller trampning om de &r felaktigt placerade.
Anvandaren bor se till att elkabeln ar placerad pa ett sakert satt.

21. VARNING: Enheten far inte anvandas for att varma djur.

22. VARNING: Ta av utomhusskor innan du anvander enheten.

23. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar
skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika fara.

24. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljoer med hog luftfuktighet.

25. Anvand inte enheten om stromsladden ar skadad eller om den har
tappats, skadats pa nagot annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera
inte enheten sjalv, eftersom det kan medfora risk for elstotar. Lamna in den
skadade enheten till en auktoriserad serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.

26. Stromkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

27. Av sakerhetsskal ska endast original tillbehor och reservdelar som ar
avsedda for den aktuella modellen av filt/lakan/matta och som séljs av en
auktoriserad serviceverkstad anvandas.

28. Anvand inte enheten nar den ar hopfalld. Fast inte nalar, stift eller
andra metallforemal i filten/mattan/lakanet.

29. Anvand inte enheten om den &r vat eller fuktig. Lat enheten hanga Iost
pa en luftig plats tills den ar helt torr.

30. Lagg inte natkabeln pa den uppvarmda apparaten.

31. Kontrollera regelbundet om utrustningen visar tecken pa slitage eller
skador. Om sadana tecken férekommer eller om utrustningen har anvants
pa felaktigt satt, kontakta leverantdren innan du fortsatter att anvanda den.
32. Forvara pa en torr plats. Lagg aldrig tunga foremal pa enheten.
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33. Ga aldrig och lagg dig med enheten paslagen. Dra ur kontakten ur
vagguttaget.

34. Tack aldrig over kontrollenheten.

35. Innan du slar pa enheten, se till att den ar jamnt utbredd och inte har
nagra veck eller veck.

36. Produkten kan tvattas i tvattmaskin vid 30 °C. Den kan tvattas for
hand. Koppla bort stromkabeln och kontrollenheten fore tvatt.
Strombrytaren eller kontrollenheten far inte bli vata under tvatten, och
under torkningen maste sladden ligga horisontellt for att sakerstéalla att
vatten inte tranger in i strombrytaren eller kontrollenheten.

37. Enheten far inte strykas med strykjarn.

38. Enheten far inte anvandas for medicinska andamal pa sjukhus. Denna
utrustning ar inte avsedd for medicinskt bruk pa sjukhus.

39. Enheten ska svalna innan den forvaras.

40. Enheten far endast anvandas med de typer av avtagbara delar som
anges i markningen pa utrustningen.

41. Anvand inte apparaten pa justerbara sangar. Om apparaten anvands
pa en justerbar sang, kontrollera att filten och sladden inte kan fastna eller
vikas, t.ex. pa gangjarnen.

Produkt: Elektrisk underlaggsfilt MS7419 / MS7420

FORE FORSTA ANVANDNING

1) Produkten ska bretts ut och laggas plant innan den slas pa.

Montera produkten enligt anvisningarna i kapitlet: Montering pa sangen.
2) Vi rekommenderar att du stéller in enheten pa maximal installning tva till
tre timmar fére sanggaendet och sedan sanker till dnskad varmeinstalining
15 minuter fore sanggaendet. Stang av enheten fore sanggaendet.

Hur man faster produkten pa sangen:

1. Placera produkten pa madrassen med kontrollbrytaren (eller tva) vid
huvudanden, men inte helt i kanten av sangen, och vik ut den mot
fotanden.

2. Kontrollbrytarna ska placeras under den normala huvudpositionen under
somnen.

3. Rulla ut fastbanden och dra banden under sangen, som visas pa
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diagrammen nedan (fig. 1-6).

4. Se till att varmekablarna inte hamnar under kuddarna eller hanger pa
sidorna. For det mellersta bandet under madrassen och genom den
mellersta dglan pa motsatt sida (fig. 1). For bandets ande under
madrassens nedre horn (fig. 2), uppat genom produktens mittdga (fig. 3)
och nedat under madrassens motsatta horn, och sedan genom siddglan
pa motsatt sida av produkten (fig. 4).

5. Upprepa processen pa andra anden (fig. 5).

BESKRIVNING AV ENHETEN — mekanisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Strémkabel

3. Lakan /filt / matta

4. Uttag for att koppla bort strdmkabeln fore tvétt

ANVANDNING AV ENHETEN — mekanisk strombrytare

1. Anslut strémkabeln till ett eluttag.

2. Starta uppvarmningen av produkten genom att flytta strdmbrytaren till Iage 1 /2
0 avstangd

1 lag temperatur, lysdioden tand

2 hég temperatur, lysdioden lyser

3. Sténg av enheten genom att vrida strdmbrytaren till 1&ge 0.

FORVARING

Lat alltid produkten svalna innan du lagger undan och forvarar den. Produkten kan ligga kvar pa séngen hela aret som en bekvém
filtymatta/lakan. Ta bara bort kontrollema och forvara dem till nésta vinter. Om du vill ta bort produkten fran séngen nar den inte
anvénds, rulla ihop den eller vik den 16st och férvara den i en pase. Undvik att skapa skarpa veck i produkten; forvara den fill
exempel inte under andra foremal som kan orsaka bojningar i de inre varmekablarna.

RENGORING OCH TORKNING

Produkten kan tvéttas i tvattmaskin eftersom den har avtagbara kontrollbrytare.

Koppla bort och ta bort strémkablama fran uttaget (4) for att koppla bort strdmkabeln fore tvatt.

Vik ihop och blétlagg produkten i 15 minuter i en ljummen I8sning av vatten och milt tval. Se till att vattentemperaturen &r lagre an
30 °C.

Tvatta i ett skonsamt program i 2 minuter.

Skdlj med rent [jummet vatten.

Strack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Lat torka i luft pa en kladstreck. Anvand INTE kladnypor eller andra kldmmor.
Anvand INTE produkten forran den ar helt torr!

Stryk INTE produkten!

TEKNISKA DATA: MS7419 / MS7420
Nominell effektforbrukning: 60 W /2 x 60 W

Matningsspanning: 230 V ~ 50-60 Hz
Matt (h6jd x bredd) cm: 150x80 / 150x160

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)
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OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKUMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YNOTPEBA
MPOYETETE BHMMATENHO N CbXPAHETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLA

1. MNpeau ga uanonagare ypeaa, NPoYeTeTEe MHCTPYKUMUNUTE 3a
ekcrnnoaTauums v crneaanTe ykasaHusTa B TaX. [1poM3BOANTENST HEe HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LUETW, NPUYMHEHN OT U3NOM3BaHe Ha ypeaa 3a Lenu,
Pas3fNYHN OT TE3W, 3a KOUTO € NPeAHa3HayeH, Unu OT HenpaeurHa
ekcrnnoarauus.

2. YCTpOMCTBOTO € NpefHa3HaveHo caMo 3a JoMaluHa ynotpeba. He ro
W3non3BanTe 3a Apyrv Lenw.

3. YcTponctBoTo TpsibBa Aa ce CBbp3Ba CaMO KbM €NEKTPUYECKN KOHTaKT
¢ HanpexeHne 230 V ~ 50-60 Hz.

3a no-ronsma 6e3onacHoCT He CBbP3BanTe eQHOBPEMEHHO HSKOIKO
eNeKTPUYECKM YCTPONCTBA KbM e[H U CbLUM eNeKTPUYECKM Kpbr. 3a no-
ronsima 6e30nacHoCT He CBbp3BanTe e4HOBPEMEHHO HAKOMKO
eNeKTPUYECKM YCTPONCTBA KbM efMH U CbLUM eNEKTPUYECKM KPbT.

4. 3a fonMbnHUTENHA 3aLMTa e NPEnoPbYATENHO Ja MHCTanupare
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNeH ocTaTbyeH TOK, He Mo-
ronam ot 30 mA, B enekTpuyeckaTa Bepura. KoHcynTupante ce ¢
KBanMuULMpaH enekTPOTEXHMK 3a TOBA.

5. bbaeTte 0cobeHo BHUMATENHM, KOraTo 13ron3eaTe yCTPONCTBOTO B
NPMCBLCTBUETO Ha Aela. He no3sonseanTe Ha felara fa cv urpast ¢
YCTPOMCTBOTO U He NO3BOMABANTE Ha JeLa Unu nuua, KOUTo He ca
3ano3HaTy ¢ yCTPONCTBOTO, A ro 13nonsear.

6. MPEAYMNPEXOEHME: YpeabT Moxe ga ce 13nonaea oT dela Ha
Bb3pacT 3 ronHu1 1 noBeye

W Ha Bb3pacT nog 8 roanHw, ako ce HabrnogaeaT OT Bb3pacTHU U
KOHTPOMbT Ha TeMnepaTtypaTa e BUHarn HaCTPOeH Ha MUHUManHaTa
Temneparypa.

7. NMPEAYNPEXOEHWE: [eua Ha Bb3pacT noj Tpu roguHu He Tpsibsa Aa
M3Morn3ear T03W ypen, Thbil KaTo He ca B CbCTOsIHWE Aia pearuparT Ha
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nperpsisaHe.
8. MPEOYNPEXOEHWE: YpenbT He TpsibBa fa ce 13nonssa oT nuya ¢
HaMarneHu puan4eckn, CETMBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, UNK € nnnca
Ha OMWT W 3HaHWS, OCBEH aKO He Ca Nof HaA30p UMM He ca NonyYnnu
WHCTPYKUMM 3a U3MNON3BAHETO Ha ypeaa OT NuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
Be3onacHocT.

9. MPEAYNPEXOEHWE: JIvua ¢ HamaneHun nanyeckn, CETUBHN UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, UMK NUNCA Ha ONUT M 3HaHMS 3a 6e30NacHOTO
W3nos3BaHe Ha ypeaa, Morat Aa ro u3nonssat camo nog Haasopa Ha
NpUapYXUTEN.

10. MPEQYNPEXIOEHWE: Toea obopyasaHe MOXe fa ce 13nonsea ot
[eLa Ha Bb3pacT 8 rognHu 1 NoBEYE M Nua C HaManeHn nsnyecku,
CETMBHM WX YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, UMW IMMNCA Ha ONUT U 3HAHWS, aKo
ca noj Haa3opa Ha nuue, 0TTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHoOCT, Unu ca
MONY4KIN MHCTPYKLMK 3a Be30nacHOTO 13norn3saHe Ha 0bopyaBaHETO
ca 3arno3HaTi C OnacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ Hero. [euata He Tpsibea aa cu
urpasT ¢ ypega. louncteaHeTo 1 NoaapbLXKKaTa Ha ypeda He Tpsiba Aa ce
W3BBPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te ca Ha Bb3pacT Had 8 roauHn u Tesu
AEHOCTM Ce M3BbPLUBAT NOA HaA30p.

11. MPEAYNPEXOEHWUE: He octaBamnTe ypeaa BKIIOYEH B KOHTaKTa U
6e3 Haa3op.

12. MPEQYNPEXOEHWE: [pbxTe ypena u kabena my n3sbH obcera Ha
feua.

13. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO
MOXe [a [oBefe [0 HapaHABaHWS, BKMOUYMTESTHO NOPA3BaHNS, OXYNBaHNS
W TOKOB yaap.

14. MMPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxgante Liencena ot KOHTaKTa,
KaTo ObPXWUTE KOHTaKTa C pbKa cneg ynotpeba. HE gbpnante kabena 3a
3axpaHBaHe.

15. NPEQYNPEXOEHWE: He nanonasaiite ycTponcTBOTO B BM30CT A0
3ananumn matepuani.

16. MPEQYNPEXOEHWE: Mpeau nouncteaHe 1 M3M1BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO M3BaZETE LUENcena Ha 3axpaHBaLums kaben oT KOHTaKTa.
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17. NPEQYNPEXOEHWE: He npemecTtBaiTe ypeaa, 4okaTo € B
ekcnnoaraums.

18. MPEAYNPEXIOEHWE: He cebp3BaiTe ypena KbM enekrpuyeckara
Mpexa C yObiKuTen.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: 3acnunBaHeTo BbpXY 0AEAN0TO C HAaCTPOEHa
BMCOKa TEMMepaTypa MOXe [a [oBefe [0 U3rapsHWS Ha KoxaTa unu
TONMWHEH yaap.

20. MPEQYNPEXIOEHWE: KabenbT 1 KOHTPONHUAT NaHen Ha
YCTPOMCTBOTO MOraT Aia NpeAcTaBnsaBat puCcK OT 3annuTaHe, yaylwasaHe,
CMbBaHE WM CTbMNBAHE, ako He Ca Pa3nosioKEHN NPaBUITHO.
MoTpebutenar TpsbBa fa ce yBepu, Ye enekTpuieckuaT kaben e
pa3nosoxeH 6esonacHo.

21. NMPEQYNPEXOEHWE: YpeabT He TpsibBa fa ce u3non3sa 3a
OTOMNIEHME Ha KMBOTHU.

22. NMPEAYNPEXAEHWE: Ceanete BbHLLHMTE cu 0BYBKM, Npeam ba
n3nonseare yCTPOWUCTBOTO.

23. MNpoBepsiBainTe NEPUOANYHO CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben.
Axo 3axpaHBaLLmMAT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea aa 6bae 3amMeHeH oT
creyuanuanpaH cepaus, 3a aa ce u3berHe onacHoCT.

24. He notansinTe kabena, wencena unv LanoTo YCTPOUCTBO BbB BOAaA
WM apyrv Te4HocTW. He manaraiTe yCTPOCTBOTO HA aTMOCEPHM
BNUSIHUS (ObX, CTbHLE M Ap.) U HE rO 13N0oNn3BanTe B YCNOBKS Ha BUCOKA
BMaXHOCT.

25. He n3nonaBaiTe yCTPOMCTBOTO C NOBPELEH 3axpaHBalL kaben unm ako
e naZHarno unum e NoBpeaeHo No Apyr HauMH, U He paboTu NPaBMIHO.
He peMoHTUpainTe yCTPOMCTBOTO CamMu, T KaTo TOBA MOXe Aia foBeae
[0 TOKOB yAap. 3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPOUCTBO B OTOPU3NPaH
CEPBM3EH LIEHTbP 3a NPoBepKa Ui PEMOHT. Beuukn peMoHTH Tpsibea aa
Ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HM LIEHTpOBE. HenpaBuHute
PEMOHTM MoraT Aa NpeacTaBnsaBaT CepUo3eH pUCK 3a noTpedutensi.

26. 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa Aa LOKOCBA rOPeLLM NOBbPXHOCTH.
27. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT 13Mon3BanTe caMmo OpUrMHarHmu
akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu, NpeaHa3HayYeHn 3a KOHKPETHUA MoZenN
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ofesno/yapluady/nocTenka, KOUTo ce NpoAasat 0T OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEHTDBP.

28. He n3nonagaiiTe yCTpOMCTBOTO, KOraTo e CrbHato. He 3abusaiTe
UK, Kapuum Unu gpyru MeTanHu NpeameTy B
ofesnoTo/nocTenkara/MapLiada.

29. He n3nonagainTe yCTPOMCTBOTO, ako € MOKPO Miu BnaxHo. OcTasete
YCTPOMCTBOTO [a BUCK CBODOOAHO Ha Jobpe NpOBETPUBO MSCTO, 4OKATO
N3CbXHE HaMbIHO.

30. He nocrassinTe 3axpaHBaluusi Kaben BbpXy ropeLLyo YCTPONCTBO.

31. MNeprogunyHo nposepsiBanTe 060pyaBaHETO 3a NPU3HALM Ha
W3HOCBaHe 1nu nospeaa. AKo MMa Takuea npusHaum unu obopyaBaHeTo e
B1no 13non3BaHoO HENPaBMITHO, CBBPXKETE Ce C AOCTaBYMKa CU1, Npean Aa
NPOLbIKUTE A ro U3nosa3eare.

32. CbxpaHsiBailTe Ha Cyx0 MACTO. HuKora He NocTaBamnTe TEXKM
NpeaMeTH BbpXy YCTPOMCTBOTO.

33. Hukora He 3acnuBanTe, [OKATO YCTPOWCTBOTO € BKIHOYEHO. M3koveTe
3axpaHBaLLms kaben oT KOHTakKTa.

34. Hukora He nokpuBanTe KOHTponepa.

35. MNpeay fa BKNoYMTE YCTPOMCTBOTO, YBEPETE CE, Y€ € PABHOMEPHO
Pa3MbHATO M Ye HAMA MbHKU UK CrbBaHMS.

36. MpoaykTsT MoXe Aa ce nepe B nepanHs npu 30 °C. Moxe aa ce nepe
W Ha pbka. [pean npaHe M3KNyeTe 3axpaHBaLLms kaben u KoHTporepa.
[MpeBKIIOYBATENAT UMW KOHTPONEPBLT He TpsibBa Ja Ce HaMOKPU Mo BpeMe
Ha npaHe, a No BpeMe Ha CylLleHe kabembT Tpsbsa fa e B XOPU3OHTasHO
nonoxeHune, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Boga He nornajga B NpeBKnoYBaTens
WNK KOHTpOnepa.

37. YpenowT He TpsibBa aa ce rnaaw.

38. YpenbT He TpsibBa fa ce M3non3sa 3a MeauumMHCKM Lenu B 6onHuum.
Tosa obopyaBaHe He e npefHasHa4YeHo 3a MeamLMHCKa ynoTpeba B
BonHULM.

39. YctponcTeoTo TpsibBa Aa ce oxnaam Npeam CbXpaHeHue.

40. YCTponCTBOTO MOXE Aa Ce U3Non3Ba CaMo C BUIOBETE CMEHSIEMU
€IEMEHTM, NOCOYEHN B MApKMPOBKaTa Ha 0BopyaBaHETO.
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41. He n3nonaBanTe yCTPOMCTBOTO BbPXY PErynMpyemu nerna uim, ako
YCTPOMCTBOTO Ce U3ron3Ba BbpXy Perynnpyemo nerno, nposeperte ganu
0L€sANOoTO U KabenbT He MoraT Aia Ce 3aKMneLaT unm Habpbukar,
Hanpumep BbPXY NaHTuTe.

Mpoaykt: MS7419 / MS7420 enekTpuyecko oaesno

MPEON MBPBA YITOTPEBA

1) PasrbHeTe npogdykTa v ro nocTaBeTe Ha paBHa NOBLPXHOCT, Npeau Aa
ro BKIKOYNTE.

WHcTannpainTe npodykTa cnopes UHCTpyKUuuTe B pasaena: Kak aa ro
NpUKpenuTe KbM NernoTo.

2) MpenopbyBame Aa BKIHOYMTE YCTPOMCTBOTO HA MakcMManHa HacTpomnka
[Ba [10 TPW Yaca npeaw nsraHe, a cnep Toea fa ro HamanuTe o
KenaHata HacTpoinka 3a oTonneHve 15 MUHYTU Npeau fa cu fnerHere.
/3kntoveTe ro npeaw Aa 3acnure.

Kak ga ro nocrasute Ha nernoto:

1. [MocTaBeTe NpogyKTa BbpXy MaTpaka ¢ KOHTPOITHUSA MPEBKIIYBaTeN
(vnu oBa) B Kpasi Ha rnaearta, HO He B CaMisi Kpal Ha NernoTo, U ro
pasrbHeTE KbM KpakaTa.

2. KoHTpornHuTe npesknoyBaTenu Tpsioea aa ca nog HopmanHara
no3uLMs Ha riasaTta Bu N0 BPpeMe Ha CbH.

3. Pa3rbHeTe Bpb3kuUTE W M NpoKapanTe nog nerrnoTo, KakTo e nokasaHo
Ha guarpamuTte no-gony (gwur. 1-6).

4. YBeperTe ce, Ye HarpeBaTenHUTE XWULUM He MUHABAT NOJ Bb3rnaBHULNTE
W He BUCAT OTCTpaHW. [pokapanTe cpegHaTa fieHTa nog martpaka 1 npes
cpefHaTa Bepwra oT gpyrata ctpaHa (cur. 1). lpokapainTe kpas Ha
TieHTaTa nof CbOTBETHMSA OMNEH bIb Ha MaTpaka (cur. 2), Harope npes
LileHTpanHaTa Bepura Ha npoaykTa (dur. 3) n Hagony nog
NPOTUBOMOSIOXKHMSA bIbJT HA MaTpaka, cnep ToBa Npes CTpaHnyHaTa
Bepura OT NPOTVUBOMNOSIOXKHATA CTpaHa Ha nNpoayKTa (dour. 4).

5. [NoBTOpETE TO3M NpOLEC 1 B ApYrust Kpau (dour. 5).

OMNUCAHVE HA YCTPOWCTBOTO — MexaHu4eH KOHTpornep
1. Perynatop Ha Temnepatypara

2. 3axpaHBaLl kaben

3. Nuct/opeano/noctenka
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4. THe3po 3a U3KIKoYBaHe Ha 3axpaHeallina kaben npeau usmnsaxe

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO — MexaHuieH npesknoyBaTen

1. CBbpXeTe 3axpaHBaLLys kaben KbM eneKTpUYECKV KOHTaKT.

2. BknioyeTe HarpeBaTens Ha NpoyKTa, kaTo NpeMecTuTe NpeBKoyBaTens B nonoxeue 1/2
0 13KntoYeHo

1 Hucka Temnepartypa, LED cseTBa

2 Bucoka Temnepartypa, LED cseTBa

3. MisknioyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo NpeMeCTMTe NpeBkMoyBaTens B nonoxexue 0.

CBbXPAHEHVE

BuHaru ocTasiiTe npoaykTa Aa M3CTiHe, Npean Aa ro CrbHeTe 1 cbXxpaHuTe. MpoAyKTLT MOXe [ja 0CTaHe Ha NernoTo npe3
LisnaTa ropvmHa kato yao6Ho opesino/noctenka/Mapiuad. MpocTo MaxHeTe KOHTPOMKUTE U MM ChXpaHsiBaliTe 0 3umata. AKO uUckaTe
[a MaxHeTe NpogyKTa OT NIETNOTO, KOraTo HE ro U3Mon3BaTe, HaBUITE T0 I FO CrbHETE MEKO U T0 ChXpaHsiBaiTe B YaHTa.
N3BsrsaiiTe pa chapasaTe OCTPM MbHKM B NPOLyKTa; HAMPUMED, He To CbXpaHsiBaiiTe Mo ApYri NPEAMETM, KOWUTO MoraT a
NPUYMHST U3KPUBSIBAHE HA BLTPELLHUTE HArpeBaTenHu XuLy.

MOYNCTBAHE M CYWEHE HA Bb3yX

MpoayKTLT MOXeE Aa Ce Nepe B nepanHs, Thil KATo MMa OTAEMMMY KOHTPOMHY NPEBKIIoYBATENM.

WsknioveTe 1 n3afeTe 3axpaHsalLmTe kabenm oT KoHTaKTa (4), 3a Aa M3KMiUMTe 3axpaHsaLyns kaben npeau npae.

CrbHeTe 1 HakucHeTe npoaykTa 3a 15 MUHYTK B Xnadka BoAa C MeK canyH. YBepeTe ce, Ye Temnepatypata Ha Bogata e nog 30
°C.

M3nepeTe Ha AenuKkaTeH LMK B MPOLBIDKEHUE HA 2 MUHYTU.

VannakHeTe ¢ npsicHa Xnagka Boga.

BHumaTenHo pasrerHeTe npoaykTa 40 MbPBOHAYAIHNS My pa3Mep.

W3cywete Ha Bb3Ayx Ha npocTtop. HE n3nonssaiite LWunkv 3a ApEXu U1 APYTv KITMNCOBE.
HE w3nonssanTe npogykTa, AOKAaTO HE M3CHXHE HAMbIHO!

HE rnagete npoaykral

TEXHUYECKW AHHW: MS7419 / MS7420
HomuHanHa koHcymmpaHa motuHocT: 60 W /2 x 60 W
Hanpexerue Ha 3axpaHsaHe: 230 V ~ 50-60 Hz
Paamepu (BucounHa x wipnHa) cm: 150x80 / 150x160

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. Far du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og falge
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes
brug af apparatet i strid med dets anvendelsesformal eller forkert
betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det ma ikke
anvendes til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
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anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 230 V ~
50-60 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds. For at @ge sikkerheden ved
brug bar man ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt til samme
stramkreds.

4. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA i det
elektriske kredslab. Kontakt en elektriker for at fa hjaelp til dette.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i
naerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af sma bgrn over 3 ar

og under 8 ar, hvis det sker under opsyn af voksne, og
temperaturregulatoren altid er indstillet til den laveste temperatur.

7. ADVARSEL: Barn under 3 ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er
i stand til at reagere pa overophedning.

8. ADVARSEL: Apparatet ma ikke bruges af personer, der er ufalsomme
over for varme, og personer, der er meget falsomme over for varme, og
som ikke er i stand til at reagere pa overophedning, samt af personer, der
har brug for konstant pleje.

9. ADVARSEL: Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
funktionsevne eller uden erfaring og viden om sikker brug af apparatet ma
kun bruge det under opsyn af en vaerge.

10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer, der
ikke har erfaring med eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af udstyret og er opmaerksomme pa farerne
ved brugen af det. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bgr ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar og disse aktiviteter udfares under opsyn.

115



11. ADVARSEL: Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgeengeligt for barn.
13. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader, herunder
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL: Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid
treekke stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

15. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige
materialer.

16. ADVARSEL: Far rengering og vask af apparatet skal stikket il
stramkablet tages ud af stikkontakten.

17. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til stramforsyningen via en
forleengerledning.

19. ADVARSEL: At falde i sgvn pa et teeppe med regulatoren indstillet pa
hgj temperatur kan forarsage forbraendinger af huden eller fare til
hedeslag.

20. ADVARSEL: Kablet og enhedens kontrolenhed kan udgare en risiko
for at vikle sig ind, kvaele, snuble eller treede pa, hvis de ikke er placeret
korrekt. Brugeren skal sikre sig, at ledningen er placeret pa en sikker
made.

21. ADVARSEL.: Apparatet ma ikke bruges til opvarmning af dyr.

22. ADVARSEL: Fjern udendars fodtgj, inden apparatet tages i brug.

23. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stramkablet. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

24. Seenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet ned i vand eller andre
vaesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det
ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

25. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Forsag ikke at reparere apparatet selv, da dette kan medfgre fare for
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elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret

servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma

kun udfgres af autoriserede servicecentre. Forkert udfgrte reparationer kan

udgare en alvorlig fare for brugeren.

26. Strgmkablet ma ikke komme i bergring med varme overflader.

27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes originale

tilbehgrsdele og reservedele, der er beregnet til den pagaeldende model af

teeppe/lagen/matte, og som saelges af en autoriseret forhandler.

28. Brug ikke enheden, nar den er foldet sammen. Seet ikke nale, pinde

eller andre metalgenstande i taeppet/matten/lagenet.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet haenge

lgst i et luftigt sted, indtil det er helt tart.

30. Laeg ikke netkablet pa et opvarmet apparat.

31. Kontroller regelmaessigt udstyret for tegn pa slitage eller beskadigelse.

Hvis der er tegn pa dette, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert, skal du

kontakte forhandleren, inden du fortsatter med at bruge det.

32. Opbevares pa et tart sted. Leeg aldrig tunge genstande pa apparatet.

33. Ga aldrig i seng med enheden teendt. Traek stikket ud af stikkontakten.

34. Dk aldrig controlleren til.

395. Far du taender for enheden, skal du sikre dig, at den er jeevnt fordelt og

ikke har knaek eller folder.

36. Produktet kan vaskes i vaskemaskine ved 30 °C. Det kan vaskes i

handen. Far vask skal stremkablet og controlleren frakobles. Afbryderen

eller controlleren — regulatoren ma ikke blive vad under vask, og under

tarring skal snoren veere i vandret position for at sikre, at der ikke traenger

vand ind i afbryderen eller controlleren — regulatoren.

37. Enheden ma ikke stryges med strygejern.

38. Apparatet ma ikke anvendes til medicinske formal pa hospitaler. Dette

udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Apparatet skal afkgles, far det opbevares.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige elementer, der er

angivet pa apparatets maerkning.

41. Anordningen ma ikke bruges pa justerbare senge, og hvis anordningen
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bruges pa en justerbar seng, skal det kontrolleres, at teeppet og ledningen
ikke kan klemme sig fast eller kralle, f.eks. pa haengslerne.

Produkt: Elektrisk teeppe MS7419 / MS7420

FOR FORSTE BRUG

1) Produktet skal brettes ud og leegges fladt, inden det taendes.

Monter produktet i henhold til vejledningen i afsnittet: Montering pa
sengen.

2) Vi anbefaler, at du indstiller apparatet pa den hgjeste indstilling to til tre
timer far sengetid og derefter reducerer til den gnskede varmeindstilling 15
minutter fgr du gar i seng. Sluk for apparatet inden sengetid.

Montering pa sengen:

1. Placer produktet pa madrassen med kontrolknappen (eller de to
knapper) ved hovedenden, men ikke helt ude ved kanten af sengen, og rul
det ud mod fodenden.

2. Betjeningsknapperne skal veere placeret under den normale
hovedposition under s@vn.

3. Rul fastgerelsesbandene ud og far dem under sengen, som vist pa
nedenstaende skemaer (fig. 1-6).

4. Sgrg for, at varmeledningerne ikke kommer ind under puderne eller
haenger ned ad siderne. Far det midterste band under madrassen og
gennem den midterste Igkke pa den modsatte side (fig. 1). Fer enden af
bandet under den nederste hjgrne af madrassen (fig. 2) op gennem den
midterste lgkke pa produktet (fig. 3) og ned under den modsatte hjarne af
madrassen og derefter gennem den side lokke pa den modsatte side af
produktet (fig. 4).

9. Gentag denne proces i den anden ende (fig. 9).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN — mekanisk controller
1. Temperaturregulator

2. Stremkabel

3. Lagen / teeppe / métte

4. Stik il afmontering af stremkablet far vask

BRUG AF ENHEDEN - mekanisk afbryder

1. Tilslut strgmkablet til en stikkontakt.

2. Start opvarmningen af produktet ved at flytte kontakten til position 1 /2
0 slukket

1 lav temperatur, lysdiode teendt
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2 hej temperatur, lysdiode teendt
3. Sluk for apparatet ved at dreje kontakten til position 0.

OPBEVARING

Lad altid produktet kele af, fer det foldes sammen og opbevares. Produktet kan blive liggende pa sengen hele &ret som et
behageligt teeppe/matte/lagen. Tag blot betjeningselementerne ud og opbevar dem indtil vinteren. Hvis du ensker at fierne
produktet fra sengen, nar det ikke er i brug, skal du rulle det sammen eller folde det last og opbevare det i en taske. Undga at lave
skarpe folder i produktet; opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan forarsage bajninger i de indvendige
varmeledninger.

RENGO@RING OG TZRING

Produktet kan vaskes i vaskemaskine, da det har aftagelige kontrolknapper.

Fjern og tag stremkablerne ud af stikket (4) for at afbryde stremforsyningen inden vask.

Fold produktet sammen og leeg det i blgd i 15 minutter i en lunke vand med mildt seebe. Sgrg for, at vandtemperaturen er under 30
°C.

Vask i et skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med frisk lunkent vand.

Streek produktet forsigtigt ud til dets oprindelige starrelse.

Tor det i luften pa en tarresnor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klips.
Brug IKKE produktet, far det er helt trt!

Stryg IKKE produktet!

TEKNISKE DATA: MS7419 / MS7420

Nominel effekt: 60 W /2 x 60 W
Forsyningsspeending: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensioner (hgjde x bredde) cm: 150x80 / 150x160

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a postupuijte
podla pokynov v Aiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za $kody
spbsobené pouzivanim spotrebica na iné ucely, ako su ucely, na ktoré je
ureny, alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné ucely.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k elektrickej zasuvke s napatim
230V ~ 50-60 Hz.

Pre zvySenie bezpecnosti nepripajajte viacero elektrickych zariadeni
suCasne k jednému okruhu. Pre zvySenie bezpeCnosti nepripajajte viacero
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elektrickych zariadeni sucasne k jednému okruhu.

4. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym prudom (RCD) s
menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci sa
poradte s kvalifikovanym elektrikarom.

5. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti budte obzvlast opatrni.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom ani osobam,
ktoré nie su so zariadenim oboznédmené, aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Spotrebi¢ mbzu pouzivat deti vo veku od 3 rokov

a deti vo veku do 8 rokov, ak su pod dohfadom dospelych a regulator
teploty je vzdy nastaveny na minimalnu teplotu.

7. UPOZORNENIE: Deti mladSie ako tri roky nesmu pouzivat tento
spotrebiC, pretoze nie su schopné reagovat na prehriatie.

8. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, pokial nie st pod dohladom
alebo neboli poucené o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

9. UPOZORNENIE: Osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skusenostami a
znalostami o bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a mozu spotrebi¢ pouzivat
len pod dohladom opatrovatela.

10. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ak su
pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomé
nebezpeCenstiev, ktoré s tym suvisia. Deti by sa nemali hrat's tymto
zariadenim. Cistenie a Udrzbu spotrebica by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaju pod dohfadom.
11. VAROVANIE: Nenechavajte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

12. VAROVANIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
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13. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie zariadenia moze viest k
poraneniu, vratane rezov, odrenin alebo urazu elektrickym pradom.
14. VAROVANIE: Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze
zasuvku pridrzite rukou. NEPOTAHUJTE za napajaci kabel.
15. VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych
materialov.
16. VAROVANIE: Pred Cistenim a umyvanim zariadenia odpojte zastréku
napajacieho kabla zo zasuvky.
17. VAROVANIE: Nepresuvajte zariadenie, ked je v prevadzke.
18. VAROVANIE: Nezapajajte spotrebi€ do elektrickej siete pomocou
predlzovacieho kabla.
19. VAROVANIE: Zaspanie na deke s nastavenou vysokou teplotou mbze
spOsobit popaleniny koze alebo Upal.
20. VAROVANIE: Kabel a ovladaci panel zariadenia méZu predstavovat
riziko zamotania, uSkrtenia, zakopnutia alebo posliapania, ak nie su
spravne umiestnené. Pouzivatel by sa mal uistit, Ze elektricky kabel je
umiestneny bezpecne.
21. VAROVANIE: Zariadenie sa nesmie pouZzivat na ohrievanie zvierat.
22. VAROVANIE: Pred pouzitim zariadenia si vyzujte vonkajSiu obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
24. Nezanoruijte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inych
tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd) ani ho nepouZzivajte v podmienkach s vysokou vihkostou.
25. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
bolo upustené alebo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Neopravujte zariadenie sami, pretoze by to mohlo viest k urazu
elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odneste do autorizovaného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy musia
vykonavat autorizované servisné strediska. Nespravne opravy moézu
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.
26. Napéjaci kabel sa nesmie dotykat hortcich povrchov.
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27. Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely uréené pre konkrétny model prikryvky/plachty/podlozky,
ktoré predava autorizované servisné stredisko.

28. Neuzivajte zariadenie, ked je zloZzené. Nezapichujte do
deky/podlozky/plachty Spendliky, ihly ani iné kovové predmety.

29. NeuZivajte zariadenie, ak je mokré alebo vihké. Zariadenie nechajte
volne visiet na dobre vetranom mieste, kym Uplne nevyschne.

30. Neumiestriujte napajaci kabel na horuce zariadenie.

31. Pravidelne kontrolujte zariadenie, i nevykazuje zndmky opotrebenia
alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytuju alebo ak bolo zariadenie
nespravne pouzivané, skontaktujte sa so svojim dodavatefom, nez budete
zariadenie nadalej pouZivat.

32. Skladujte na suchom mieste. Nikdy nekladte tazké predmety na
zariadenie.

33. Nikdy nezaspavajte so zapnutym zariadenim. Odpojte napajaci kabel
Z0 zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze je rovnomerne rozlozené a ze
na nom nie su ziadne zahyby ani ohyby.

36. Produkt je mozné prat' v pracke pri teplote 30 °C. Je mozné ho prat aj
ruéne. Pred pranim odpojte napajaci kabel a ovladac€. Spinac alebo
ovladac sa nesmie pocas prania namoCit a po€as suSenia musi byt kabel
v horizontalnej polohe, aby sa zabranilo vniknutiu vody do spinaca alebo
ovladaca.

37. Zariadenie sa nesmie Zehlit.

38. Zariadenie sa nesmie pouZivat na lekarske ucely v nemocniciach. Toto
zariadenie nie je urCené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

39. Pred uskladnenim by sa zariadenie malo ochladit.

40. Zariadenie sa smie pouzivat iba s typmi odnimatelnych prvkov
uvedenymi v oznaceni zariadenia.

41. NepouZivajte zariadenie na nastavitelnych posteliach alebo, ak sa
zariadenie pouziva na nastavitelnej posteli, skontrolujte, ¢i sa deka a kabel
nemdzu zaseknut alebo pokréit, napr. na pantoch.
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Produkt: Elektricka podlozka MS7419 / MS7420

PRED PRVYM POUZITIM

1) Pred zapnutim produkt rozloZte a poloZte na rovnu plochu.

Produkt nainstalujte podla pokynov v Casti: Ako pripevnit k posteli.

2) Odporucame zapnut zariadenie na maximalny vykon dve az tri hodiny
pred spanim a potom 15 minut pred ulozenim sa do postele znizit vykon
na pozadovanu uroven. Pred spanim zariadenie VYPNITE.

Ako pripevnit k posteli:

1. Produkt umiestnite na matrac s ovladacim spinacom (alebo dvoma) na
konci hlavy, ale nie na samom okraji postele, a rozlozte ho smerom k
noham.

2. Ovladacie spinace by mali byt pod normainou polohou hlavy po¢as
spanku.

3. Rozvinite upeviiovacie pasky a prelozte ich pod postelou, ako je
znazornené na nizSie uvedenych obrazkoch (obr. 1-6).

4. Uistite sa, ze ohrievacie vodiCe nie su pod vanku$mi ani nevisia po
bokoch. Prelozte stredny popruh pod matrac a cez strednu slucku na
opacnej strane (obr. 1). Koniec pasky prelozte pod prislusny spodny roh
matraca (obr. 2), nahor cez strednu slucku vyrobku (obr. 3) a nadol pod
opacny roh matraca, potom cez bo¢nu slucku na opacnej strane vyrobku
(obr. 4).

5. Tento postup zopakujte na druhom konci (obr. 5).

POPIS ZARIADENIA — mechanicky regulator

1. Regulator teploty

2. Napéjaci kabel

3. Plachta/deka/rohoz

4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim

POUZIVANIE ZARIADENIA — mechanicky spina

1. Pripojte napéjaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Zapnite ohrev vyrobku prepnutim spina¢a do polohy 1/2
0 vypnuté

1 nizka teplota, LED svieti

2 vysoka teplota, LED svieti

3. Vypnite zariadenie presunutim prepinaca do polohy 0.

SKLADOVANIE

Pred zloZenim a skladovanim vzdy nechajte vyrobok vychladnit. Vyrobok méZze zostat na posteli po cely rok ako pohodina
deka/podlozka/plachta. Jednoducho odstrarite ovladace a uschovajte ich az do zimy. Ak chcete vyrobok odstranit z postele, ked sa
nepouziva, zrolujte ho alebo volhe zloZte a uloZte do tasky. Vyhnite sa vytvaraniu ostrych zahybov na vyrobku; napriklad ho
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neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit ohnutie vnitornych vykurovacich drétov.

CISTENIE A SUSENIE NA VZDUCHU

Produkt je mozné prat v pracke, pretoze ma odnimatelné ovladacie prvky.

Pred pranim odpojte a vyberte napéjacie kable zo zasuvky (4), aby ste odpojili napajaci kabel.

Produkt zlozte a namocte na 15 minut do viazného roztoku vody a jemného mydla. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia ako 30 °C.

Perte na jemny cyklus po dobu 2 minit.

Oplachnite ¢erstvou vlaznou vodou.

Produkt jemne roztiahnite do pévodnej velkosti.

Nechaite volne uschn(t na $nire na bielizefi. NEPOUZIVAJTE koliky na bielizefi ani Ziadne sponky.
Produkt NEPOUZIVAJTE, kym nie je Gplne suchy!

Produkt NEZEHLITE!

TECHNICKE UDAJE: MS7419 / MS7420
Nominalny prikon: 60 W /2 x 60 W

Napéjacie napétie: 230 V ~ 50-60 Hz

Rozmery (vySka x Sirka) cm: 150x80 / 150x160

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uticnicu s naponom od 230V ~ 50-60 Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriCnih uredaja na jedan strujni krug. Da biste povecali sigurnost rada,
nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriaru.
9. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.
6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.
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i mlade od 8 godina, ako se to radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije pogodan za upotrebu od strane osoba
koje su neosjetljive na toplotu ili su vrlo osjetljive na toplotu, koje ne mogu
reagovati na pregrijavanje ili od strane osoba kojima je potrebna stalna
njega.

9. UPOZORENJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi
uredaja smiju ga koristiti samo pod nadzorom staratelja.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su im date upute o
sigurnom koriStenju opreme i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati
s opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uticnicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moZe uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje iz uticnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne prikljuCujte uredaj na elektricnu mrezu pomocu
produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Zaspati na ¢ebetu s visokom temperaturom moze
uzrokovati opekotine koze ili toplotni udar.
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20. UPOZORENJE: Kabl i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu

predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja

ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektricni kabel

sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zivotinja.

22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku

kako bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je

na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami

popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje

vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke

trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene

popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga, treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i

rezervne dijelove namijenjene za dati model ¢ebadi/prostirke/prostirke,

koje prodaje ovlasteni servisni centar.

28. Ne koristite uredaj kada je presavijen. Ne ubacujte igle, Ciode ili druge

metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsaf.

29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da visi

labavo na dobro prozraCenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

31. Povremeno provjeravajte opremu na znakove habanja ili oStecenja.

Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno koristena,

obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.

32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na

uredaj.

33. Nikada ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Iskljucite ga iz zidne
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utiCnice.
34. Nikada ne prekrivajte kontroler.
39. Prije ukljuCivanja uredaja, provjerite je li ravnomjerno rasporeden i da
nema uvrtanja ili nabora.
36. Ovaj proizvod se moZe prati u masini na 30°C. Moze se prati ru¢no.
Iskljucite kabl za napajanje i kontroler iz struje prije pranja. Prekidac ili
kontroler/regulator ne smije biti mokar tokom pranja, a kabl mora biti
horizontalni prilikom susenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u
prekidac ili kontroler/regulator.
37. Uredaj se ne smije peglati.
38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova
oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladistenja.
40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.
41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili, ako se uredaj koristi na
podesivom krevetu, provjerite da se ¢ebe i kabel ne mogu zaglaviti ili
presaviti, npr. na Sarkama.
Proizvod: Podloga za elektricnu deku MS7419 / MS7420
PRIJE PRVE UPOTREBE
1) Proizvod mora biti rasklopljen i poloZen vodoravno prije uklju¢ivanja.
Instalirajte proizvod prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na
krevet.
2) Preporucujemo da uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri
sata prije spavanja, a zatim ga smanjite na zeljenu postavku grijanja 15
minuta prije odlaska u krevet. Iskljucite ga prije spavanja.
Kako se pricvrstiti na krevet:
1. Postavite proizvod na madrac s kontrolnim prekidacem (ili dvama) na
uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta, i odmotajte ga prema stopalima.
2. Kontrolni prekidaci trebaju biti ispod normalnog polozaja glave za
spavanje.
3. Odmotajte trake za vezivanije i provucite ih ispod kreveta kao Sto je
prikazano na dijagramima ispod (SI. 1-6).
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4. Pazite da grijace Zice ne prolaze ispod jastuka ili ne vise preko stranica.
Provucite srediSnju traku ispod madraca i kroz sredisnju petlju na suprotnoj
strani (Sl. 1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuéeg donjeg ugla
madraca (Sl. 2), gore kroz sredi$nju petlju proizvoda (SI. 3), dolje ispod
suprotnog ugla madraca, a zatim kroz bo¢nu petlju na suprotnoj strani
proizvoda (Sl. 4).

9. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (SI. 5).

OPIS UREDAJA — mehanicki kontroler

1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. Carsaf / ¢ebe / prostirka

4. Utiénica za isklju¢ivanje kabla za napajanje prije pranja

KORISTENJE UREDAJA — mehanicki prekidag

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri€nu uticnicu.

2. Pocnite zagrijavati proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/2
0 popusta

1 niska temperatura, dioda ukljuéena

2 visoka temperatura, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj pomicanjem prekidaca u poloZaj 0.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i skladiStenja. Ovaj proizvod mozete ostaviti na krevetu tokom cijele godine kao
udobno ¢ebe/prostirka/Carsaf. Jednostavno uklonite kontrole i spremite ga do zime. Da biste proizvod uklonili s kreveta kada se ne
koristi, smotajte ga ili labavo preklopite i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu; na primjer, nemojte
ga skladistiti ispod drugih predmeta koji bi mogli uzrokovati savijanje unutrasnjih grija¢ih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moZe prati u masini jer ima odvojive prekidace za kontrolu.

Iskljucite i izvucite kablove za napajanije iz uticnice (4) prije pranja kako biste iskljucili kabel za napajanije.

Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.

Perite na njeZnom programu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do njegove prvobitne veliine.

Susite na zraku na Zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili bilo kakve kopce.
NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE peglajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: MS7419 / MS7420
Nominalna potro$nja snage: 60W / 2 x 60W

Napon napajanja: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimenzije (visina x §irina) cm: 150x80 / 150x160

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)
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OnNLT BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTe YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W criegeTe rv ynaTcTeaTa CoapKaHu BO Hero. [pon3BoanTesnoT He e
OAroBOpEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssukaHa o 3noynotpeba unu
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypedoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HameHa OCBEH 3a HameHeTarTa.

3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa camo CO LUTEKep €O HanoH og 230V ~
50-60 Hz.

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBeKe
eNEKTPUYHM Ypeay UCTOBPEMEHO Ha €AHO KoMo. 3a Ja ja 3ronemute
6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHN Ypeau
MCTOBPEMEHO Ha EAHO KOIo.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
WHCcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO
KOJI0 CO HOMUHaMNHa AndepeHLumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpudap.

5. brugeTe UCKNyuMTenHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeadoT Kora uma
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe geuaTa ga cv urpaat co ypegoT. He
[03BOJTYBajTe AieLiaTa UM HEKOj LLITO He € 3an03HaeH co ypesoT Aa ro
KOpUCTMW.

6. MPEAYMPELYBAHE: Ypenot moxe fa ro kopucrat Manu geua
nocrapu og 3 roguHu.

W nomnagm og 8 roanHu, ako ce npaeu Nog Ha430p Ha BO3PaCHM
perynaTopoT Ha Temneparypara e cekorall NoCTaBeH Ha MUHUManHaTa
BPEAHOCT Ha TeMnepartypara.

7. NMPEOYNPELYBAHE: [leua nog Tpy roanHu He cMear aa ro kopucrat
OBOj ypea nopaam Herosata HeCnocobHOCT Aa pearmpa Ha nperpeBatbe.
8. MPENYMNPELYBAHE: OBoj ypen He e norogeH 3a ynotpeba oj cTpaHa
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Ha NuLa KoM ce HeYyBCTBUTENHW Ha TOMSIMHA U MHOTY YyBCTBUTENTHM Ha
TOMNMMHA, KOW He ce BO COCToj0a da pearmpaat Ha nperpesate Unn og
CTpaHa Ha nuua Ha kou UM e noTpebHa NocTojaHa rpuka.

9. NPEQYNPELYBAHME: Jlnuara co orpaHnyeHn usnyku, CEH30pHU Uiu
MEHTamHN CNOCOBHOCTM UMM Ha KOW MM HEQOCTACYBa UCKYCTBO M 3HAEHE
BO BpcKa co 6e3begHata ynotpeba Ha ypeaoT MoxaT Aa ro KopucTar camo
aKo ce nof HaZ30p Ha cTapaTenu.

10. MPEOYNPEOYBAHE: Osaa onpema moxe fa ja kopucTart geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrPaHNYEHN (PU3NYKK, CEH30PHM NI MEHTAHM
CMOCOBHOCTM, UMK NKLLA Ha KOM UM HeJoCTacyBa UCKYCTBO UMW NO3HaBake
Ha onpemarta, nog ycrnos Aa bugat nog Haa3op Ha uLe OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT UK Ja UM ce JafeHun ynatcTea 3a 6e3begHo
KOPUCTEHE Ha Onpemata u [a ce CBeCHu 3a puanuute. [leuata He Tpeba
[ia v urpaaT co onpemara. YnCTerneTo 1 0fpXKYBakeTO 0 CTpaHa Ha
KopucHULMTE He Tpeba aa ro BpLUAT Aela OCBEH ako HEMaaT Hag 8
rOOMHK 1 Ce Nnod Haasop.

11. MPEOYNPEOYBAHE: He ro ocTaBajte anapaToT BKITy4YeH BO LLTEKEP
6e3 Haa3op.

12. NMPEQYMNPEOYBAHKE: [pxeTe ro ypeaoT 1 HEroBuoT kaben noganeky
oA godhart Ha geua.

13. MPEOYNPENYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpeau Kako LUTO CE NCEYEHMLM, TPeBHATUHI U
eneKTpUYeH yaap.

14. MMPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYHOKOT OA
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBatbe.

15. NMPEQYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTte ypeoT Bo brimanHa Ha
3ananveum martepujanu.

16. MPEOYMNPELYBAHKE: MNpen uncterwe 1 Muere Ha anaparor,
UcKInyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake Of LITEKEPOT.

17. NPEOYMNPEOYBAHE: He ro nomectyBajte ypeaoT goaeka pabotu.
18. MPEAYNPELYBAHSE: He ro nosp3yBajTe ypenoT Co eNnekTpuyHaTa
Mpexa KOPUCTEjKM NPOLOIIKEH Kaben.
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19. MPEOYNPELYBAHE: 3acnuBareTo Ha kebe Co KOHTpona Ha
TemnepaTypaTta nocTaBeHa Ha BUCOKO MOXE [a Npean3BuKa U3ropeHnLm
Ha KoXaTa Unu Moxe a foBefe 40 TONMMOTEH yaap.

20. NMPEOYNPEOYBAHE: KabenoT n KoHTpornHaTa eauHuLa Ha 0Boj
anapat MOXe [a npeTcTaByBaaT ONaCHOCT NPy 3anneTkyBame,
3aayLuyBame, CONHyBake Uk 0feHe JOKOMKY He Ce NPaBuITHO
noctaeeHun. KopucHukot Tpeba fa ce ocurypa feka enekTpuyHuoT kaben e
6e36eaHO NOCTaBEH.

21. MPEQYMNPENYBAHE: Ypenot He cmee Aa ce KOpUCTK 3a 3arpeBatse
Ha XXMBOTHW.

22. NMPEOYNPELNYBAHKSE: MNpen oa ro kopuctute ypenoT, n3sagete
HaZBOPELUHUTE 0BYBKU.

23. MNepuroanyHo nposepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[lokornky kabenoT 3a HanojyBatbe € owTeTeH, Tpeba fa ro 3aMeHu
KBanWVKyBaH CEPBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

24. He ro notonysajTe KabenoT, NpuKy4OKOT MAW LIENWOT ypes BO BoAa
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBM
(QOXa, COHLe UTH.) 1 He O KOPUCTETE BO YCMOBM HA BIUCOKA BMAXHOCT.
25. He ro kopucTeTe ypefoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBakbe, Unn ako
NagHan Unun e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpatete i owTeTeHnUTe ypeam Bo
OBJIACTEH CepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLiaT camo OBIACTEHW CEPBUCHN LIEHTPU. HenpasunHo
W3BPLLEHWTE NOMPaBKN MOXeE [a NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHMKOT.

26. KabenoT 3a HanojyBatbe He CMee Aa A0NMPa XeLLKI NOBPLLMHM.

27. Op 6e3begHOCHM NpUumMHK, Tpeba aa ce KopucTaT caMo OpUriHasHu
[0AATOLM M PE3EPBHM AEN0BM HAMEHETU 3a AafeH MOAEN Ha
kebe/yapLiady/npocTupka, NpoaaaeHn 04 OBMNACTEH CEPBUCEH LiEHTaP.
28. He ro KopucTeTe ypeoT Kora e NpekrioneH. He BMeTHyBajTe UrmnyKm,
LITUMKWA UNK OpYr MeTanHu npeameTy Bo kebeto/nognorata/vapLador.
29. He ro KopucTeTe ypeoT ako e BnaxeH unu snaxeH. OcraseTe ro
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YpeaoT Aa Bucu nabaso Ha [4oBpo NPOBETPEHO MECTO JofeKa He ce
UCYLLW LIeNOCHO.

30. He ro cTaBajTe kabenoT 3a HanojyBake BP3 KEXKOK ypes.

31. MNepuogmnyHo NpoBepyBajTe ja onpemaTa 3a 3Hauu Ha abere unm
owTeTyBake. [lOKOSKY Ce NPUCYTHM TakBM 3HALW UK ako onpemara e
anoynoTpebeHa, KOHTaKTMpajTe ro 4obasyBavoT Npes Aa NPOLOKUTE Aa
ja KopucTuTe.

32. YyBajTe Ha cyBO MeCTO. HuKorall He CTaBajTe TELUKM NpeaMeTy Bp3
ypeaor.

33. Hukoralu He 3acnuBajTe co BKIyYeH yped. VcknyyeTe ro og WTekep.
34. Hukoralu He ro NoKpuBajTe KOHTPONepoT.

35. lNpen Aa ro BKNy4nUTe YpeaoT, NPOBEPETE Jarnu € paMHOMEPHO
pacrnopefeH U Hema W3BUTKyBara UK Habopw.

36. OBOj Npon3Bog MOXe fa ce nepe BO MallmHa 3a nepewe Ha 30°C.
Moxe aa ce nepe payHo. McknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare U
KOHTPONepOT npef nepetse. MNpekuHyBayoT nm
KOHTPONepOT/perynaTopoT He cmeaT fa buaat BnaxHu 3a Bpeme Ha
nepeeTo, a kabenot mopa fa buae xopu3oHTaneH Npum cyLere 3a aa ce
ocurypa feka Bofarta Hema Aa Teye BO NPEKMHYBaYOoT U
KOHTPOJIEPOT/perynaropor.

37. Ypenot He cMee aa ce nerna.

38. OBOj ypen He cMee Aa ce KOPUCTM 3a MEOMLMHCKM Lenn BO BOSTHMUM.
OBaa onpema He e HameHeTa 3a MeuumMHeka ynotpeba Bo GonHuuw.
39. Ypenor Tpeba Aa ce onaau npes cknaampame.

40. YpeoT MOXe Aa ce KOpUCTM CaMO CO TUMOBWTE Ha OTCTPaHNMBM
eIEMEHTN HaBeLEeHN BO 03HaKaTa Ha onpemara.

41. He ro kopucTeTe ypefoT Ha KPEBETM LUTO Ce nogecyBaaT Unm ako
YPeLoT Ce KOPUCTU Ha KPeBET LUITO Ce NoAecyBa, Ocurypajte ce fieka
kebeTo 1 jaxXeTo He MOXaT Aa Ce 3arnasart Unu NpesuTKaaT, Ha np. Ha
LuapKkuTe.

Mpoussoa: EnektpnyHa nognora 3a kebe MS7419 / MS7420

MPE[ NPBATA YINOTPEBA

1) MNpon3BogoT Mopa fa ce ofBUTKa 1 ja Ce NOCTaBM pamMHoO npes da ce
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BKNYyYW.
WHcTanupajTe ro npon3BogoT crnopes ynaTcraara Bo Aenot: Kako a ro
MOHTMpATe Ha KPeBeTOT.

2) MpenopayyBame Aa ro BKNyYuUTe ypedoT Ha MakcuMasHa noctaska ABa
[0 TpU Yaca npef crvewe, a notoa Aa ro HamanuTe Ha nocakysaHara
Temnepatypa 15 MuHyTH npes cnvewse. VckyyeTe ro npes cnvere.
Kako fa ce 3akaum Ha KpeBeToT:

1. CTaBeTe ro Npou3BOAOT Ha YLLIEKOT CO KOHTPOITHUOT MPeKUHyBayY (1nu
[Ba) Ha KpajoT 0 AYLUEKOT, HO He Ha KpajHWoT pab of KpeBeToT,
0MOTajTe ro KOH cTananara.

2. KoHTponHuTe npekuHyBaym Tpeba fa bugat nog HopmarnHara nonoxba
Ha rnaeara 3a Crveme.

3. OgmoTajTe M pemeHuTe 3a Bp3yBake U HAMECTETE T PEMEHUTE NOA
KPEBETOT KaKo LUTO € NpuKaxaHo Ha Aujarpamute nogony (cn. 1-6).

4. [poBepeTe fanu rpejHUTe Xuuy He NOMUHYBaAT Nof NepHULMUTE UMK He
BMCAT NMpeKy cTpaHuTe. [poTHETE ja LeHTpanHaTta fnexHTa nog AyLWeKoT n
HW3 LieHTparHaTa jamka Ha cnpoTtueHata ctpana (cn. 1). MNpotHeTe ro
KpajoT Ha NneHTaTa nog COOABETHWUOT JOSIEH aron Ha AyLwekoT (cn. 2),
Harope HW3 LeHTpanHaTta jaMmka Ha npou3BoAoT (C1. 3), Hagony noa
CMPOTWBHWOT aros Ha AYLLEKOT, a N0TOa HU3 CTpaHUYHaTa jamka Ha
CNpOoTMBHATa CTpaHa Ha npou3sogoT (cn. 4).

5. lNoBTOpETE ro 0BOj NPOLIEC HA APYru1oT Kpaj (cn. 5).

OMNWC HA YPELOT — MexaHW4Ku KOHTpOnep

1. KoHTponep Ha Temnepatypa

2. Kaben 3a HanojyBatbe

3. Yapuwad / kebe / npocTupka

4. Tpuknyyok 3a 1cknyyyBate Ha kabenoT 3a HanojyBatbe Npes nepetbe

KOPWUCTEHE HA YPE[OT — MexaH14kv NpekvHyBay

1. BknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe BO ENEKTPUYEH LUTEKEP.

2. 3anoyHeTe €O 3arpeBatbe Ha NPOM3BOAOT CO MOMECTYBak-€ Ha NpeK1HyBa4oT BO nonoxba 1 /2
0 nonyctu

1 Hucka TemnepaTypa, AMoAa BKyYeHa

2 B1COKa TEMNepaTypa, AMofa BKyYeHa

3. VcknyyeTe ro ypeaoT co noMecTyBake Ha NpekuHyBayoT Bo nornoxoa 0.

CKNAOUPAHE

Cexorall 0CTaBeTe 1o NPOM3BOAOT fia Ce ONaAV NPef Aa ro NpekronuTe 1 ckragupate. OBoj NPOM3BOS MOXE A Ce 0CTaBy Ha
BALLMOT KPEBET NMpeKy LienaTa rofvHa kako yaoGHo kebe/npocTupkaliapluad). EQHOCTABHO OTCTpaHeTe v KOHTponuTe 1
ckrnagvpajTe ro [o 3uma. 3a fia ro U3BajMTe NPOM3BOAOT Of BALLMOT KPEBET Kora He e BO ynoTpeba, 3amoTajTe ro unu npekrnonete
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ro nabaBo v cknaampajTe ro Bo keca. M3berHyBajte cosnasatbe ocTpi Habopy Ha NPOU3BOAOT; HA MPUMEP, HE ro CKNaaupajTe nog
APy NpeaMeTy LITo 61 MOXene Aa Npeau3BuKaaT CBUTKYBake Ha BHATPELUHUTE KULM 38 TPEEHE.

YNCTEHE HA BO3[YX 1 CYLWEHE

Mpon3BoAoT MOXe Aa Ce Nepe BO MalLMHa 3a Nepere Braejkv Ma npekuHyBaum 3a KOHTpOMa LTO Ce 0ABOjyBaaT.

WcknyyeTe rv v n3sapeTe rv kabnuTe 3a HanojyBarse Of LUTEKePOT (4) 3a Aa ro McKIy4muTe kabenoT 3a HanojyBakse Npej nepetse.
MpeBuTKajTE ro M NoToneTe ro NPOKU3BOAOT 15 MUHYTU BO MMnak pacTeop o4 bnar canyH v Bofa. YeepeTe ce Aeka Temnepatypata
Ha Bogata e noa 30°C.

lMepeTe Ha HeXeH LMKIYC 2 MUHYTH.

WcnnakHeTe co cBexa mMnaka Boaa.

HexHo ucTerHeTe ro npon3sofOT 4O HEroBaTa OpUriHanHa ronemnHa.

Wcywere Ha BO3AyxX Ha koHel,. HE kopucTeTe LWTUNKK 3a anuiuTa Unu LTUMKY 0 Kakos Buno sua.
HE kopucTeTe ro npon3sodoT JOAeKa He Ce UCYLUM LIeNocHo!

HE ro nernajte npou3soaoTt!

TEXHWYKW NOAATOLIM: MS7419 / MS7420
HomuHanHa noTpoluyBayka Ha eHepruja: 60W /2 x 60W
HanoH Ha HanojyBarse: 230 V ~ 50-60 Hz

[umeHann (BucuHa X WwupuHa) cm: 150x80 / 150x160

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
v _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uticnicu s naponom od 230 V ~ 50-60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnin
uredaja na jedan strujni krug. Za povecanje sigurnosti rada, nemojte
istovremeno spajati viSe elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko

134



nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3 godine.

I mlade od 8 godina, ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako je
regulator temperature uvijek postavljen na minimalnu vrijednost
temperature.

7. UPOZORENJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj
zbog njegove nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije prikladan za koristenje osobama koje
su neosijetljive na toplinu ili su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobama kojima je potrebna stalna njega.

9. UPOZORENJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja o sigurnoj upotrebi uredaja
smiju ga koristiti samo pod nadzorom skrbnika.

10. UPOZORENUJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod uvjetom da ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im dane upute o sigurnom
koriStenju opreme te da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s
opremom. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i nisu pod nadzorom.

11. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uti¢nicu bez nadzora.
12. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

13. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

14. UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite utika iz uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

15. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, iskljucite kabel za
napajanije iz utiCnice.

17. UPOZORENJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

18. UPOZORENUJE: Ne spajajte uredaj na elektri¢nu mrezu pomocu
produznog kabela.

19. UPOZORENJE: Zaspati na deki s visokom temperaturom moze
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uzrokovati opekline koze ili toplinski udar.

20. UPOZORENJE: Kabel i upravljacka jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zapetljavanja, davljenja, spoticanja ili hodanja
ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je elektri¢ni kabel
sigurno postavljen.

21. UPOZORENJE: Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje zZivotinja.
22. UPOZORENJE: Prije upotrebe uredaja, izujte vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. OStec¢ene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalnu dodatnu opremu i
rezervne dijelove namijenjene za odredeni model deke/plahte/prostirke,
koje prodaje ovlasteni servisni centar.

28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Ne ubacuijte pribadace, igle ili
druge metalne predmete u deku/prostirku/plahtu.

29. Ne koristite uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj da labavo
visi na dobro prozratenom mjestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;.

31. Povremeno pregledavajte opremu na znakove istrosenosti ili
oStecenja. Ako su takvi znakovi prisutni ili ako je oprema nepravilno
koriStena, obratite se dobavljaCu prije nego $to je nastavite koristiti.

32. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
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33. Nikada ne idite spavati s ukljucenim uredajem. Iskljucite ga iz zidne

utiCnice.

34. Nikada ne prekrivajte kontroler.

39. Prije ukljuivanja uredaja provjerite je li ravhomjerno rasporeden i da

nema udubljenja ili nabora.

36. Ovaj proizvod se moZze prati u perilici rublja na 30°C. MoZe se prati

rucno. Iskljucite kabel za napajanje i regulator prije pranja. Prekidac ili

regulator/kontroler ne smiju biti mokri tijekom pranja, a kabel mora biti

vodoravan prilikom susenja kako bi se osiguralo da voda ne ude u

prekidac ili regulator/kontroler.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Ovaj uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama. Ova

oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladistenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata

navedenim u oznaci opreme.

41. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na

podesivom krevetu, provjerite da se deka i kabel ne mogu zaglaviti li

presaviti, npr. na Sarkama.

Proizvod: Podloga za elektricnu deku MS7419 / MS7420

PRIJE PRVE UPORABE

1) Proizvod mora biti rasklopljen i poloZen vodoravno prije uklju¢ivanja.

Proizvod instalirajte prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na

krevet.

2) Preporucujemo da uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri

sata prije spavanja, a zatim ga smanjite na zeljenu postavku grijanja 15

minuta prije odlaska u krevet. Iskljucite ga prije spavanja.

Kako priCvrstiti na krevet:

1. Postavite proizvod na madrac s upravljackim prekidacem (il dvama) na

uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta, odmotajte ga prema nogama.

2. Kontrolne sklopke trebaju biti ispod normalnog poloZaja glave za

spavanje.

3. Odmotajte trake za vezivanije i provucite ih ispod kreveta kao Sto je
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prikazano na donjim dijagramima (Sl. 1-6).

4. Pazite da grijace Zice ne prolaze ispod jastuka ili ne vise preko stranica.
Provucite srediSnju traku ispod madraca i kroz sredisnju petlju na suprotnoj
strani (slika 1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg kuta
madraca (slika 2), gore kroz srediSnju petlju proizvoda (slika 3), dolje ispod
suprotnog kuta madraca, a zatim kroz bo¢nu petlju na suprotnoj strani
proizvoda (slika 4).

9. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (slika 5).

OPIS UREDAJA — mehanicki regulator

1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Plahta / deka / prostirka

4. Utiénica za isklju¢ivanje kabela za napajanje prije pranja

KORISTENJE UREDAJA — mehanicki prekidag

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri€nu uticnicu.

2. Zapocnite zagrijavanje proizvoda pomicanjem prekidaca u polozaj 1 /2
0 popusta

1 niska temperatura, dioda ukljuéena

2 visoka temperatura, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj pomicanjem prekidaca u poloZaj 0.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Ovaj proizvod moZete ostaviti na krevetu tijekom cijele godine kao
udobnu deku/prostirku/plahtu. Jednostavno uklonite kontrole i spremite do zime. Da biste proizvod uklonili s kreveta kada se ne
koristi, smotajte ga ili labavo preklopite i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu; na primjer, nemojte
ga spremati ispod drugih predmeta koji bi mogli uzrokovati savijanje unutarnjih grijacih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moZe prati u perilici rublja jer ima odvojive upravljacke prekidace.

Prije pranja iskljuite i izvucite kabele za napajanje iz uti¢nice (4).

Preklopite i namogite proizvod 15 minuta u mlakoj otopini blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude ispod 30°C.

Perite na njeZnom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod na njegovu izvomu veli€inu.

Susite na zraku na Zici. NE koristite Stipaljke za rublje ili kop&e bilo koje vrste.
NE koristite proizvod dok se potpuno ne osusi!

NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: MS7419 / MS7420
Nazivna potro$nja snage: 60 W /2 x 60 W

Napon napajanja: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimenzije (visina x §irina) cm: 150x80 / 150x160

KepiBHnuTteo kopuctyBaya (UK)
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3ArANbHI YMOBW BE3IMEKU
BAXMBI IHCTPYKLIi 3 BE3MEKM
YBAXHO NPOUYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOQANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. epen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hild. BUpobHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Oyab-sKi NOWKOMKEHHS, CIPUYUHEH
HenpaBUbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans 4OMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE Or0 Ans Byab-SKKX iHLUMX Lifen, OKpIM THX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHNN.

3. MpucTpin cnig nigknoyaT nuwe 4o poseTky 3 Hanpyrow 230 B ~ 50-60
ry.

[Ins nigeuwLleHHs 6e3neku ekcnnyaTadii He NigknoYanTe Kinbka
eNEKTPUYHMX NPUCTPOIB A0 OAHOTO Kofa 0aHOYacHo. [1ns nigBuLLEHHS
Be3nekun excnnyarayil He NigknYanTe Kinbka enekTPUYHUX NPUCTPOIB 40
O[HOro Kona 0fHOYacHo.

4. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY
B €NIEKTPUYHOMY KOJTi MPUCTPIN 3aXUCHOrO BigkIoveHHs (M13B) 3
HOMIHamNbHUM audepeHLianbHM CTpyMoM, Wo He nepesuiyye 30 MA. [ns
L{bOr0 3BEPHITLCA [0 KBani(hikoBaHOrO enekTpuka.

5. byabTe Bkparn 0bepexHi, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTK.
He nossonsunte aitam rpatuca 3 npuctpoemM. He gossonsnte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HANOMMWIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

6. MONEPEKEHHA: MpucTpiint MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM MarieHbKi AiTH
cTapLue 3 pokis.

Ta MofogLLe 8 pokiB, SKLO Le pobuTbea Mig HarnsgoM 4OPOCnuX, a
PerynaTop Temneparypu 3aBxau BCTAHOBMEHO HA MiHIMaribHe 3HaYeHHS
TEMnepaTypum.

7. NONEPEKEHHA: [itam Bikom A0 TPbOX pokiB 3a60pPOHEHO
KOPWUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM Yepes3 NOro HeadaTHICTL pearyBaTti Ha
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neperpi..

8. MOMNEPEKEHHA: Lien npucTpii He nigxoauTb ANS BUKOPUCTAHHS
ocobamu, siki HewyTnMBi 4o Tenna abo ayxe YyTnuei 4o Tenna, sk He
3OatHi pearyBaTu Ha neperpis, abo ocobamu, siki noTpedytoTb NOCTINHOIO
aornsaay.

9. MONEPEOXEHHA: Ocobu 3 0bmexeHnMM (isn4HUMKU, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumM 3aibHOCTAMM abo Ti, XTO HE Mae JOCBIY Ta 3HaHb LLOA0
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM OTO
nuLe nig HarnsgoM onikyHis.

10. MONEPEKEHHA: Lle 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
AiTbMK cTaplue 8 pokie Ta ocobamut 3 0OMEXEHUMM (Di3UYHUMK,
CEHCOpHUMY abo po3ymoBMMM 3aiBHOCTSMU, a0 ocobamu, sKi He MatoTb
[OCBIZY YW 3HaHb W00 obnagHaHHS, 3a YMOBM, L0 BOHM NepebyBatoTb
nig Harnsgom ocobu, BignoBigancHoi 3a ixHio 6e3neky, abo im 6yno
HafaHo iHCTPYKLIT LWoo 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS 0b6nagHaHHS Ta BOHM
YCBIOMJTIOIOTb NMOB'A3aHI 3 UM puaunki. [itam He cnig rpatucs 3
obragHaHHAM. YuLLeHHs Ta TeXHIYHe 0BCnyroByBaHHS HE NOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMMU, SKLLO IM HE BUMOBHUIIOCS 8 POKIB | BOHU He
nepebyBatoTb Nig HArmsgoM.

11. NMOMNEPEKEHHA: He sanuwanTe npunag, NigknoyYeHnin 4o PO3ETKM,
6e3 Harnagy.

12. MONEPEKEHHA: 36epirante npucTpin Ta oro kabenb y
HeJOCTYMHOMY NS AiTen Micui.

13. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPW3BECTW [0 TPABM, TakuX K NOpi3n, cagHa abo ypaXeHHs! eNnekTpUYHUM
CTPYMOM.

14. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Bia po3eTku nicns
BUKOPWUCTaHHS, TPUMAKUM PO3ETKY pyKo. HE TATHITL 3a LLHYP XUBIEHHS.
15. MONEPEPKEHHA: He BukopucToByiTe NpucTpin nobnumsy
nerko3ammMmcTx MaTepianis.

16. MONEPEPKEHHA: MNMepen ynLleHHAM Ta MUTTAM Npunagy

BiJ €QHaTe LWHYP XMBNEHHS Bif PO3ETKM.

17. NOMEPEDKEHHA: He nepemilyinte npucTpii nig Yac noro poboTu.
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18. MOMEPEMXEHHA: He nigkniovanTte npuctpin 4o Mepexi 3a
[0MOMOrOK0 NOZOBXYBaya.

19. MOMEPEXEHHA: 3acHaHHs Ha KOBAPI 3 BUCOKOK TEMMepaTyporo
MOXe CMPUYMHUTM OMiKW LUKIpK abo Tennosui yaap.

20. MOMEPEKEHHA: Kabenb i 610k kepyBaHHS LbOro npunagy MOXyTb
CTaHOBUTM Hebe3neky 3annyTyBaHHS, 3afyLUeHHs, CNOTUKaHHSA abo
Hebe3nekn xoaebu, SKLLO X HenpaBuITbHO PO3MICTUTI. KopucTyBay
MOBMHEH NEPEKOHATUCS, L0 eNTEKTPUYHMI LUHYP PO3MILLeHO Be3neyHo.
21. NONEPEPKEHHA: MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM ANS
0birpiBy TBapyH.

22. MOMEPEPKEHHA: MNMepen BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO 3HIMITb BEPXHE
B3YTTH.

23. MNepiognyHO NepeBipsANTe CTaH LUHYpa XUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS MOLLKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBani(iKoBaHiN PEMOHTHI
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.

24. He 3aHyptoiiTe kabenb, Wwrekep abo BeCb NpUCTpin y BoAy uu Byab-aky
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHL|S TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTI.
25. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo ByB noLukomkeHnin Byab-akuM YUHOM, abo SKLLO BiH
HecnpasHUW. He Hamarantecs cCamoCTIMHO PEMOHTYBATW NMPUCTPIN,
OCKiTbK/ Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEPHITL NOLLKOMKEHI NPUCTPOI 40 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
Ons nepeBipkn abo PeMOHTY. Yci pEMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
ILLe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM Cepro3Hy Hebesneky Ans KopucTyBava.

26. LLHyp XMBIEHHSA HE NMOBUHEH TOPKATUCS rapsunX NOBEPXOHb.

27. 3 MipKyBaHb 6e3neku cnig BUKOPUCTOBYBATH NULLIE OpUriHanbHi
akcecyapy Ta 3anacHi YaCTuHK, NpU3HaYeHi Ans aaHol Mogeni
KoBapu/NpocTMpaaa/kuinmmka, Wo NpoLarTbes aBTOPU30BaHUM
CEPBICHAM LIEHTPOM.

28. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y CKnafeHoMy CTaHi. He BcTaBnante
LUNWABKK, FONKW YK iHLLI MeTanesi npeameTy B
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KOBAPY/KUMMOK/MPOCTUPAANIO.

29. He BukopuCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH MOKpUI abo BOMOrW.
3anuwTe NpUCTpii BiflbHO BUCITW B f0Bpe NPOBITPHOBAHOMY MiCLli, AOKM BiH
MOBHICTIO HE BUCOXHE.

30. He knagitb kabenb X1BNEHHS HA rapsuMin NPUCTPIN.

31. MNepioanyHo nepesipanTe 0bnagHaHHA Ha HAsBHICTb 03HaK 3HOCY abo
MOLLKOZKEHb. FAKLIO Taki 03HaKu NpuCyTHI abo AKLo obnagHaHHS
BMKOPUCTOBYBASIOCA HEHANEXHUM YMHOM, 3BEPHITLCA [0 NoCTavasbHuKa,
nepLU HiXX NPOAOBXYBATH Or0 BUKOPUCTOBYBATM.

32. 3bepirante y cyxomy Micui. Hikonm He cTaBTe Baxki npeaMeT Ha
NPUCTPIN.

33. Hikonu He naranTe cnaTu 3 yBiIMKHEHUM NPUCTPOEM. Big'eqHanTe noro
B pPO3eTKY.

34. Hikonu He HakpuBamTe KOHTPONep.

35. lNepen yBIMKHEHHAM NPUCTPOKO NEepPeKoHanTeCs, L0 BiH PIBHOMIPHO
PO3MOAINEHNN | HE MAE NEPETNHIB YU CKMafok.

36. Llei Bupib MoxHa npaTtvt B npanbHin MawwuHi 3a Temnepatypu 30°C.
MoxxHa npaTi BpyyHy. Big'eqHanTe WHYP XMBNEHHS Ta KOHTPONep Bif
Mepexi nepes npaHHaM. [Mepemukay abo KOHTponep/perynaTop He
MOBMHHI BYTW MOKPUMMU MNif Yac NpaHHs, a WHyp Mae ByTu
rOPU3OHTAsbHUM Nif Yac CyLWiHHS, Wob Boga He noTpannsana BcepeanHy
nepemukada abo KOHTponepa/perynsropa.

37. [MpucTpiit He MOXHa npacyBarty.

38. Llen npucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM B MEANYHMX LIiNAX Y
nikapHsix. Lle obnagHaHHs He npusHayeHe 4N MeayyHOro BUKOPUCTaHHS
B NiKapHsIX.

39. MNepen 36epiraHHAM NPUCTPOLO CAig AaTh NOMY OXOSTOHYTH.

40. MNpucTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NULLE 3 TUNAMU 3HIMHUX
erIeMeHTIB, 3a3Ha4YeHUMN B MapKyBaHHi 0bnagHaHHs.

41. He BMKOPWUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha PerynboBaHNX Nixkkax, abo SKLLO
NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA Ha PErynboBaHOMY NiXKY, NEPeKOHanTecs,
LLLO KOBApA Ta LUHYP HEe MOXYTb 3acTpsart abo 3irHyTucs, Hanpuknag, Ha
neTnsix.

142



MpoaykT: Migknagka ans enektpuyHoi koeapn MS7419 / MS7420
MEPE NEPWWM BUKOPUCTAHHAM

1) Bupib HeobXigHO PO3KNacTh Ta NOKNACTX rOPU3OHTaNbHO Nepes
YBIMKHEHHSIM.

BcTaHoBITh BUPIB 3rigHO 3 IHCTPYKLiSIMKM B po3aini: Sk BCTAHOBMTM OO Ha
NiXKO.

2) M1 pekoMeHayeMO YBIMKHYTU NPUCTPI HA MaKCUManbHUA PEXUM 3a
OBI-TPY FOAMHM O CHY, @ NOTIM 3MEHLUMTM 10ro 40 HaxxaHoro piBHA
HarpiBy 3a 15 xBunuH go cHy. BUMKHITb itoro nepeg cHoM.

AK NpuKpINUTK 0O NixXKa:

1. MoknagiTe BUpIO Ha MaTpaL, PO3MICTUBLLK NepeMukay kepyBaHHs (abo
nBa) 6ing y3ronis’s, ane He Ha KpaHbOMY Kpato NixKKa, PO3ropHiTb MOro Ao
Hir.

2. [epemukadi kepyBaHHS NOBUHHI 3HAXOAUTUCS HIDKYE 3BUYANHOMO
MNOSIOKEHHS rONOBM Mif Yac CHY.

3. Po3moTaiTe CTSKHI peMeHi Ta NPOoKNagiTh iX Nig MKKOM, SIK MoKa3aHo
Ha cxemax Hk4e (puc. 1-6).

4. MepekoHanTecs, WO HarpiBanbHi ApOTY He NPOXOAATHL Mif NOAYLIKaMM
Ta He 3BKCalOTb 3 BOKIB. MPOTArHITL LEHTPanbHy CTPIYKY nig MaTpaloM i
yepes LeHTparbHy NeTo Ha npoTunexxHomy Goui (puc. 1). MpoTarHiTe
KiHeLb CTPIYK Nig BiAMOBIAHWM HUXHIM KyTOM MaTpaua (puc. 2), Bropy
yepes LieHTparnbHy netnto Bupoby (puc. 3), BHU3 Mig NPOTUREXHUM KyTOM
MaTpaua, a noTiM yepes BiyHy NeTno Ha NPOTUNEXHOMY BoLli BUpoBy
(puc. 4).

5. MoBTOPITb Lien NpoLec Ha iHLWOMY KiHLi (puc. 5).

ONC NPUCTPOIO — mexaHi4YHUiA KOHTPONEP

1. Perynsrop Temnepatypu

2. lHyp *vBReHHs

3. MpocTtupagno / koBapa / KMok
4. PoseTka finsl BiAKMIOYEHHS! LUHYPa XMBNEHHS Nepes NpaHHsM

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOLO — MexaHiuHuin nepemukay

1. MigKmoYiTh LWHYP XVBNEHHS O €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

2. MouHiTb HarpiBaTit BUPIO, NepeBiBLUM NepemMmuKaY y NoNoxeHHs 1/2
0 3HMxXOK

1 HU3bKa TemnepaTypa, Aiof YBIMKHEHO

2 BUCOKA TEMNepaTypa, Aiog yBIMKHEHO
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3. BUMKHITb MpUCTpiiA, NepemiCTMBLLM Nepemukay y nonoxeHHs 0.

3BEPITAHHA

3aBxau faiTe BMpoby OXONOHYTH, MEPLL Hix cknaaaTyi Ta 3bepirat. Liei Bupi6 MoxHa 3anuwuat Ha BaLLOMY NiKKy Linui pik sk
3py4Hy KoBapY/kunMok/mpocTupaano. MpocTo 3HiMiTe enemMeHTH kepyBaHHs Ta 30epiraiite go aumu. LLio6 3HsTv BUpIO 3 Nixka,
KOr BiH He BUKOPUCTOBYETLCS, 3TOPHITh OO B pynoH abo HeLwLinbHO cknapith Ta 36epiraiite B CymLyi. YHUKaiTe CTBOPEHHS Piskux
CKNagok Ha Bupobi; Hanpuknag, He 3bepiraliTe Oro Mg iHWMMM NpeaMEeTaMm, SiKi MOXYTb CMIPUYUHIATI BUTUH BHYTPILUHIX
HarpianbH1X 4poTiB.

OYMLLEHHA TA OCYLLEHHA NOBITPA

Bupi® MoXHa npaTin B NpanbHiit MaLLyHi, OCKiNbKW BiH Mae 3HIMHI nepeMmukasi KepyBaHHS.

Bin'eaHaiiTe Ta BUAMITL LUHYPY XUBMEHHS 3 PO3eTKM (4), WO Bif'€QHATM LUHYP KVUBMNEHHS Nepes npaHHsM.

Cknapitb BUpi6 | 3aMOuiTh 11010 Ha 15 XBUMWH y TENNOMY PO34nHi M'SIKOTO MUna Ta Boay. [epekoHaiTecs, Lo TeMnepaTypa BOau
Hikye 30°C.

MepiTb Ha AenikaTHOMY PEXMi MPOTArOM 2 XBUMMH.

3MuiiTe CBIXOH TEMNO BOLOH.

AKypaTHO pO3TArHITb BMPIO 4O OT0 NOYATKOBOrO PO3MIpY.

CywwiTb Ha noBiTpi Ha MoTy3Lyi. HE BukopucToByitTe npuLLinki abo Byab-Aki 3aTuckaui.
HE BUKOPWCTOBYWTE Bupi6, 40KV BiH NOBHICTIO HE BUCOXHe!

HE npacyite Bupi6!

TEXHIYHI JAHI: MS7419 / MS7420

HomiHanbHa cnoxueaHa noTyxHictb: 60 BT /2 x 60 BT
Hanpyra xwsnenHs: 230 B ~ 50-60 'y

Po3wmipu (Bucota x wupuHa), cm: 150x80 / 150x160

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLwTKN YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy kemy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycrnea anoynotpebe unu HenpaBuHOT paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Lpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOjy j€ HAMEH-EH.

3. Ypehaj Tpeba npukIbyunTi camo Ha YTUYHKLY ca HanoHoMm og 230V ~
50-60 Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNEKTPUYHKX ypehaja Ha jeaHo kono. [la bucte nosehanu
6e36eHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH BULLIE ENEKTPUYHIX
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ypehaja Ha jeaHo Kono.
4. [1a 6u ce 0be3beamna goaaTHa 3alTuTa, Npenopydyje ce yrpaamwa
ypehaja 3a 3awTuty og npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo kono ca
HOMWHaNHOM AndhepeHLmjanHom cTpyjom koja He npenasn 30 mA. 3a 0Bo
Ce KOHCYNTYjTe ca KBanuMuKoBaHNM enekTpuyapem.
9. byaute nsyseTHo onpesHu Kaga kopuctute ypehaj kaga cy geuay
BrmsnHu. He gossonute geum da ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
nnu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.
6. YINIO30OPEHE: Ypehaj mory kopuctti Mana geua crapuja og 3
roguHe.
n mnafhe og 8 roanHa, ako ce paau Nog Haa3o0poM ogpacrne ocobe u ako je
perynatop Temneparype yBeK nofeLleH Ha MUHUManHy BpeaHOCT
TEMMepaType.
7. YINO30OPEKE: leuy mnahoj og Tpu roguHe Huje L03BOMbEHO Aa
kopucTe 0Baj ypehaj 36or keroe HeMoryhHOCTY pearoBarba Ha
nperpeBatbe.
8. YIO30PEHKE: Osaj ypehaj Huje norogaH 3a ynotpeby o cTpaHe
ocoba Koje Cy HeOCeTrbMBE Ha TOMMOTY UK Cy BeOMa OCeT/bIBE Ha
TONOTY, KOje HUCY Y CTaky Aa pearyjy Ha NperpeBare Un 0 CTpaHe
ocoba kojuma je noTpebHa cTanHa Hera.
9. YINO3OPEHE: Ocobe ca orpaHnyeHnM GU3nNYKUM, CEH3OPHUM U
MeHTanH1UM cnocobHocTMa unn ocobe 6e3 UckycTBa 1 3Hara Y BE3M ca
6e36enHoM ynotpebom ypefhaja Mmory ra KOpUCTUT Camo NoA Had30pPOM
cTaparerba.
10. YINO3OPEHE: OBy onpemy Mory kopucTuti fela ctapuja og 8
roguHa n ocobe ca orpaHU4eHNM U3NYKUM, CEH30PHUM UIIN MEHTAITHUM
cnocobHocTMMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UIK 3Hakba O ONpeMM,
nog YCNoBOM [ja Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6es3benHoCT Mnu aa cy fobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
onpeme 1 Ja cy cBecHe pusuka. [leua He cMmejy aa ce urpajy onpemom.
Unwhere 1 ogpxasarbe He cmejy 0baBrbaTh fella 0CUM ako HUCY CTapuja
oa 8 roanHa 1 HUCY Nog Haa30POM.
11. YITO30PEHE: He octasmbajte ypehaj ykrbyyeH y yTudHuLy 6e3
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Haz3opa.

12. YINO3OPEHE: [JpxuTe ypehaj u weros kabn BaH Jomallaja gewe.
13. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aosectv oo
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPY]HM yaap.

14. YIO3OPEHE: YBek uckrbyuunte yTukay u3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuyHudy pykom. HE ByumuTe kabn 3a Hanajakse.

15. YNO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6113nHm 3anarcmemx
MaTepujana.

16. YNO3OPEHE: lMNpe unwhera n nparsa ypehaja, uckrbyyute kabn 3a
Hanajarbe U3 yTUYHNLE.

17. YNO30PEHE: He nomepajte ypehaj Aok je y paay.

18. YNO30PEHE: He npukrbyyyjte ypehaj Ha enektpuyHy Mpexy nomohy
NpoayxHor kabna.

19. YINO3OPEHE: 3acnasame Ha hebeTy ca noaeLLeHoM TeMnepaTypom
Ha Hajjaye MOXe 13a3BaTh ONEKOTUHE KOXeE UM LOBECTW A0 TONNOTHOT
yaapa.

20. YNO3OPEHE: Kabn v koHTponHa jeguHuLa osor ypehaja Mory
NpeacTaBbaTh ONacHOCT Of 3aneTrbaBatba, AaBIbera, CoTHLaka U
X0fara ako HICY NPaBUITHO NocTaBrbEHN. KopucHuk Tpeba aa ce ysepu
[a je enekTpuyHmM kabn 6e3beHO NOCTABILEH.

21. YINO30PEHKE: Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTY 3a 3arpeBame
KUBOTUHA.

22. YINO30OPEHKE: Mpe ynotpebe ypehaja, n3yjte cnorbHe uunesne.

23. MNepuogmnyHo npoBepaBsajTe CTakwe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHOj pagnoH1Lm
Kako Bu ce nsberna onacHocr.

24. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y sogy unm éuno kojy
ApYry Te4YHocT. He nsnaxute ypehaj BpeMEHCKUM YCrnoBMMa (KuLwa, CyHue
WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BMaXXHOCTH.

25. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajake, Unm ako je
MCNYLUTEH UMW Ha BUMNO Koju HaumH oLuTeheH, UK je HeucnpasaH. He
NoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MOXe JOBECTU A0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsucHu
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LleHTap Ha npernea unu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa 06aBrbajy
caMo OBnaLneHn CepBuCHU LeHTpU. HenpasuiHo U3BpLUEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

26. Kabn 3a Hanajare He cMe da aoampyje Bpyhe noBpLunHe.

27. W3 6e3beaHocHux pasnora, Tpeba KopUcTUTI CaMo OpUriHasHy
[0AaTHY Onpemy W pe3epBHE [ieNloBe HamMerbeHe JaToM Mogeny
hebeTalvapLuaBa/npocTupke, Koje npoaaje oBnalheHn CepBUCHM LEHTap.
28. He kopucTute ypehaj kaga je cknonrbeH. He ybalyjte urne, ymnoge unm
apyre metanHe npeamete y hebe/npoctupky/yapLuas.

29. He kopucTute ypehaj ako je mokap unum snaxaH. Octaeute ypehaj aa
nabaso BucK Ha JOBPO NPOBETPEHOM MECTY [JOK Ce NOTMYHO HE OCYLLMK.
30. He cTaBrbajte kabn 3a Hanajawe Ha Bpyh ypeha;.

31. MNepuroamyHo NpoBepaBajTe ONpemy Aa Nu Ma 3Hakoea xabarba 1nu
owrehera. AKO Cy TakBW 3HaL NPUCYTHK UK aKO je onpema
anoynotpebrbeHa, KOHTaKTUpajTe AobaBrbaya npe Hero LWTO je HacTaBuTe
KOPUCTUTM.

32. YysaTu Ha cyBOoM MecTy. Hukaga He CTaBrbajTe TeLLKe npeameTe Ha
ypehaj.

33. Hukaza He nante Ha cnaBambe ca yKibydyeHum ypehajem. Uckrbyunte
ra u3 augHe yTu4HULE.

34. Hukapa He nokpuBajTe KOHTpOsep.

39. [pe Hero WTo yKrbyuuTe ypehaj, ysepuTe ce aa je paBHOMEPHO
pacrnopeheH 1 fa Hema npernba unu Habopa.

36. OBaj npon3sog ce MoXe npaTi y MalumHM 3a Bew Ha 30°C. Moxe ce
npaTth pyyHo. MckrbyumTe kabn 3a Hanajake 1 KOHTPOnep npe nparsa.
[pekungay unu KoHTponep/perynatop He cmejy GUTU MOKpU TOKOM Npaksa,
a kabn mopa buTK Xxopu3oHTanaH NPUINKOM Cyllera kako by ce
ocurypano fa Boga He ynasu y npekugad unu KoHTponep/perynarop.

37. Ypehaj ce He cme nernaty.

38. OBaj ypehaj ce He CMe KOpUCTUTU y MeauuUMHCKe cBpxe Y BonHuuama.
OBa onpema Huje HamereHa 3a MeanLMHCKY ynotpeby y bonHuuama.

39. Ypehaj Tpeba ocTaBuTK fa ce oxnagm npe cknaguwTersa.

40. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTK Camo ca TUMOBUMA YKIOHMBUX eNleMeHaTa
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HaBeLEeHM Y 03HaLW onpeme.
41. He KopucTuTe ypehaj Ha nogecuBiM KpeBeTUMa Unu, ako ce ypehaj
KOPWUCTW Ha NoaEeCcKBOM KpeBeTy, yBepuTe ce da ce hebe u kabn He Mory
3arnaBuTH UK NPECaBUTY, HNP. Ha LWapkama.

Mpoussoa; MNoanora 3a enektpuyHo hebe MS7419 / MS7420

[PE MPBE YMNOTPEBE

1) Mpoussog Mopa BUTK packnonsbeH 1 NOCTaBIbLEH PABHO Npe
YKIbyunBatba.

WHcTanupajTe npoussog npema ynyTcTBuMa y ogerbky: Kako ra
MOHTUPATH Ha KpeBeT.

2) Mpenopyyyjemo aa ypehaj yKrbyunTe Ha MakcUManHo noaeluaBare ABa
[0 TPU caTa npe craeawa, a 3aT!M ra CMaku1Te Ha XEerbeHo nofellaBame
rpejawa 15 MUHyTa Npe Hero LUTO ofeTe Y KpeseT. VckrbyuuTe ra npe
cnaBatba.

Kako ce npnyBpCTUTM 3a KPEBeT:

1. [ocTaBnTe NPoM3BOZ Ha AYLUEK Tako [a KOHTPOIHM Npekuaad (1nu asa)
Byay Ha y3rnaBrby, anu He Ha KpajH0j MBULM KpeBeTa, M 0OMOTajTe ra
npema Horama.

2. KoHTponHu npeknaaum Tpeba ga 6yay ucnog HopmarHor nonoxaja
rnaBe TOKOM CraBatba.

3. OomoTajTe Tpake 3a Be3uBare W MPOBYLMTE WX UCMOA KpeBeTa Kao LUTO
je npukasaHo Ha aujarpamuma ucnog (Cn. 1-6).

4. YBepuTe ce fa rpejHe XuLe He nponase 1cnog jactyka unu He Buce
npeko BoYHMX cTpaHa. MNpoByuuTE LieHTpanHy Tpaky UCMoA AyLieka 1 Kpos
LieHTpasHy oM4y Ha cynpoTHoj cTpanu (Cn. 1). MposyuuTe Kpaj Tpake
ncnoA ogrosapajyher gower yrna gyweka (Cn. 2), rope Kpo3 LEHTpanHy
omuy npoussoga (Cn. 3), fone uenog CynpoTHOr yria aylleka, a 3aTum
Kpo3 60YHY OMYy Ha CynpoTHOj CTpaHu npoussoga (Cn. 4).

5. MNoHoBUTE 0Baj NocTynak Ha apyrom kpajy (Cn. 5).

OMNC YPEBAJA — MexaHU4Kn KOHTporep

1. Perynatop Temnepatype

2. Kabn 3a Hanajatbe

3. Yapuwas / hebe / npocTupka

4. YT4HMLA 33 CKIbYYMBat-e Kabna 3a Hanajatbe npe npatba
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KOPULIREHE YPEBAJA — MexaHWuku npekugay

1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajarbe y eNeKTPUUHY YTUYHULY.

2. MoyHuTe ca 3arpeBar-eM Npon3BoAa NOMepar-eM npekiaada y nonoxaj 1/2
0 nonycra

1 Hucka TemnepaTypa, AMoAa YKIbydeHa

2 BCOKa TeMnepaTypa, AMoAa YKibyyeHa

3. Uckmbyunte ypehaj nomeparem npekugaya y nonoxaj 0.

CKNAQULTERE

YBek ocTaBiTE NPON3BOA A Ce OXMaau Mpe Hero LITO ra cknonuTe u ognoxute. OBaj NPON3BOA MOXETE OCTAaBUTU Ha KpeBeTY
TOKOM Liene rofnHe kao yaobHo hebe/npocTupky/yapluas. JEAHOCTABHO YKOHUTE KOHTPONE 1 OANoXuTe ra Ao 3ume. [la bucte
YKMOHMNM NPOM3BOA Ca KpeBeTa kafja ra He KopucTuTe, yponajTe ra unu ra nabaso npecasujTe u oanoxute y Topby. 3berasajte
CcTBapakbe oLTpux Habopa Ha NPON3BOAY; Ha NPUMEP, HEMO]TE ra CKNaAMLITUTL UCNOA APYTUX NpeameTa Koju 61 mornm
Npoy3poKOBaTH CaBmjare YHYTPALLHUX FPEjHIX XuLa.

YNLIREHE W CYLLEHE BA3OYXA

[Mpon3BoA Ce MoXxe NpaTny MalLMHK jep MMa OfBOJMBE KOHTPOSHE Mpekuaaqe.

Mckrbyunte v n3sagute kabnose 3a Hanajare 13 yTUuHULE (4) npe npatba.

lMpecasujTe npoussog 1 notonuTe ra 15 MuHyTa y Mnakv pacTeop Braror canyHa v Boge. YBepuTe ce fia je Temnepatypa Boge
ucnop 30°C.

[NepeTe Ha HEXHOM LWKIYCY 2 MUHYTA.

Vicnepute cBexoM MnakoMm BOZOM.

[MaxrbmBo pacTerH1Te NPONU3BOL A0 HEroBe NPBOOUTHE BENMUYMHE.

CywwmTe Ha Ba3gyxy Ha xwum. HE kopuctute Wwrmnarske unm konde 6uno koje BpcTe.
HE kopucTuTe nponsBog [OK ce MOTMyHO He ocyLum!

HE nernajte npoussoa!

TEXHWYKM NMOJALIN: MS7419 / MS7420
HomuHanHa noTpowrsa cHare: 60W / 2 x 60W

Hano Hanajara: 230 V ~ 50-60 Hz

[umeHanje (BucuHa x wmpmHa) um: 150x80 / 150x160
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UMUMI TOHLUKSSIZLIK $ORTLBRI
VACIB TSHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitab¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadasi ve ya diizgin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zarare gore masuliyyst
dagimir.
2. Bu cihaz yalniz evdas istifade tUglndir. Onu teyinatindan basga heg bir
magsad ugln istifada etmayin.
3. Cihaz yalniz 230V ~ 50-60 Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir.
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omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgln eyni anda birdan ¢ox elekirik
cihazini tek bir dovraya gqosmayin. @maliyyat tahltkasizliyini artirmaq
ucln eyni anda birden ¢ox elektrik cihazini tak bir dovreya qosmayin.

4. 9lava qoruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi il
maslahatlasin.

9. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade ederkan son darace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBoRDARLIQ: Cihaz 3 yagdan yuxari usaglar tarafindan istifade
edile biler.

va 8 yagdan kigik usaglar tgln, agar boyuklarin nazarati altinda edilirse
va temperatur tanzimlayicisi hemisa minimum temperatur dayarina tayin
edilirss.

7. XoBORDARLIQ: Ug yasdan kigik usaglarin bu cihazdan istifade
etmasina icaza verilmir, ¢linki 0, haddindan artiq istiliys reaksiya vera
bilmir.

8. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz istiliys gargi hassasligi olmayan ve ya
istiliya ¢ox hassas olan, haddindan artiq istiliye reaksiya vera bilmayan
va ya daimi gaygiya ehtiyaci olan soxslor terafindan istifada tg¢un uygun
deyil.

9. XoBoaRDARLIQ: Fiziki, sensor ve ya zehni gabiliyyatlari mahdud olan
va ya cihazin tehlikasiz istifadasi il bagli tecribasi ve biliyi olmayan
soxslar cihazdan yalniz gayyumlarin nazarati altinda istifade eda bilarlar.
10. XoBaRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatleri olan saxsler ve ya avadanliq
haqqinda tacribasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile
bilar, bu sertla ki, onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan saxs tarafindan
nazarat edilsin ve ya avadanligdan neca tahlukesiz istifade etmak
barada talimatlar alinsin ve yarana bilacak risklardan xabardar olsunlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8
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yasdan yuxari olmadiglari ve nazaret altinda olmadiqglar teqdirde usaglar
torafinden apariimamalidir.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetda nazaratsiz
qoymayin.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi va onun kabelini usaglarin ali gatmayan
yerda saxlayin.

13. XoBaRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade ediimamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

14. XoBORDARLIQ: istifadeden sonra rozetkani alinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMYIN.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhginda istifada
etmayin.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi tamizleamazdan va yumazdan avval elekirik
kabelini rozetkadan ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu tarpatmayin.

18. XoBaRDARLIQ: Cihazi uzatma kabeli ilo elektrik sabakasina
qosmayin.

19. XoBoRDARLIQ: Temperatur tenzimlayicisi yuksak oldugda yorganin
Uzerinda yuxuya getmak dari yaniglarina ve ya isti vurmasina sabab ola
bilar.

20. XoBoRDARLIQ: Bu cihazin kabeli va idareetma bloku diizgin
yerlagdiriimadikda, dolasiqlig, bogulma, budrama va ya yerima tehlikasi
yarada biler. istifadaci elektrik kabelinin tahliikasiz sokilde
yerlagdirildiyine amin olmalidir.

21. XoBoRDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmagq ugun istifada
edilmamalidir.

22. XoBoRDARLIQ: Cihazi istifade etmazdan avval xarici
ayaqqabilarinizi gixarin.

23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahltkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdiriimalidir.

24. Kabeli, figini va ya bitin cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
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Cihazi hava seraitina (yadis, glinas ve s.) maruz qoymayin va ya yuksak
ritubat seraitinda istifade etmayin.

25. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud dusmus va ya har hansi bir
sokilde zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6zinUz tamir etmaya ¢alismayin, ¢lnki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir Ugln salahiyyatli xidmat markazine qaytarin. Butun tamir islari
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
aparilmamis temirlar istifadagi Uclin ciddi tahlika yarada biler.

26. Elektrik kabeli isti sathlara toxunmamalidir.

27. Tehlukasizlik sebablerina gora, yalniz salahiyyatli servis markazi
terafindan satilan, miayyan bir yorgan/garsaf/xalga modeline maxsus
orijinal aksesuarlar va ehtiyat hissalerindan istifade edilmalidir.

28. Cihaz gatlanmis vaziyyatde olduqda istifada etmayin.
Yorgana/xalcaya/carsafa sancaglar, iynaler va ya digar metal asyalar
qoymayin.

29. Cihaz yas ve ya nemdirss, istifade etmayin. Cihaz tamamile
quruyana gadar yaxsi havalandirilan yerds bos sakilda asiimig
vaziyyatda saxlayin.

30. Elektrik kabelini isti cihazin Uzarina qoymayin.

31. Avadanhgi asinma va ya zedalanma slamatlarine gore vaxtasiri
yoxlayin. @gar bele alamatlor varsa va ya avadanliq diizgun istifada
edilmayibsa, istifadeya davam etmazdan avval tachizatgi ile alage
saxlayn.

32. Quru yerda saxlayin. Cihazin Uzarina heg vaxt agir asyalar goymayin.
33. Cihazi heg vaxt agiq veziyyatda yatmaga qoymayin. Onu divar
rozetkasindan ayirin.

34. Noazaratgini heg vaxt drtmayin.

35. Cihazi ige salmazdan avval, onun barabar paylandigindan va ayilma
va ya qiriglarin olmadigindan amin olun.

36. Bu mahsul 30°C-de paltaryuyan masinda yuyula biler. 9l ile yuyula
biler. Yumadan avval elekirik kabelini va nazarat cihazini elekirik

rozetkasindan ayirin. Yuma zamani agar ve ya nazarat
156



cihazi/tanzimlayici islanmamall ve qurutma zamani suyun agara va ya
nazarat cihazina/tanzimlayiciye axmamasini tamin etmak Uglin kabel
ufliqi veziyyetde olmalidir.
37. Cihaz Gtulanmamalidir,
38. Bu cihaz xastexanalarda tibbi magsadlar tgln istifada edila bilmaz.
Bu avadanliq xastaxanalarda tibbi istifada t¢ln nazarda tutulmayib.
39. Cihazi saxlamazdan avval soyumagda icaza verilmalidir.
40. Cihaz yalniz avadanliq isaresinda gostarilen ¢ixarila bilen element
novlari ile istifade edilo biler.
41. Cihazl tenzimlenan carpayilarda istifade etmayin ve ya cihaz
tenzimlanan carpayida istifade olunursa, yorganin va snurun, masalan,
mentesalarda ilismamasina va ya gatlanmamasina amin olun.
Mahsul: Elektrikli yorgan althgr MS7419 / MS7420
ILK iISTIFADSDaN aVVaL
1) Mahsulu yandirmazdan avval agilmali va diz qoyulmalidir.
Mahsulu bolmadaki talimatlara uygun olaraq quragdirin: Yataga nece
qurasdirmaq olar.
2) Cihazi yatmazdan iki-U¢ saat avval maksimum rejima kegirmayi, sonra
yatmazdan 15 daqgige avval istadiyiniz istilik rejimina endirmayi maslahat
goririk. Yatmazdan avval SONDURUN.
Yataga nece yapisdirilir:
1. Mahsulu désayin Uzerins, idaraetma agari (ve ya iki) yatagin bas
torafinda, lakin en kenarinda deyil, ayaglara dogru agin.
2. idareetma agarlari bagin normal yuxu vaziyystinden asagida olmalidir.
3. Asagidaki diagramlarda gostarildiyi kimi (Sokil 1-6), baglayici gayislari
acin ve gayislari garpayinin altina kegirin.
4. istilik nagillerinin yastiglarin altindan kegmadiyine ve ya yanlardan
sallanmadigina amin olun. Markazi lenti dogayin altina ve aks terafdaki
markazi ilgakden kegirin (Sakil 1). Lentin ucunu dogayin muvafiq alt
kinctnin altina (Sakil 2), mahsulun markazi ilgayindan yuxariya (Sakil
3), dosayin aks kiinclnln altina ve sonra mahsulun aks tarafindaki yan
ilgekdan kegirin (Sakil 4).
5. Bu prosesi digar ucunda takrarlayin (Sakil 5).
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CIHAZIN TaSVIRI — mexaniki nazaretgi

1. Temperatur tanzimlayicisi

2. Elektrik kabeli

3. Veraq / yordan / dosek

4. Yumadan avval elektrik kabelini ayirmaq tiglin rozetka

CIHAZDAN [STIFADS — mexaniki acar

1. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina gosun.

2. Agarin 1/2 mévqeyina kegarek mahsulu gizdirmaga baglayin
0 endirim

1 asad! temperatur, diod agiqdir

2 ylksak temperatur, diod agiqdir

3. Agari 0 mdvaeyina kegirarak cihazi sonddrin.

SAXLAMA

Qatlamadan ve saxlamadan avvel mahsulun soyumasina icaza verin. Bu mahsul il boyu rahat yorgan/dések/carsaf kimi
yataginizda qala biler. Sadece idareetma elementlerini gixarin ve qisa gadar saxlayin. Istifade ediimadikde mahsulu
yataginizdan gixarmaq Ugin onu biikiin ve ya bog sakilda gatlayin v torbada saxlayin. Mehsulda kaskin qiriglar yaratmayin;
masalan, onu daxili istilik naqillarinin ayilmasina sabab ola bilacak digar asyalarin altinda saxlamayn.

HAVA TaMiZLaMaSi Vo QURUTMA

Mahsul ¢ixarila bilen idareetma acarlarina malik oldugundan, paltaryuyan maginda yuyula bilar.

Yumadan avval elektrik kabelini ayirmagq (iclin elektrik kabellarini rozetkadan (4) ayirin va gixarin.

Mahsulu gatlayin ve 15 dagige yumsaq sabun va suyun iliq mahlulunda isladin. Suyun temperaturunun 30°C-dan asagi
oldugundan amin olun.

Zorif bir rejimda 2 daqiga yuyun.

Teza iliq su ile yuyun.

Mahsulu orijinal élglistine gadar yumsagq bir sekilde uzatin.

Bir ip tizarinde havada qurudun. Heg bir ndv paltar sancagi ve ya qisqac istifade etmayin.
Mahsul tamamile quruyana gadar istifade etmayin!

Mahsulu Gtileamayin!

TEXNIKi MSLUMATLAR: MS7419 / MS7420
Nominal eneriji istehlaki: 60W / 2 x 60W

Enerji tachizati gorginliyi: 230 V ~ 50-60 Hz
Olgiiler (hiindiirliik x en) sm: 150x80 / 150x160

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pergjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
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2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtepi. Mos e pérdorni per

asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 230V ~ 50-60

Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé

qgark té vetém njekohésisht. Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni

shumé pajisje elektrike né njé gark té vetém njekohésisht.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtese, rekomandohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kété.

5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé

afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose

dikush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré até.

6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél mbi 3 vjeg.

dhe mé té vegjél se 8 vjeg, nése behet nén mbikeqyrjen e té rriturve dhe

rregullatori i temperaturés éshté gjithmoné i vendosur né vlerén minimale

te temperaturées.

7. KUJDES: Fémijét nén moshén tre vjeg nuk lejohen ta pérdorin kété

pajisje pér shkak té paaftésisé sé saj pér té reaguar ndaj mbinxehjes.

8. KUJDES: Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim nga

persona ge jané té pandjeshém ndaj nxehtésise ose shume té ndjeshém

ndaj nxehtésise, gé nuk jané né gjendje té reagojné ndaj mbinxehjes ose

nga persona gé kerkojné kujdes té vazhdueshem.

9. KUJDES: Personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore

ose gé u mungon péervoja dhe njohurité né lidhje me pérdorimin e sigurt té

pajisjes mund ta pérdorin até vetém nése mbikeqyren nga kujdestare.

10. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga

persona qé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té

mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u jené

dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyre té sigurt dhe té jené

té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
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pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga

fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe jané té mbikéqyrur.

11. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrije.

12. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

13. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

14. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e

energjise.

15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

16. KUJDES: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen, shképuteni kabllon e

energjisé nga priza.

17. KUJDES: Mos e évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.

18. KUJDES: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik duke pérdorur njé

kabllo zgjatuese.

19. KUJDES: Té biesh né gjumé mbi njé batanije me kontrollin e

temperaturés té vendosur né nivelin e larté mund té shkaktojé djegie té

lekurés ose mund té ¢ojé né goditje nga nxehtésia.

20. KUJDES: Kablloja dhe njésia e kontrollit t€ késaj pajisjeje mund té

paraqgesin rrezik pér ngecje, mbytje, pengim ose ecje nése nuk

pozicionohen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurohet gé kablloja elektrike

té jeté pozicionuar né ményre te sigurt.

21. KUJDES: Pajisja nuk duhet té pérdoret pér t€ ngrohur kafshét.

22. KUJDES: Para se té pérdorni pajisjen, higni képucét e jashtme.

23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjise. Nése kablloja e

energjisé eshte e demtuar, ajo duhet té zévendesohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t& shmangur njé rrezik.

24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larte.

25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig

duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
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né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
26. Kablloja e energjisé nuk duhet té preké sipérfage té nxehta.

27. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi origjinale t€ dedikuara pér njé model té caktuar
batanijeje/carcafi/rrogozi, té shitura nga njé gendér shérbimi e autorizuar.
28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni gjilpéra, gjilpéra
ose objekte té tjera metalike né batanije/qilim/garcaf.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése eshté e lagur ose e lagésht. Léreni
pajisjen té varur lirshém né njé vend té ajrosur mire derisa té thahet
plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e energjisé mbi njé pajisje té nxehte.

31. Inspektoni periodikisht pajisjet pér shenja konsumimi ose démtimi.
Nése jané té pranishme shenja té tilla, ose nése pajisja éshté keqpérdorur,
kontaktoni furnizuesin pérpara se té€ vazhdoni ta pérdorni até.

32. Ruajeni né njé vend té thaté. Mos vendosni kurré objekte té rénda mbi
pajisje.

33. Mos flini kurré me njé pajisje té ndezur. Shképuteni nga priza e murit.
34. Mos e mbuloni kurré kontrolluesin.

39. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé te jeté shpérndaré né menyre
té barabarté dhe té mos keté palosje ose rrudha.

36. Ky produkt mund té lahet né lavatrige né 30°C. Mund té lahet me doré.
Shképuteni kabllon e energjisé dhe kontrolluesin nga priza para larjes.
Celési ose kontrolluesi/rregullatori nuk duhet té jeté i lagur gjaté larjes dhe
kablloja duhet té jeté horizontale gjaté tharjes pér t'u siguruar gé uji t&¢ mos
rriedhé né celés ose kontrollues/rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Kjo pajisje nuk mund té pérdoret pér géllime mjekésore né spitale. Kjo
pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim mjekésor né spitale.

39. Pajisja duhet té lihet té ftohet para ruajtjes.

40. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementéve té levizshém té
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specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né krevate té rregullueshme ose nése pajisja
pérdoret né njé krevat té rregullueshém, sigurohuni gé batanija dhe
kordoni t& mos bllokohen ose palosen, p.sh. né mentesha.

Produkti: Nénshtresa elektrike pér batanije MS7419 / MS7420

PARA PERDORIMIT TE PARE

1) Produkti duhet té shpaloset dhe té shtrihet pérpara se té ndizet.
Instaloni produktin sipas udhézimeve né seksionin: Si ta montoni né shtrat.
2) Ne rekomandojmé ta ndizni pajisjen né konfigurimin maksimal dy deri
né tre oré para gjumit, pastaj ta ulni até né konfigurimin e déshiruar té
nxehtésisé 15 minuta para se té flini. Fikeni para gjumit.

Si ta lidhni né shtrat:

1. Vendoseni produktin né dyshek me gelésin e kontrollit (ose dy) né fund
té kokeés, por jo né skajin ekstrem té shtratit, shpaloseni drejt kémbéve.

2. Celésat e kontrollit duhet té jené nén pozicionin normal té kokés gjaté
gjumit.

3. Lironi rripat e lidhjes dhe vendosini rripat nén shtrat sig tregohet né
diagramet mé poshté (Fig. 1-6).

4. Sigurohuni gé telat e ngrohjes té mos kalojné nén jastéké ose t& mos
varen anash. Kaloni shiritin gendror nén dyshek dhe népér lakun gendror
né anén e kundért (Fig. 1). Kaloni fundin e shiritit nén cepin pérkatés té
poshtém té dyshekut (Fig. 2), lart népér lakun gendror té produktit (Fig. 3),
poshté nen cepin e kundért té dyshekut dhe pastaj népér lakun anésor né
anén e kundért té produktit (Fig. 4).

9. Pérsériteni kété proces né anén tjetér (Fig. 9).

PERSHKRIMI | PAJISJES - kontrollues mekanik

1. Kontrolluesi i temperaturés

2. Kablloja e energjisé

3. Cargaf / batanije / dyshek

4. Prizé pér shképutjen e kabllos sé energjisé para larjes

PERDORIMI | PAJISJES - gelés mekanik

1. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike.

2. Filloni ngrohjen e produktit duke e zhvendosur gelésin né pozicionin 1 /2
0 zbritje

1 temperaturé e ulét, diodé e ndezur

2 temperaturé e larté, diodé e ndezur
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3. Fikeni pajisjen duke e zhvendosur gelésin né pozicionin 0.

DEPOZITIMI

Léreni gjithmoné produktin té ftohet para se ta palosni dhe ta ruani. Ky produkt mund t€ lihet né shtratin tuaj gjaté gjithé vitit si njé
batanije/rrogoz/cargaf i rehatshém. Thjesht higni kontrollet dhe ruajeni deri né dimér. Pér ta hequr produktin nga shtrati kur nuk
éshté né pérdorim, mbéshtilleni ose paloseni lirshém dhe vendoseni né njé gese. Shmangni krijimin e palosjeve t& mprehta né
produkt; pér shembull, mos e ruani nén sende té tiera g& mund té shkaktojné pérkuljen e telave t€ brendshém té ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJA E AJRIT

Produkti mund té lahet né lavatrige pasi ka gelésa kontrolli té Iévizshém.

Shképutni dhe higni kabllot e energjisé nga priza (4) pér té shképutur kabllon e energjisé para larjes.
Paloseni dhe zhyteni produktin pér 15 minuta né njé tretésiré té vakét me sapun té buté dhe ujé. Sigurohuni gé temperatura e ujit té
jeté nén 30°C.

Lani né njé cikél t& buté pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé € vakeét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Thajeni né ajér mbi njé tel. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése té ¢farédo lioji.

MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekurosni produktin!

TE DHENA TEKNIKE: MS7419 / MS7420

Konsumi nominal i energjisé: 60W / 2 x 60W

Tensioni i furnizimit me energji: 230 V ~ 50-60 Hz

Pérmasat (lartési x gjerési) cm: 150x80 / 150x160
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq,
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzgtu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesigcy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancii biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢é rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtaéciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY == dt ......... d ......

c E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tl. 726 - 595 - 006 (pecsaika SHepL T podie sprvedanes)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu podpis sp 4

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czgsci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgloszeniu prosze podac¢ swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
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skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se voceé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kg_i}_soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse (ihendust kviitungi véljastanud
miujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl XOTUTE KYNUTL 3aN4acTy WU NpedbaBUTb Kakue-nu6o NpeTeHsuu, noxanyicra,
CBSXKMTECH HaNpAMYHO ¢ NPOAaBLIOM, BbIAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopaoeTe avTAAAOKTIKA 1} V& KAVETE OTTOIASMATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEVDEIag JIE TOV TTWANTH TTOU £E£BWAE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe [a Kynute pe3epBHW AenoBv UN Aa NnogHeceTe KakBn 6VIJ'IO nonnaku,
KOHTAKTWpajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja u3aan cMmeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saeslgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA HAkwo BM xo4eTe npuabaTtk 3anyacTuHu abo nogaTv Byae-Aki NpeTeHail, 3BepHITLCA
6esnocepefHbO [10 NpoAasLs, SKWMM BUOaB Yek.
SR AKo XenuTe Aa Kynute pe3epeHe AENOBE UNWU Aa ynoxute peknamauvjy, obpatute ce
OVPEKTHO NPoAaBLy KOjU je M3030 paqyH.
SK Ak si cheete kipit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
5t Juady) jaal (o aibdes Sl o b ¢ 5 oS0 g0 i ol e el ol b 5 i 1)
BG AKO UCKaTe Ja 3akynuTe Pe3epBHU 4acTy UMK Aa HanpaewWTe ONNaksaHWA, MOMA, CBbPXKETE
Cce AUPEeKTHO ¢ NpoJaBaya, KOMTO e U3aan kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa alags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka |éshuar faturén.
KA o1 gbpfmo Lomsgsfmogm Bofagngdal 87dgbs o6 Mondy 3MyEbbne, gobmam ey3e38nMgm

509yn39mb, MmBgmass gobisse J3omefa JoMmwasdn.
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